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      DE SAINT OP TV


      Omdat ik na jaren van voornaam en hooghartig verzet eindelijk capituleerde en de Saint verkocht aan de filistijnen van de televisie, vrees ik dat ik een argument toegevoegd heb aan de stelling van cynici die beweren dat iedereen voor een bepaalde prijs te koop is. En ik heb mijn prijs gekregen! Het moet een verpletterende slag geweest zijn voor de talloze miljoenen die tot op dat moment gedacht hadden dat ik onkreukbaar was, hoewel ik dit zelf nooit beweerd heb.

      Toch restte mij voldoende fatsoen om zijn periode van gevangenschap tot twee jaar te beperken in het volle besef van de vraatzuchtigheid van de molens die het veevoer malen uit wat ik nog steeds beschouw als een mini-medium voor mini-hersens en met de berekening dat zij in die tijd met de meedogenloze snelheid van één vertoning per week de gehele produktie van een levenlang ijverig schrijven zouden hebben verslonden, of minstens zoveel ervan als nodig is om te verwerken in filmpjes van ongeveer 50 minuten, uitgezonderd de commerciële berichten en de pauzes voor wat vrolijk ‘station melding’ wordt genoemd. Ik had berust in de verwachting dat mijn verhalen ernstig zouden worden verminkt om aangepast te worden aan de kinderachtige taboes van ongeschreven censuur van de congeniale megalomania van alle filmmakers, die het nooit kunnen laten een literair werk dat hen in handen valt te ‘verbeteren’; maar het zou nooit bij me opgekomen zijn toe te staan dat de Saint in allerlei komplotten betrokken zou worden die geen enkele overeenkomst vertoonden met iets dat ik ooit geschreven had en in feite waren zulke vrijheden in een clausule verboden.

      Niettegenstaande alle verdraaiingen en verzwakkingen die de meerderheid van tot nu toe trouwe lezers van de Saint-boeken schokten, werd die eerste tv-serie in Engeland (waar ze gemaakt werd) en in vele Europese landen een groot succes. Ze werd ook met vrij veel succes in de Verenigde Staten ontvangen, hoewel in de meeste streken op zulke onmogelijke tijden, dat alleen lijders aan chronische slapeloosheid, nachtwakers of werkelijk fanatieke bewonderaars ze konden zien. Het Amerikaanse succes was inderdaad opmerkelijk want de NBC nam de uitzending in kleur over en vertoonde haar op de uren met de grootste kijkdichtheid - een gunst die nog nimmer tevoren was verleend aan een serie die daarvoor tegelijkertijd op verschillende zenders was vertoond.

      Toen deed zich de interessante situatie voor dat de Britse tv-producenten wel een nieuwe afspraak met mij moesten maken, die noodzakelijkerwijze het recht op het schrijven van de oorspronkelijke tekst zou inhouden.

      De cynici zullen hier het oude verhaal herkennen. Als je één keer bent bezweken, bezwijk je een tweede keer veel gemakkelijker. Vooral als de steekpenning zoveel vetter wordt. En ik heb nooit gepretendeerd dat ik een schrijverscarrière heb gekozen zonder goed de financiële motieven te overwegen. Daarom stemde ik na veel aarzelen en vele moeilijke onderhandelingen en niet zonder bange voorgevoelens, toe.

      De rest is geschiedenis! De afloop bevestigde mijn angstigste vermoedens en was voor het grootste deel betreurenswaardig. Maar vele van de zogenaamde ‘bewerkingen’ van mijn eigen beminde verhalen waren niet minder betreurenswaardig, nadat ze de griezelige toverkunsten van de televisieproduktie hadden ondergaan. Sommige van deze ‘bewerkingen’ werden ondanks alle contractuele voorzorgsmaatregelen bijna onherkenbaar. Enkele konden ermee door. En de rest was tot mijn aangename verbazing, héél goed!

      Nu volgden drie andere Verleiders: het Saint Magazine, dat met 137 nummers het reservoir van Saintmateriaal vrijwel had uitgeput, niettegenstaande alle verhalen die ikzelf gedurende het bestaan van de Sage hieraan had kunnen toevoegen; en mijn uitgevers in Amerika en Engeland (om ze in alfabetische volgorde te noemen) die in de jaren van mijn opkomst zo dapper voor mij hadden gezwoegd maar sindsdien reeds lang de traagheid na het succes hadden betreurd en die mij voortdurend smeekten om hen nieuwe Saint-boeken te verschaffen, die, zoals zij garandeerden, hongerig zouden worden besprongen door hordes uitgehongerde aficionados uit het Verenigd Koninkrijk en de Verenigde Staten (om ze in alfabetische volgorde te noemen). Waarom zou ik dan niet, zoals zij gezamenlijk aandrongen, de sage verlengen door er leesbare versies van enkele van de beste televisieverhalen in op te nemen - die natuurlijk aan mijn eindredactie zouden worden voorgelegd?

      Het was een interessante gedachte en zeker niet uniek in de literatuur. Zelfs afgezien van de opmerkelijke ‘Zonnevlekken’-pastiches van August Derleth (waarvan er vele voor het eerst in het Saint Magazine verschenen) is Sherlock ver buiten het terrein van Conan Doyle in verschillende films en ontelbare radio-uitzendingen vereeuwigd, die alleen maar gebaseerd waren op de figuur en waarin bijzonderheden werden verhaald, waarvan Doyle nooit gedroomd had. Barry Perowne vervolgde, bij testamentele beschikking van de overleden E.W. Hornung, in de moderne tijd de avonturen van Raffles in een betrekkelijk groot aantal verhalen (waarvan er vele ook voor de eerste maal in het Saint Magazine, werden gepubliceerd). Terwijl ik dit overdacht, hoorde ik dat de erfgenamen van de rechten van Ian Fleming een voortzetting van de James Bond-mythe overwegen - waarover reeds besprekingen zijn gevoerd. Als zo’n procedure voor zulke uitzonderlijke romanfiguren kan worden toegestaan, waarom zou ik haar dan voor de Saint verwerpen?

      Wanneer ik het afgewezen had, had ik er - zover ik weet - niets aan kunnen doen als mijn eigen erfgenamen te zijner tijd dezelfde onderneming wel waren begonnen - of, nog erger, als dit zonder enig voordeel voor hen later door een kruimeldief was gedaan, die voordeel trekt uit de zeeroverij die gesanctioneerd wordt door het begrip ‘algemeen toegankelijk terrein’. Door er nu in toe te stemmen, zou ik - behalve dan zelf gedeeltelijk de financiële vruchten te plukken - een privilege genieten dat alle andere door mij geciteerde auteurs onthouden was: ik zou persoonlijk over de ontheiliging kunnen waken en deze tot op zekere hoogte kunnen controleren.

      Van de originele teksten zou per slot van rekening eerst een synopsis aan mij worden voorgelegd, waarop ik kritiek kon uitoefenen en waarvoor ik suggesties kon doen, ook al zouden de producenten deze niet altijd aanvaarden. De hieruit resulterende teksten zouden weer aan mij worden voorgelegd en weer van mijn commentaar worden voorzien, ook al werd dit niet altijd in het eindresultaat verwerkt. Maar ik zou nu in de allereerste plaats teksten kunnen kiezen die mijn eigen concept van een Saint-ver- haal het minst zouden aantasten. Voorts zouden de bewerkingen van de verhalen onder mijn directe en absolute supervisie worden gemaakt, waardoor ik veranderingen en verbeteringen in het basismateriaal zou kunnen aanbrengen die in elk geval verkieselijk waren boven het gebruikelijke systeem, waarbij een filmproducent op eigen verantwoording een auteur ‘verbetert’. Tenslotte zou ik persoonlijk alle pagina’s van de bewerking kunnen corrigeren en er mij op die wijze eerlijk van kunnen overtuigen dat deze in stijl en zinsbouw een zo getrouw mogelijke reproduktie was, zonder dat ik al het werk verrichtte.

      Wat u nu gaat lezen is dus een interessant en misschien nog ongekend staaltje van team-werk. Het is stellig niet van mijn eigen hand; ik pretendeer dan ook niet de auteur te zijn. Voor deze afleveringen (en als ze goed ontvangen worden zullen er meer verschijnen) heb ik verhalen gekozen die geschreven zijn door John Kruse, die ik verreweg de beste tv-schrijver vind; de bewerking is van Fleming Lee, een veelbelovend jong auteur van wie ik verwacht dat hij spoedig zelf naam zal maken. Ik heb er de laatste hand aan gelegd en er enkele typische trekjes aan toegevoegd. Het is duidelijk dat het eindresultaat anders geweest zou zijn als ik het helemaal zelf geschreven had. Maar het is zo’n goede imitatie als mogelijkerwijs bereikt kon worden.

      Leslie Charteris


    


  


  
    
       

    


    


    
       

    


    
      MOORDENAARTJE SPELEN


      door Fleming Lee
naar een verhaal van John Kruse
voor de TV bewerkt door Harry W. Junkin
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      ‘Hallo lievewd,’ zei de stem door de telefoon. ‘Je spweekt met Zsa Zsa Gabor.’

      Simon Templar, zojuist geschoren, het donkere haar keurig geborsteld, zijn schone overhemd half dichtgeknoopt, verwachtte helemaal geen telefoontje van Zsa Gabor. Hij kende Zsa Zsa Gabor niet en hij had geen enkele reden om aan te nemen dat de actrice met de zo vaak nagebootste stem hem beter zou kennen. ‘Het spijt me,’ zei hij aarzelend. ‘Ik ben bang dat u verkeerd verbonden bent. U spreekt met Kapitein Rob.’

      De eerst zo gevoelige stem aan de andere kant van de lijn aarzelde even, bij de onthutsende ervaring dat de rollen zo duizelingwekkend snel werden omgedraaid. Simon bewonderde zijn eigen geïmproviseerde keuze van een pseudoniem: het was een heel geschikte naam voor een man die zo vaak - naast veel minder fraaie namen - de schranderste boekanier der twintigste eeuw was genoemd. Stellig zou het zwierige piratenhoofd van Simon Templar zich - als hij twee- of driehonderd jaren vroeger op de wereld rondgelopen had - op het achterdek van een of ander witgezeild kaperschip hebben vertoond. Nu hadden zijn moderne plundertochten tegen de met goud en juwelen beladen galjoenen van de Goddelozen hem minstens evenveel roem gebracht en misschien zelfs meer fortuin dan in die vroegere dagen, toen heldendom en moed veelvuldiger voorkwamen en minder beschimpt werden op deze aardbol.

      ‘Je houdt me voow de mal, lievewd,’ zei de zogenaamde verpersoonlijking van al het goede in bed. ‘Je bent toch de man die de Saint genoemd wowdt?’

      ‘Dat is alleszins mogelijk,’ antwoordde de Saint. ‘Als u me nu zegt wie u bent dan staan we quitte.’

      ‘Dat heb ik je toch gezegd, dwaze man.’ Haar stem klonk plotseling heel dringend. ‘Maaw ik heb nu geen tijd meew om wuzie te maken. Ik zit in ewnstige moeilijkheden en ik...’

      ‘Misschien,’ interrumpeerde Simon behulpzaam, ‘zoudt u zich beter tot uw huisdokter kunnen wenden?’

      Hij kon onmogelijk uitmaken of degene die hem belde even lachte of een zucht van ergernis onderdrukte. In elk geval vervolgde ze een ogenblik later op dezelfde wanhopige toon:

      ‘Ze hebben me gezegd dat jij de enige bent die me helpen kan. Alsjeblieft, het is heel belangwijk. Ik moet je spweken. Kunnen we elkaaw niet ontmoeten...’

      Terwijl ze volkomen overbodig de weg beschreef die hij zou moeten nemen om op een bepaalde hoek van een straat niet ver van het British Museum te komen, keek Simon op z’n horloge en vervolgens uit het raam van zijn slaapkamer. Hoewel het pas zes uur ’s avonds was, hing er een zware mist in de herfstige straten van Londen en het was bijna net zo donker als op het middernachtelijk uur.

      ‘Luister,’ zei hij, niet van plan het handschoentje te weigeren dat hem op zo’n charmante wijze toegeworpen werd. ‘Ik ben me nu aan het kleden voor het diner, en ik heb vanavond toevallig geen andere afspraken. Zullen we elkaar om zeven uur in White House ontmoeten en...’

      ‘White House?’

      ‘Dat is een restaurant, liefje. Geen enkele relatie met het vogelnestje in Washington. Kom daar maar om zeven uur naar toe dan bespreken we je moeilijkheden bij een heerlijke...’

      ‘Dan kan ik niet. Ik kan... pas latew, en...’

      ‘Zou het dan hier beter schikken, in mijn huis? Je weet waar ik woon, neem ik aan, nu je mijn telefoonnummer hebt?’

      ‘Dat vind ik wel. Uppew Bewkeley Mews. Maaw...’

      ‘En het is zo’n charmant plekje,’ zei Simon gevoelig. ‘Ik heb hier jaren geleden ook gewoond en nu pas ontdekt dat het oude huis weer vrij stond. En ik zou geen beter gezelschap voor een housewarming kunnen bedenken dan jij.’

      De stem van zijn Zsa Zsa of pseudo-Zsa Zsa, klonk meer en meer gehaast. ‘Nee,’ zei ze. ‘Dat is onmogelijk! Alsjeblieft! Kom nu naaw me toe op de doow mij genoemde plaats. Om tien uuw. Toe!’

      Welke snode bedoelingen zij of iemand die zij vertegenwoordigde ook mocht hebben, de hardnekkigheid waarmee ze haar eigen terrein verkoos veronderstelde een naïveteit van Simon’s kant die een bijna ongelooflijke naïveteit van haar kant impliceerde. En dan was er nóg een prikkel om het voorstel aan te nemen: als iemand eropuit was hem op de een of andere manier te verleiden zou de Saint dit rendez-vous er nooit voor uitgekozen hebben, maar hij zou wel weten waar en wanneer hij op z’n hoede moest zijn - en dat had toch vele grote voordelen boven een situatie waarin hij helemaal onvoorzien terecht zou komen.

      ‘Omdat je zo aandringt,’ zei hij heel vriendelijk. ‘Maar ik zal je maar eerlijk vertellen dat ik geen moment geloofd heb dat je Zsa Zsa Gabor bent. Ik ben nieuwsgierig genoeg geworden om nu te willen weten wat er achter deze grap zit - en ik hoop maar voor je dat dit meevalt, anders ga je over de knie!’

      ‘Oh, dank je wel dat je wilt komen, ’t Is echt de moeite waawd.’

      ‘Ik ben ervan overtuigd dat het voor iemand zeker de moeite waard is - maar voor wie, dat vind ik alsnog een boeiende vraag.’

      Hij bleef gefascineerd terwijl hij zich verder kleedde, een innige blik om zich heen wierp op de muren en het meubilair van zijn oude rovershol en toen zijn auto de mist instuurde. Deze stemming verhoogde het pikante van een maaltijd die even ontspannen en heerlijk verliep als hij had verwacht, maar die zonder het telefoontje dat eraan vooraf gegaan was zijn gedachten meer naar ontspanning en eventueel een vroege slaap zou hebben gericht dan naar opwinding en verwachting. De stem had, hoe onecht ook, een echt erotisch timbre gehad dat hij op dezelfde manier herkende als een kenner de geur van goede wijn; en hij was er volkomen van overtuigd dat het avontuur nooit kwam voor degenen die thuis bleven zitten uit angst een misstap te zullen begaan.

      Even voor tien uur reed hij naar de buurt waar hij afgesproken had en reed wat rond door de vrijwel lege straten, waarbij hij voortdurend een afstand van ongeveer een straatlengte handhaafde tussen hem en de hoek van de straat die zijn Zsa Zsa had opgegeven. Hij zag niets dat een aanleiding kon zijn om zich niet aan hun afspraak te houden. Toen ging hij slinks zigzagsgewijs door vele straten om mogelijke achtervolgers af te schudden en parkeerde ruim vijf minuten lopen van zijn bestemming. Hij meende dat zijn wens om onder de gegeven omstandigheden zo ongemerkt mogelijk op de plaats van bestemming te arriveren niet aan een lichte aanval van vervolgingswaanzin kon worden toegeschreven. Natuurlijk was het mogelijk - nauwelijks mogelijk - dat de zoveel gefotografeerde gestalte van mevrouw Gabor uit de vochtige nevel naar hem toe zou komen zweven als een Hongaarse zeemeermin. De berichten luidden dat ze in Londen was en de vorige dag had hij nog een van de gebruikelijke onzinnige persinterviews met haar gelezen. Dat zou ook een grappenmaker wiens kalender op de eerste april was blijven steken, hebben kunnen inspireren haar naam voor een of andere domme mop te gebruiken en dat was waarschijnlijker dan de veronderstelling dat de echte Zsa Zsa enige reden of neiging zou hebben gehad hem te bellen. Maar in zijn wonderlijke leven waren wel gekkere dingen gebeurd en hij zou nooit meer rustig geslapen hebben als hij deze dame niet een sportieve kans gegund had hem te verrassen.

      En toch, terwijl zijn logische, sceptische aard zich met berusting voorbereidde op een flauwe grap, spanden zijn zenuwen zich in een reflex om voorbereid te zijn op iets dat veel onheilspellender was dan dit eenvoudige alternatief.

      Toen hij op het punt stond uit een steegje te stappen dat zich een halve straatlengte van de plaats van het rendez-vous bevond, bleef hij staan en luisterde scherp. De buurt, die voornamelijk bestond uit kleine winkeltjes, die alle ’s avonds gesloten waren, scheen geheel uitgestorven en de verre geluiden van de binnenstad werden door de mist gedempt. Hij keek in beide richtingen de straat af. Het zicht reikte niet veel verder dan één blok huizen en het was duidelijk dat binnen zijn gezichtskring niemand op hem wachtte.

      Hij sloeg de hoek om, het nauwe steegje uit en liep verder. Toen hoorde hij, bijna als de echo van zijn eigen schreden, andere voetstappen op het glimmende plaveisel. Snel liep hij om de hoek van de straat waar hij Zsa Zsa zou moeten ontmoeten en bleef staan luisteren. De voetstappen vervolgden hun weg, naderden nu uit de richting van het steegje waar hij net uitgekomen was. Terwijl hij ernaar luisterde en ze snel probeerde te analyseren en ze vergeleek met voetstappen in het algemeen, voelde de Saint een ijskoude rilling langs zijn rug lopen en zijn nekharen gingen overeind staan. Want het waren geen voetstappen van een vrouw - en ook niet van een man. Zeker niet van een dier. Ze kwamen met een mechanische regelmaat dichterbij en werden nu begeleid door een zacht zoemend geluidje net als een koekoeksklok maakt vlak voor het vogeltje naar buiten piept.

      Simon keek en het onbekende - dat zulke primitieve reacties van zijn lichaamshuid had opgewekt - werd nu belachelijk gewoon. Een tinnen speelgoedsoldaatje, ongeveer dertig centimeter hoog, grote geschilderde ogen staarden zonder iets te zien recht vooruit.

      De Saint nam veiligheidshalve aan dat het stuk speelgoed op dat moment niet zuiver toevallig voorbij marcheerde en bleef staan kijken toen het langs hem heen marcheerde, het trottoir afliep en toen op z’n gezicht in de goot viel. Vanuit deze niet erg militaire houding zette het zijn stijve beweginkjes voort tot het na een wegstervend getik onbeweeglijk en geluidloos bleef liggen.

      Pas toen waagde Simon zich dichter bij het ding. Hij rolde het met z’n voet om en bukte zich toen om het op te rapen. Gedurende enkele seconden nadat hij het in z’n handen genomen had en het bekeek om te zien of hij enig teken van het doel kon ontdekken - het leek op een grapje - gebeurde er niets. Toen kwam er vrijwel zonder enig geluid een klein zwart rookwolkje uit de loop van het geweertje.

      De Saint slingerde het ding van zich af, sprong achteruit en bedekte zijn mond en neus met z’n zakdoek. Maar hoewel er iets van de rook in z’n neus gedrongen was ondervond hij geen nadelige gevolgen, behalve een lichte en makkelijk te verhelpen neiging tot niezen.

      Maar het volgende moment gebeurde er iets minder onschuldigs. Boven z’n hoofd klonk een gesuis en toen hij zich omdraaide zag hij een pijl met een door de klap tegen het stenen gebouw naast hem, gebroken schacht, naast zich op de grond vallen.

      Uit de hoek van waaruit de pijl gekomen was kon hij de vermoedelijke plaats van herkomst schatten en tegelijkertijd bepalen waar hij zich zo veilig mogelijk kon opstellen.

      Met drie grote stappen had hij dekking gezocht in het dichtstbijzijnde portiek en wachtte daar, zijn automatische revolver in de hand, op verdere charmante manifestaties van zijn afspraakje. Deze lieten niet lang op zich wachten. Nauwelijks was de neus van een auto om de volgende hoek verschenen, het was een rode MG cabriolet, met het dak omhoog, of uit het donkere binnenste van de wagen klonken een reeks doffe knallen die hoorden bij de doffe klappen der loden kogels die vlakbij, aan weerskanten van het portiek, in de stenen sloegen.

      Hij drukte zich zo plat en zo diep mogelijk in de nis terwijl hij probeerde te bepalen hoe hij het beste de onzichtbare sluipschutter kon beantwoorden die met een of ander geluidloos geweer achterin de MG zat, die nog voor het grootste deel achter het gebouw op de hoek verscholen was. Toen voelde Simon de deur waar hij met zijn rug tegen leunde onder zijn gewicht meegeven. Zijn reactie was sneller dan zijn gedachten; zijn tegenstander was in de sterkste positie en hij wist het en alles was beter dan de onbeschermde positie die hij op dat moment innam. Hij sprong naar binnen en sloeg de deur achter zich dicht.

      Het schieten hield op. Hij hoorde niets meer.

      De Saint maakte van de korte rustpoze en zijn tijdelijke veilige positie gebruik om zijn onmiddellijke omgeving te verkennen. Bij het schijnsel van zijn zaklantaarn en het licht der straatlantaarns dat door het bovenlicht naar binnen viel, zag hij dat hij zich in de hal van een duidelijk onbewoond gebouw bevond. Voor hem zag hij een trap waarvan het portaal door spinnen werd bewoond. De schietschijfvormige webben die zich van de leuning tot de muur uitstrekten riepen een onprettige associatie bij hem op; hij voelde er niets voor zelf voor schietschijf te spelen, als een tinnen eendje in een schiettent - vooral niet in een schiettent van iemand die waarschijnlijk volslagen krankzinnig en ook nog een slecht schutter was.

      Vlakbij de onderste trede van de trap bevond zich een gesloten deur, recht tegenover de voordeur en rechts was een open deur die toegang gaf tot een vertrek dat uitzag op de straat. Omdat de Saint zijn positie niet door het licht van zijn lantaarn wilde verraden, stak hij die weer in z’n zak voor hij de hal verliet.

      De voorkamer vertoonde nog sterkere tekenen van verval en verwaarlozing dan de trap. Het enige meubilair bestond, behalve uit de gemarmerde bol om het lampje aan het plafond, uit een wrakke tafel en een stoel op drie poten. De kale ramen gaven een ruim uitzicht op de straat, maar Simon kon de MG of een andere belager niet ontdekken. Het speelgoedsoldaatje lag gedeukt waar het op het veld van eer gevallen was. De mist omhulde alles met een dichte sluier.

      In de fractie van een seconde die daarop volgde, deed het fantastische reactievermogen van Simon hem tegen de muur op z’n knieën vallen nog voor zijn bewustzijn kon registreren wat er gebeurde. Pas toen realiseerde hij zich dat het bovenlicht in het midden van de kamer was aangeflitst hoewel er niemand bij de schakelaar aan de muur stond. Onmiddellijk daarop volgde een geluid alsof er een voetzoeker afging. Toen daalde vanaf de brandende lamp een lange zwarte rechthoek van zijde omlaag die aan de bovenzijde aan de gemarmerde bol vastzat, en ontvouwde zich tot een lengte van ongeveer zeventig centimeter, zodat de vuurrode letters die erop stonden duidelijk leesbaar waren.

      Er stond BOEM.

      Simon die liever onzichtbaar bleef dan de gelegenheid aan te grijpen de mooie vlag te bewonderen, schoot snel het licht weer uit. Het zou hem zelfs niet hebben geïnteresseerd als het schot uit zijn revolver hoofdinspecteur Claude Teal zelf uit Schotland had doen snellen. Hij zou dit keer zelfs de tegenwoordigheid van inspecteur Teal op prijs gesteld hebben, al was het alleen maar om een onafhankelijke getuige te hebben bij het ballet macabre, waarin hij als in een nachtmerrie gevangen zat. Toen klonk er vanuit de hoek van de kamer waar de stoel bij de wrakke tafel lag, een klik en een zoemend geluid. Daarop begon een gedempte stem te spreken.

      ‘U bent vergast door een speelgoedsoldaat, door het hoofd geschoten door een pijl en neergemaaid door een machinegeweer en opgeblazen door een plastic bom die verborgen was in de lamp. Hier spreekt uw moordenaar! U, de eens zo beroemde Simon Templar, bent dood!’

      Weer klonk een klikje dat het eind aanduidde van iets wat duidelijk een bandopname was en de Saint voelde zich, zij het niet geamuseerd, toch iets meer op z’n gemak, en kwam tot de conclusie dat hij alleen maar slachtoffer was van een van de meest vergaande flauwe grappen die ooit waren uitgehaald. Dit besef verminderde echter geen greintje van zijn ernstige wens de identiteit van zijn vervolger te weten te komen. Bij het schijnsel van zijn zaklantaarn liep hij naar de tafel, trok de lade open en zag een kleine bandrecorder die op batterijtjes werkte van een of ander knap Japans systeem dat automatisch afsloeg en weer begon te draaien.

      Hij sloot de lade. Misschien stonden er vingerafdrukken op de recorder of zou de komediant zelf terugkomen om hem weg te halen. En toen realiseerde Simon zich dat hij wellicht van zijn kant geen nasporingen naar de identiteit of naar het opzetten van de val behoefte te doen: zijn oren vingen een zwak geluid op - een geluid, dat als het door een normaal man zou zijn opgemerkt, terzijde geschoven zou zijn als het onvermijdelijke kraken van heel oud hout. Maar als de Saint niet het grote onderscheidingsvermogen had gehad dat hem weerhield van dergelijke veronderstellingen, zou hij nooit zo lang geleefd hebben om te kunnen genieten van de materiële voordelen van zijn avonturen. Na het kraken hoorde hij sluipende kousevoeten achter zich naderen. Of zijn belager was niet tevreden met vier verschillende soorten van verminking en stond op het punt er een vijfde aan toe te voegen, of een nieuwe speler stond op het punt het toneel te betreden.

      De Saint wachtte hem op, zijn rug als een lokaas naar hem toegekeerd, redelijkerwijs overtuigd dat elke heftige beweging zou worden aangekondigd door een waarschuwend gerucht dat harder zou, zijn dan het met voeten gevulde wollen materiaal dat over de houten vloer slofte. Bovendien zou geen enkele serieuze moordenaar zijn kans voorbij hebben laten gaan om met een uitmuntend wapen uit het menselijk arsenaal juist Simon Templar, in een gevecht van man tegenover man uit te dagen.

      Daarom wachtte de Saint gedurende die weinige ademloze seconden - ademloos tenminste van de zijde van de sluipende belager achter hem. Simons longen werkten met dezelfde gemakkelijke rust als luisterde hij naar een radiovertelling van Dickens’ Christmas Carol. En toen, precies op het juiste moment, toen hij de aanwezigheid van een ander lichaam in de juiste positie voelde, sloeg hij toe.

      Voor de belager die hiervan het slachtoffer werd moet het een vreemde sensatie geweest zijn. Het ene moment waren zijn voorzichtige voeten nog op de grond; het volgende ogenblik zwaaide hij door de lucht, en genoot de verrukkelijke maar zeer kortstondige gewichtloze sensatie van de astronaut, en toen werd hij op krachtige wijze herinnerd aan de hardnekkige natuurwet waardoor alle appels omlaag vallen en biggetjes buiten het bereik van hoogvliegende haviken blijven. Toen wist hij niets meer. Hij lag plat op z’n rug, bewusteloos.

      Simon gebruikte zijn zaklantaarn weer en bemerkte slechts één ding dat hem verbaasde van zijn slapende tegenstander: de man was nauwelijks een man. Hij kon niet veel ouder dan een jaar of twintig zijn - mager, bruin haar, keurig gekleed in een trui en een spijkerbroek, en een bepaalde intelligentie in z’n gezicht die men niet zou verwachten op het gelaat van een gewone jonge achterbuurtbandiet.

      Hij had slechts één wapen bij zich; een lange das, waarvan de uiteinden om zijn linkerhand geknoopt waren. Daar had hij duidelijk, naar de laatste mode, de Saint mee willen wurgen - of doen alsof hij hem wilde wurgen, als hij dit wurgende koord net zo had willen gebruiken als degenen die vóór hem zogenaamde aanslagen hadden gepleegd.

      In de gang ging in de buurt van de trap een deur open. Dit keer werd er geen poging gedaan om zacht te doen. De deur werd niet alleen heel lawaaierig geopend, maar hij sloeg terug tegen de muur en de voetstappen die naderbij kwamen klonken volkomen ongeremd.

      Het licht in de gang ging aan, en stroomde de kamer binnen, maar toen had de Saint zich vlak achter de deur tegen de muur gedrukt. Hij was vrijwel op alles voorbereid, behalve op dat wat er gebeurde.

      Een heel klein knap jong meisje kwam binnen met een blaadje waarop een theepotje, drie kopjes, een kannetje melk en een suikerpotje stonden. De jongedame zelf droeg een heel strakke trui, een heel kort rokje en een paar modieuze witte laarsjes. Toen ze binnenkwam en de jongen op de grond zag liggen, die net begon te kreunen en te bewegen, bleef ze staan en zei op de lieve geërgerde toon van de huisvrouw wier man er niet in geslaagd is een vlieg dood te slaan: ‘Oh Grey, je hebt hem niet geraakt!’


    


  


  
    
       

    


    
       


      II


      Simon, die zich voorbereid had op een onaangename lichamelijke ontmoeting met de nieuwelinge, kwam tot de conclusie dat ze ook als ze haar handen niet vol theekopjes had gehad, voor hem een even grote bedreiging als een gladiolenbol zou hebben gevormd.

      ‘Laat dat in ’s hemelsnaam niet vallen,’ zei hij zacht.

      Het meisje hijgde, draaide zich snel om, maar liet het blad niet vallen, zelfs niet toen ze zag dat het automatische pistool van Simon op haar middel gericht was.

      ‘Oh meneer Templar, wat laat u me schrikken.’

      ‘En dat is nog maar het begin. Zet die rommel op de tafel en hou je handen heel hoog boven je hoofd zodat ik de weinige bergplaatsen die je beschikbaar hebt kan controleren op messen, bommen en mosterdgasgranaten.’

      Het meisje giechelde, zette het blad neer en hief haar handen boven haar hoofd.

      ‘Maar ik speel niet eerlijk,’ zei ze.

      ‘Ik ook niet,’ zei Simon.

      ‘Ik hoop dat u niet kwaad op ons bent.’

      ‘Die kans loop je altijd als je mensen lastig valt,’ antwoordde de Saint. ‘Nu schiet ik jullie beiden neer en dan ga ik er vandoor.’

      De groene, onschuldige ogen van het meisje werden een beetje groter.

      ‘Dat zou toch ellendig zijn,’ zei ze, ‘als u dit ernstig opvatte en ons werkelijk doodde?’

      ‘Oh maar dat doe ik beslist,’ zei Simon onverschillig, ‘’t Enige wat me nog even tegenhoudt is een etiquettekwestie. Gaat de oude stelregel dat dames voorgaan ook op als er een terechtstelling voltrokken moet worden?’

      Het meisje knipperde met haar oogleden en haar stemming zakte zichtbaar. Haar medeplichtige ging nu rechtop op de grond zitten en wreef met beide handen over z’n gezicht in een poging zijn gezichtsvermogen te herstellen.

      ‘Grey,’ zei het meisje aarzelend. ‘Grey? Ik geloof dat hij toch boos op ons is. Waarom overdrijf je ook altijd zo?’

      De jonge man slaagde erin zijn blik op de Saint te richten.

      ‘Ik ben Grey Wyler,’ zei hij en streek z’n haar uit z’n gezicht, ‘en dit is Jenny Turner.’

      Simon knikte en de lachende blik die tijdelijk verdwenen was kwam terug in zijn helderblauwe ogen.

      ‘Ik kan veilig zeggen dat het genoegen helemaal aan jullie kant is,’ merkte hij op. ‘Maar misschien beweegt mijn nieuwsgierigheid mij ertoe jullie levens te sparen als je me vertelt wat dit allemaal te beduiden heeft.’

      ‘We zijn studenten in de psychologie,’ begon Grey Wyler.

      ‘Dan toch zeker eerstejaars,’ meende Simon.

      Wyler scheen de luchthartigheid van zijn metgezellin niet te delen. Zijn hele optreden weerspiegelde een innerlijke spanning en in elk woord dat hij sprak viel een zware ernst te beluisteren die bij de Saint een instinctief wantrouwen en vijandigheid opriep. Dit gebrek aan humor wees op een zeker gemis aan gevoel voor verhoudingen dat zo vaak het grensgebied der waanzin benadert - en stellig gaf niets van wat er gedurende die avond gebeurd was hem enige zekerheid omtrent de mentale stabiliteit van zijn speelmakkers.

      ‘Dit wordt het Moordenaarsspelletje genoemd,’ vervolgde Wyler. ‘Het wordt gespeeld tussen jagers en slachtoffer. Niemand wordt natuurlijk ernstig gewond, maar...’

      ‘Mag ik m’n handen weer omlaag doen?’ interrumpeerde Jenny. ‘Kom dan maar eerst eens hier en laat je uitrusting eens bekijken,’ zei Simon.

      Jenny gehoorzaamde en hield haar armen omhoog terwijl Simon haar van haar hals tot haar knieën met zachte maar niet geheel discrete hand fouilleerde.

      ‘Oh, meneer Templar,’ fluisterde ze. ‘Het is zo opwindend u nu eens persoonlijk te ontmoeten.’

      ‘Insgelijks, Zsa Zsa. Doe je handen nu maar omlaag!’

      Het meisje lachte.

      ‘Hoe wist u dat ik het was?’

      ‘Daar was heel intelligent hersenwerk voor nodig - in de eerste plaats is de stem van je vriendje ongeveer anderhalve octaaf te laag voor die rol.’

      Jenny keek hem bewonderend aan.

      ‘En u bent ook zo geestig,’ zei ze. ‘En in werkelijkheid veel knapper dan op foto’s. Vind jij ook niet dat hij knapper is dan op de foto’s, Grey?’

      Wyler maakte een onverschillig geluid en stond op.

      ‘Zou je ons niet een kopje thee geven voor het koud wordt?’ vroeg hij.

      ‘Meneer Templar?’

      ‘Nee, dank je wel. Ik heb m’n portie vanavond wel gehad en ik zou het niet meer kunnen hebben als ik nu nog een theezakje kreeg met een doodshoofd en een paar gekruiste beenderen erop.’

      ‘’t Spelletje is nu uit,’ zei Jenny en schonk thee in. ‘Vanavond wordt er niet meer vermoord. Het spijt me dat ik u geen stoel kan aanbieden, dit huis is van m’n vader en hij probeert het te verkopen. De keuken draait tenminste nog.’

      Simon liet zich overhalen tot een kopje thee.

      ‘Vertel eens,’ zei hij. ‘Hoe gaat dat moordenaarsspelletje?’

      ‘’t Is een beetje gek, maar ’t is geweldig in,’ zei Jenny. ‘Grey wordt er altijd helemaal door meegesleept - dat is met alles wat ie doet - maar de meeste mensen beschouwen het echt als een grap. Gebruikt u melk?’

      ‘Alsjeblieft.’

      Grey Wyler vertelde verder.

      ‘De spelers worden verdeeld in jagers en slachtoffers.’

      ‘Ze spelen het overal op de universiteiten,’ interrumpeerde Jenny.

      Wyler keek haar kil en geïrriteerd aan.

      ‘Laat me nu uitspreken.’

      Jenny haalde haar schouders op en ging wat dichter bij Simon staan, ze bekeek hem met een aandacht die aan aanbidding grensde.

      ‘Soms worden de jagers en slachtoffers door loting verdeeld,’ vertelde Tyler. ‘Op onze faculteit gebruiken we een computer. We hebben een professor, Bill Bast, die het spelletje als deel van het onderwijssysteem gebruikt. Dr. Manders, het hoofd van onze faculteit is er ook erg voor.’

      Wyler had het woord ‘onderwijssysteem’ met sarcastische hoon in z’n stem uitgesproken en de Saint realiseerde zich spoedig dat het een maniertje van hem was. Op deze manier maakte de jongen duidelijk dat hij in zijn enorme superioriteit geen risico wilde lopen te worden geïdentificeerd met of gekoppeld aan iets op het gewone aardse vlak. Simon overwoog dat hij op zekere dag stellig zelf professor zou worden.

      ‘De jagers weten altijd,’ ging Wyler verder, ‘wie hun slachtoffers zijn en de slachtoffers wordt alleen gezegd dat ze op iemands dodenlijst staan. Bij wie weten ze natuurlijk niet. Dan probeert de jager het voor hem bestemde slachtoffer op de meest ingenieuze wijze te doden.’

      ‘En blijkbaar zo vaak als dat mogelijk is,’ sprak de Saint. ‘Ik heb vanavond voor de allereerste maal massamoord op een man zien bedrijven - aangenomen dat de pogingen die tegen mij werden ondernomen gelukt zouden zijn als jullie in ernst gespeeld hadden.’

      Wyler demonstreerde alweer zijn gebrek aan humor door zijn ogen half dicht te knijpen en bijna giftig verontwaardigd te kijken.

      ‘U bestrijdt dat ik u had kunnen doden?’

      Simon bestudeerde enkele ogenblikken het gezicht van de jongen en kwam toen tot de conclusie dat een twistgesprek over een hypothetische moord voor hem tijdverspillen zou zijn.

      ‘Dat laat ik aan jouw oordeel over,’ antwoordde hij.

      ‘Grey maakt zich altijd zorgen over het aantal punten,’ verklaarde Jenny. ‘Als je iemand alleen maar vermoordt dan krijg je er niet veel. Iemand in z’n rug schieten als hij net z’n auto uitstapt of zoiets dat levert maar een paar punten op.’

      ‘Maar zo’n speelgoedsoldaatje met gifgas,’ vertelde Wyler, ‘daar krijg je wel vier of vijf punten voor.’

      ‘Maar als je een onschuldige toeschouwer doodt,’ zei Jenny, ‘dan krijg je drie punten boete.’

      ‘De eerste die tien punten heeft verzameld heeft het spel gewonnen,’ zei Wyler.

      ‘En die krijgt de prijs,’ voegde Jenny eraan toe.

      Simon keek haar geboeid aan.

      ‘’t Is veel leuker dan het vlooienspel hè?’ meende hij.

      ‘Ja ’t is enig,’ straalde Jenny. ‘We zijn er allemaal wild op.’

      ‘En dat betekent dus dat de hele studentenwereld gonst van vindingrijke moorden?’ vroeg Simon.

      ‘Ongeveer wel,’ antwoordde Wyler.

      ‘En wat heb ik daar nu mee te maken?’ vroeg de Saint.

      ‘Mijn leraar psychologie, Bill Bast heeft om tien pond met me gewed dat ik de grote Simon Templar niet zou kunnen doden,’ vertelde Grey. ‘Eigenlijk had ik gedacht dat het nog veel moeilijker zou zijn.’

      Het vergde een enigszins ongebruikelijke gebondenheid aan de kwaliteiten die de bijnaam van de Saint impliceerde om een openlijke demonstratie van zijn gevoelens over de kinderachtige hooghartigheid van Grey te vermijden.

      ‘Aangenomen, dat je mij, omdat het alleen maar een spelletje is, vanavond doodde,’ zei hij, ‘dan moet ik je er toch aan herinneren dat je niet eerlijk speelde.’

      ‘Hoe zo?’

      ‘Je hebt me niet gewaarschuwd dat ik slachtoffer zou zijn.’

      Grey Wyler verstrakte.

      ‘De omstandigheden waren... Dat was praktisch ondoenlijk. Bast wist dat ik het niet kon laten weten. Dat hoorde bij de weddenschap. We namen aan dat iemand als u altijd op zijn hoede zou zijn.’

      ‘Ze waren bang dat u niet mee zou willen spelen,’ vertelde Jenny. ‘En bovendien zou de oude Manders woedend zijn geworden als hij geweten had dat ze er iemand buiten de universiteit in betrokken. Ik geloof bijna dat hij dit hele zaakje nog ernstiger neemt dan de studenten.’

      ‘Is de oude Manders een of ander recalcitrant bolwerk van professorale tradities?’ vroeg Simon.

      ‘Precies,’ zei Wyler. ‘Maar u zult hem over enkele minuten ontmoeten. Nu ik gewonnen heb geef ik niets meer om wat hij weet of denkt.’

      ‘Zal ik hem ontmoeten?’

      ‘Op het feest,’ zei Jenny. ‘Einde van het semester - en de winnaars van het moordenaarsspel krijgen prijzen enzo.’

      ‘Ik ben de leeftijd van studentengrappen te boven,’ zei Simon, ‘en omdat ik nu al verscheidene malen vermoord ben, geloof ik dat ik me maar in m’n gezellige huis ga terugtrekken en zal proberen vergeving op te brengen voor degenen die me eruit gelokt hebben.’

      Zijn weigering ontlokte Jenny een staaltje van openhartige overredingskunst zoals hij nog nooit had mogen beleven. Eerst slaakte ze een lichte kreet van wanhoop, toen sloeg ze haar beide armen om een van zijn armen en drukte zich tegen hem aan waarbij ze op en neer sprong.

      ‘Oh, maar u mag ons niet zo teleurstellen! Ik heb aan iedereen verteld dat u zou komen - en u zou de prijzen uitdelen en...’

      ‘De prijzen voor het moordenaarsspel?’ vroeg Simon en hij was wel geïntrigeerd door het vooruitzicht meer over deze studenten-gril te weten te komen die zo sterk leek op het spel dat hij het grootste deel van zijn bestaan had gespeeld en waarbij het werkelijk om leven of dood ging.

      ‘O ja,’ riep Jenny, die haar kans zag. ‘En de winnaars vertellen over hun moorden. U zult het enig vinden. U hebt tot dusverre zo leuk meegedaan. Wilt u nu alstublieft niet nog even meedoen?’

      ‘Jenny,’ zei hij. ‘Je bent onweerstaanbaar. Ik sta tot je beschikking.’

      Jenny’s auto stond ongeveer een straatlengte geparkeerd van het huis waar Simon zijn denkbeeldig noodlot had ontmoet. Het was natuurlijk de rode MG waaruit de schoten waren afgevuurd. Ze kropen er allemaal in en reden naar de plaats waar Simons wagen geparkeerd stond en toen volgde hij hen door de stille buurt naar de universiteitsgebouwen, ongeveer anderhalve kilometer er vandaan. De universiteit die zich in het hart van een drukbevolkte stad had moeten uitbreiden, had dit probleem opgelost door reeds bestaande gebouwen in de buurt van het oorspronkelijke hoofdgebouw te bezetten. Het enige waarin deze academische gebouwen zich onderscheidden van de naburige flats, boekwinkels en verkopers van technische voorzieningen, bestond uit bescheiden plaatjes naast elke ingang. De MG stopte voor een gebouw waarop een bord PSYCHOLOGIE EN SOCIOLOGIE was aangebracht. Het was er donker op een rij verlichte ramen op de benedenverdieping na.

      ‘’t Feest is niet hier,’ riep Jenny toen Simon uit z’n auto stapte en naar Wyler en haar toe liep, ‘maar Bill Bast is er wel. We gaan eerst even naar hem en dan gaan we door naar de soos.’

      ‘’t Ziet er hier wel verlaten uit,’ was het commentaar van Simon toen ze de deur in gingen en een lange gang betraden die sterk rook naar boenwas en ouderdom, en waar een lichte ondefinieerbare geur van chemicaliën hing.

      ‘Vakantie,’ verklaarde Jenny. ‘De meeste mensen zijn al weg. Eigenlijk zijn alleen degenen die echt belangstelling hebben voor het moordenaarsspelletje er nog. Ze studeren natuurlijk niet allemaal psychologie. Hier is het.’

      Ze deed de deur open van een heel grote lange kamer, waarvan de ramen de straat buiten hadden helpen verlichten. In het midden stonden twee rechthoekige tafels met stoelen eromheen. Langs de muren stonden een aantal kleinere tafels, wat bureaus, ingebouwde kasten en kooien met slaperige muizen. In de verste hoek stond een computer en daarnaast een lange magere man van een jaar of dertig met een witte laboratoriumjas over zijn gewone kleding. De zorg die hij niet besteedde aan de kreukels in z’n broek of de glans van z’n schoenen wijdde hij blijkbaar aan zijn experimentele bezigheden.

      ‘We hebben hem!’ riep Jenny en ze greep met een bezittersair Simons arm en voerde hem tussen de tafels door. ‘Mag ik u voorstellen, Bill Bast onze assistentprof psychologie. Hij weet natuurlijk wie u bent.’ Bast wendde zich glimlachend van zijn computer af en reikte Simon de hand.

      ‘Het is een voorrecht u te mogen ontmoeten,’ zei hij. ‘Ik heb me er heel erg op verheugd.’

      Wyler nam geen deel aan de algemene opgewektheid.

      ‘Ik krijg nog tien pond van je,’ zei hij op vlakke toon die zijn arrogantie onderstreepte. ‘Het was een moord van minstens vijf punten en alles ging precies zoals ik van tevoren gepland had.’

      De blik die Bast op Grey wierp was niet bepaald hartelijk.

      ‘Gefeliciteerd,’ zei hij koel en groef in z’n zak naar een paar bankbiljetten die Wyler zonder te bedanken van hem aannam.

      ‘’t Was niet de moeite waard,’ zei hij.

      Bill Bast wendde zich weer tot de Saint.

      ‘Ik veronderstel dat Jenny en Grey u over het moordenaarsspel hebben ingelicht?’

      Simon knikte. ‘Het klink allemaal reusachtig spannend en leuk.’

      ‘En wij menen dat het ook z’n psychologische waarde heeft,’ zei Bast. ‘Een ogenblik, dan zet ik de computer af en dan kunnen we even praten.’

      ‘Is dat de machine die de jagers en de slachtoffers bijeen zoekt?’ vroeg Simon.

      ‘Dat is maar een bijkomstige functie,’ antwoordde Bast. ‘In de eerste plaats wordt hij gebruikt voor belangrijker zaken - allerlei functies die op het vergelijken van gegevens betrekking hebben.’

      ‘’t Verwondert mij eigenlijk zo,’ zei Jenny, ‘dat de ouwe Manders goed gevonden heeft dat we ’m hiervoor gebruikten.’

      ‘Dokter Manders is het hoofd van de Psychologische faculteit,’ verklaarde Bast en het was duidelijk dat hiermee een onderwerp werd aangesneden dat voor hem minder prettig was.

      ‘Het is een heel aardige man,’ vond Jenny. ‘Niet veel van die geleerde types zouden aan zoiets mee willen doen. Ik geloof dat ie zelf wel mee zou willen spelen als het niet beneden zijn waardigheid was.’

      Bast toonde een toenemend onbehagen toen het gesprek over zijn chef werd voortgezet.

      ‘Moeten jullie niet naar het feest?’ vroeg hij en keek op zijn horloge.

      ‘Je hebt gelijk,’ zei Jenny. ‘Ik heb beloofd dat ik zou helpen versieren. Neem jij meneer Templar dan mee? Maar kom niet te laat. Precies om twaalf uur is de prijsuitreiking.’

      ‘Zou het ook nog op een andere tijd kunnen?’ vroeg Simon.

      ‘U bent enig. Het is hier vlak om de hoek, in het souterrain van de universiteit en...’

      ‘Ik zorg wel dat hij op tijd komt,’ verzekerde Bast haar en hij had nu voldoende van zijn goede stemming teruggewonnen om te lachen en zijn hoofd te schudden toen ze met Grey wegliep.

      ‘Een leuk meisje,’ vond Simon. ‘Is ze ooit wel eens rustig?’

      ‘Nooit. Maar meneer Templar, er is iets waar ik u over wilde spreken.’

      Simon merkte dat Bast’s stem plotseling bezorgd klonk.

      ‘En dat is?’

      ‘Ik moet bekennen dat ik u in deze kwestie wilde betrekken en een gelegenheid wilde creëren om met u te kunnen spreken - dat was ook een van mijn motieven voor mijn weddenschap met Grey Wyler.’

      ‘Het lijkt me toch wel een beetje vreemde manier, onbekenden op straat aan te vallen, ook al is het dan een grap. Ze zouden zich kunnen verweren - met echte kogels. Of met een aanklacht bij de politie.’

      ‘Dat weet ik. U was ook de eerste! Buiten de universiteit bedoel ik.’

      De Saint werd een beetje ongeduldig omdat Bast er zo lang over deed om terzake te komen.

      ‘En?’ vroeg hij met een blik op zijn horloge, ‘waar maakt u zich zorgen over?’

      Bill Bast aarzelde nog even en zei toen eindelijk:

      ‘Ik ben bang dat het Moordenaarsspelletje... meer wordt dan een spelletje.’
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      Maar dat was de enige verklaring die de Saint op dat moment over de oorzaak van de zorgen van Bill Bast ontving. De onverwachte komst van een derde sneed zijn woorden zo abrupt af alsof zijn hoofd onder een guillotine gevallen was. Simon zelf schrok er ook haast van, de man kwam zo stil binnen dat het bijna verdacht leek. In het vrijwel lege gebouw zouden voetstappen al op enige afstand hoorbaar zijn geweest en toch had hij helemaal niets gehoord tot de deur plotseling openging en een kleine man met een kalend rond hoofd binnenkwam, wiens zware gestalte van middelbare leeftijd door de zwarte zware plooien van zijn professorale toga meer waardigheid kreeg dan hem waarschijnlijk toekwam. Toen hij sprak klonk in zijn stem een wat onbeleefde verbazing en een slecht verborgen geprikkeldheid.

      ‘Zo Bast... niet op het feest?’

      ‘Professor Manders,’ zei Bast. ‘Ik verwachtte u niet hier!’

      ‘Nee, dat zal wel!’

      ‘Dit is meneer Templar. Meneer Templar, professor Manders, hoofd van de Psychologische faculteit.’

      Professor Manders bracht het nog net op om Simon een slappe handdruk en een vage glimlach te schenken. Maar ook deze verbetering in zijn uiterlijk konden hem nergens in de groep lieden plaatsen die de Saint op het eerste gezicht aardig vond. Het enige wat hem aan professor Manders intrigeerde - die overigens geestelijk even zwak als zijn handdruk en even karakterloos als zijn kale voorhoofd leek - was het ongelukkige effect dat zijn komst op Bill Bast had en zijn opmerkelijk vermogen geluidloos deuren te naderen.

      ‘Hoe maakt u het?’ zei Simon en besefte terwijl hij sprak, dat zich onder de kale schedel van de professor bepaalde cellen groepeerden, die een vage blik van herinnering in zijn grijze ogen brachten.

      ‘Toch niet Simon Templar, die wel de Saint wordt genoemd?’ vroeg hij.

      Simon knikte.

      ‘Inderdaad! Mijn stralenkrans heeft wel enige reparatie nodig na het contact met uw studenten.’

      Manders keek verbaasd.

      ‘Ik wist niet dat u kennissen onder hen had.’ Hij legde het boek neer dat hij in zijn hand had gehad toen hij binnenkwam, en trachtte tegelijkertijd de geërgerde uitdrukking die weer op z’n gezicht verscheen te beheersen.

      ‘Maar ik behoef natuurlijk niet in kennis te worden gesteld van de bijzonderheden van de privé-levens van mijn studenten en hun kennissen.’

      ‘Meneer Templar werd door Grey Wyler in het Moordenaarsspel betrokken,’ zei Bast, die Simon herinnerde aan een grappige, uit zijn kracht gegroeide George Washington die door zijn vader bij de kersenboom wordt gesnapt.

      Nu werd Manders’ ergernis hem te machtig.

      ‘Wyler? Heeft die iemand van buiten de universiteit geïntroduceerd? Daar kunnen toch ernstige moeilijkheden door ontstaan. Ik ben werkelijk van mening...’

      ‘Maar hij had mijn toestemming,’ zei Bast.

      Misschien was het de gewoonte om te hulp te komen die Simon deed interrumperen.

      ‘Hij had eigenlijk niemands toestemming nodig,’ viel hij in. ‘Ik neem toch aan dat het hun zaak is wat de studenten met hun tijd buiten de universiteit willen doen. Ik kan nu niet zeggen dat ik zo verrukt was toen er een scheiding in m’n haar getrokken werd door de pijl van uw prijswinnende leerling, maar ik zou toch niemand anders dan Wyler zelf verantwoordelijk willen stellen.’

      Welke mate van dankbaarheid deze interventie van de Saint bij Bill Bast ook teweegbracht, de duidelijke vijandigheid die hij bij professor Manders scheen te wekken woog duidelijk zwaarder. ‘Het verheugt mij dat u er zulke brede opvattingen opnahoudt,’ zei de professor ijzig. ‘Een andere kant van de zaak is echter dat het Moordenaarsspel zo nauw verbonden is met mijn afdeling hier aan de universiteit dat iedere onaangenaamheid in het openbaar die hieruit zou voortvloeien in zeer ernstige mate op mij zou terugslaan.’

      Bast toonde een koele zelfbeheersing. Zijn toon was uiterst correct maar allerminst onderdanig.

      ‘Ik had niet gedacht dat u zo boos zou zijn! Nu het gebeurd is kan ik niet meer doen dan beloven dat het niet weer zal voorkomen, zover ik het kan voorkomen.’

      ‘Er is toch niets verkeerds gebeurd,’ zei Simon. ‘En de pret gaat er over enkele weken toch wel af. Waarom vergeten we het niet en gaan we niet eens kijken hoe de jongere generatie zich tussen de zogenaamde moordenaars vermaakt?’

      Bast keek op zijn horloge en knoopte zijn witte jas los.

      ‘U heb: gelijk. We moeten nu wel weg.’ Hij zweeg even en gaf de lichtgeraakte professor Manders toen nog een onvermijdelijke speldeprik.

      ‘Ze hebben meneer Templar gevraagd de prijzen uit te delen!’ Manders draaide zich met een ruk om en rommelde wat in een kaartenbak op een tafeltje dat naast hem stond.

      ‘O ja?’

      ‘Dat vindt u toch niet erg hoop ik?’

      ‘Ik had gedacht... och het doet er ook weinig toe.’

      ‘Professor Manders,’ zei Simon, ‘als ik ook maar enigszins uw plannen doorkruis dan trek ik me graag terug.’

      Manders keek nukkig van zijn kaarten op, glimlachte een van z’n vage glimlachjes en toonde hierdoor hoeveel moeite hem dit kostte.

      ‘Niet in ’t minst, meneer Templar; de studenten zullen verrukt zijn zo’n... eh... beroemdheid in hun spel te kunnen betrekken. Gaat u alstublieft uw gang. Ik kom over enkele minuten.’

      ‘Aardige vent,’ meende Simon toen hij met Bast het laboratorium verlaten had. ‘Dat is nu weer eens iemand die je verzoent met het menselijk ras.’

      Bast, wiens slungelige grote stappen zijn wens benadrukten om te ontsnappen aan de onaangename situatie waarin ze zo juist hadden verkeerd, schudde zijn hoofd.

      ‘Zo is hij niet altijd. Een jaar geleden was hij een andere man. Bijna vrolijk. En toen...’

      ‘Ja, meneer Bast! Ze wachten al.’

      Toen Bast en Simon bij het trottoir kwamen, verschenen twee jongemannen om de hoek, die blijkbaar uitgestuurd waren door de studentenbijeenkomst om hen te zoeken, en een privé-gesprek was nu onmogelijk.

      Na enkele straten door de klamme mist gelopen te hebben kwamen ze aan een groot stenen gebouw. Op de donkere onopvallende gevel was een klein houten bordje aangebracht waarop stond SOCIËTEIT DER UNIVERSITEIT.

      In het souterrain van de soos - of tenminste in het ene vertrek dat voor het nachtelijk feest was ingericht - was het allerminst stemmig. Er waren dertig tot veertig studenten in samengepakt, de enige verlichting bestond uit brandende kaarsen en de eerste indruk was alsof je een blikje ansjovis vanaf de binnenkant bekeek. Nader bezien bleek dat de studenten de beperkte ruimte deelden met een half dozijn ronde tafels waarop rood en wit geruite tafelkleedjes lagen, en jukebox, waaruit gelukkig geen geluid kwam, een klein podium vlakbij de deur en een wonderlijke verzameling vreemde, macabere versieringen: slingers uien die met een zwart lint bij elkaar gebonden waren, vlaggen met doodshoofden en gekruiste beenderen erop, rubber dolken die met ketchup besmeerd waren en beulsstroppen.

      Simon kon in het algehele rumoer niet veel doen tot Jenny Turner zich door de menigte drong en naar hem zwaaide en riep.

      ‘O Simon, ik ben zo blij dat je er bent. Vind je het hier niet enig, in dit moordenaarshol? Geweldig hè? Ik heb het bijna helemaal alleen versierd.’

      Simon merkte geamuseerd dat ze hem zo vlot bij zijn naam noemde en van alle jongedames die hij de laatste tijd had ontmoet, zou hij er niet één hebben kunnen noemen wie hij zo’n familiariteit liever zou hebben gegund. Jenny’s weelderige vormen in haar korte rok en nauwe trui zouden een verlangen naar intimiteit ook bij een minder mannelijke man hebben gegarandeerd.

      ‘Ik vind het geweldig,’ zei de Saint. ‘Die spinnen op de tafels, zijn dat de hors-d’oeuvres of zijn het gasten?’

      Ze lachte.

      ‘Die heb ik gemaakt van geverfde pijperagers.’

      Bast maakte een pakje sigaretten open en bereidde zich voor de toch al benauwde atmosfeer in de kelder te verdichten.

      ‘Onze Jenny heeft een bijzonder hoog ontwikkeld originaliteits-quotiënt.’

      ‘Onder andere,’ meende Simon waarderend.

      Als hij nu een maagdelijke blos of neergeslagen wimpers had verwacht, dan had hij misgerekend. Het meisje keek hem vrijmoedig aan en het glimlachje om haar lippen kreeg iets verwachtends en iets uitnodigends. In plaats dat ze zich wat verlegen afwendde, trok ze haar schouders verder naar achter alsof ze schaamteloos duidelijk wilde maken dat ze heel goed wist waar hij op doelde.

      ‘Het is bijna elf uur,’ zei Bill Bast. ‘Als we geen al te grote bende willen krijgen moeten we maar opschieten met die prijsuitreiking.’

      Terwijl de jonge leraar naar het podium liep boog Jenny zich naar Simon over.

      ‘Waar is professor Manders?’

      ‘Die zit te mokken,’ zei Simon zacht. ‘Ik ben bang dat hij niet alleen boos is omdat jullie buitenstaanders op straat lastig vallen, maar ook omdat je mij op de plaats zet waar hij had moeten staan.’

      ‘Hij is een ouwe zuurpruim. Wat kan ons dat schelen? Kom mee.’

      Ze nam hem bij de hand en nam hem mee naar Bill Bast terwijl het geraas, gelach en gepraat wegstierf.

      Bast zei: ‘We prijzen ons gelukkig vanavond iemand in ons midden te hebben die - als ook maar de helft van de verhalen over hem waar zijn - al veel meer in werkelijkheid heeft beleefd dan waar wij ooit bij ons Moordenaarsspel van hebben kunnen dromen.’

      Gedurende verscheidene minuten ging de spreker in dezelfde trant voort, en vlocht in zijn toespraak wat humoristisch commentaar op het spel in het algemeen. Professor Manders betrad het souterrain, vermeed Simons blik en stelde zich tegen de muur aan de andere zijde van het vertrek op, terwijl hij op zijn uitgedoofde pijp zoog of het z’n duim was. Jenny, die kans gezien had Simons hand nog in haar warme greep te houden, drukte zijn vingers steviger en keek naar hem op met een bijna gênante aanbidding toen Bast zijn toespraak beëindigde.

      ‘En thans,’ zei hij, ‘heb ik het genoegen u de heer Simon Templar voor te stellen, die de prijzen zal uitdelen voor de hoogste puntenaantallen bij het Moordenaarsspel.’

      Bast wilde al opzij gaan toen het applaus door het lage vertrek klonk, maar toen bedacht hij zich nog even.

      ‘En laten we hopen dat dit van tijdelijke aard zal zijn en dat we in het volgende trimester niet meer zullen dromen over het vermoorden van elkaar maar terug zullen keren naar onze witte muizen en marmotten.’

      Hij zei het heel ernstig en Simon betwijfelde of de studenten hem wel verstaan hadden, omdat de meesten enthousiast waren gaan klappen om de Saint te verwelkomen. Maar het kon Bast waarschijnlijk niet schelen of ze hem hoorden of niet. Hij had zich tot de norse professor Manders gewend.

      Simon kreeg een papier met namen er op en Bast legde hem in het kort de gang van zaken uit. Toen was het zijn beurt om het podium te betreden.

      ‘Als iemand wiens botten altijd de neiging hebben om van verveling te gaan kraken wanneer hij over een of ander onderwerp een lezing van langer dan drieëneenhalve minuut moet aanhoren,’ zei hij, ‘zal ik u alle grappen en plichtplegingen besparen en onmiddellijk tot de prijsuitdeling overgaan. Ik wil alleen maar zeggen dat het een heel nieuwe ervaring voor me is hier te staan - ook al kwam de uitnodiging op de punt van een kogel - en dat ik de unieke gelegenheid om nu eens te zien hoe de toekomstige leiders der wereld op dit moment hun tijd zoek brengen, ten zeerste waardeer.’

      Er klonk gelach en er werd geapplaudiseerd. Simon keek op zijn papiertje bij het licht van de kaars die Jenny voor hem vasthield.

      ‘Nu de eerste prijs voor het Moordenaarsspel: Wil Alastair Davidson alstublieft opstaan? Hij is een van de vermoorden.’

      Een lange blonde, wat schaapachtige jongen kwam half van zijn stoel overeind, grinnikte en ging toen weer zitten.

      ‘Meneer Davidson’s jager heeft de prijs voor het hoogste aantal punten behaald. En na mijn eigen ervaring van hedenavond kan ik getuigen van zijn bekwaamheden als moordenaar: Grey Wyler.’

      Toen Wyler langzaam en met een wat minachtend knikje opstond was het duidelijk dat het applaus dat hij ontving niet was wat een winnaar van de eerste prijs had mogen verwachten. En iedereen die maar tien seconden in Grey’s arrogante, kille tegenwoordigheid had vertoefd, had dit gebrek aan enthousiasme kunnen voorspellen.

      ‘We zullen de winnaar van de eerste prijs vragen ons een beschrijving van zijn supermoord te geven,’ zei Simon.

      ‘Eigenlijk nogal eenvoudig,’ zei Wyler, en gaf door zijn houding en stem te kennen dat hij al die publieke belangstelling nogal vervelend vond. ‘Alastair heeft de ambitie om schrijver te worden.’

      Alastair voelde zich zichtbaar slecht op zijn gemak toen Wyler even zweeg en zijn onuitgesproken maar volkomen duidelijke waardering van de literaire potentie van zijn slachtoffer op het gehoor liet in werken. Toen vervolgde Wyler:

      ‘Ik wist dat hij een elektrische schrijfmachine had en dat hij elke avond enige uren besteedde aan zijn geestesprodukten. Ik verbond de spatie-toets van de schrijfmachine met een lampje dat ik onder die machine verborg, en zodra Alastair begon te typen ging het lampje branden. Maar het was geen lampje, het was een laserstraal. In twee seconden zou deze door de vitale organen tot in zijn ruggemerg zijn gebrand en hem nogal dood achterlaten... en de wereld, daar ben ik van overtuigd, beroofd hebben van een hoeveelheid artistieke ontboezemingen die alleen zouden zijn overtroffen door de werken van Tobias Smollett.’

      Onder een wat moeizaam gegrinnik en een nieuw applaus ging Grey zitten.

      ‘Gefeliciteerd,’ zei de Saint droog. ‘Je schijnt je prijs niet te krijgen voor de andere mededelingen zijn gedaan.’ Hij keek op het papier en vervolgens naar de zaal. ‘Wil Eleanor Knight alstublieft gaan staan?’

      In het schemerlicht leek Eleanor Knight een wat dikke spookverschijning met lange donkere haren en een verlegen glimlachje. ‘Ze ziet er allerminst dood uit,’ zei Simon hoffelijk, ‘maar volgens deze aantekeningen is ze dat wel. En degene die haar vermoord heeft is stellig de lieftalligste moordenares die ik ooit heb ontmoet: Jenny Turner.’

      Jenny, nog altijd met de kaars in haar hand, vertelde haar verhaal. In tegenstelling tot Grey Wyler giechelde ze meer om haar verrichtingen dan dat ze er blasé over deed.

      ‘Ik heb Eleanor een fles haarlak voor haar verjaardag gegeven. Toen ze de fles voor de eerste keer wilde gebruiken en op het knopje drukte vloog de bovenkant eraf toen er een wolk spray uitkwam. Er kwam ook een briefje uit, waarop stond, “Gefeliciteerd. Je bent zo juist gedood met pruisisch blauwzuur. Nog vele jaren! Je jager, Jenny Turner.” ’

      Het volgende slachtoffer dat door de Saint werd opgenoemd was vrijwel onzichtbaar aan zijn volle tafel in het donkerste hoekje van het vertrek.

      ‘Nu de jager van David Green - winnaar van de derde prijs, Bill Bast.’

      Bast behandelde, net als Jenny, de hele zaak als een grap - en daardoor werd de ernst van Grey Wyler over de hele kwestie nog sterker benadrukt.

      ‘Ik heb David een brief geschreven over zijn werk,’ vertelde Bast. ‘Op papier van de faculteit. Allemaal heel officieel. En aan het slot heb ik er zoiets in gezet als “Gedurende deze laatste minuut hebt u papier in handen gehad dat gedrenkt is in een dodelijk vergif, phenylhdrazine. Dit zal zich nu door uw lichaam verspreiden. Als u deze brief geheel uitgelezen hebt, bent u dood.” ’ Terwijl het applaus wegstierf, besloot Simon opgelucht zijn deel aan het programma.

      ‘De prijzen zijn geheim gehouden. Ik heb gehoord dat professor Manders ze nu zal uitdelen.’

      Manders slaagde erin al te duidelijke tekenen van knorrigheid te onderdrukken toen hij het podium beklom. Simon overwoog dat iedereen die een tijdlang les gegeven had wel enige acteurstalenten zou hebben verworden. Manders keek nog niet bepaald vrolijk, maar slaagde er tenminste in een vriendelijk gezicht te zetten.

      ‘De prijzen zijn geheim gehouden omdat ze zo bijzonder zijn.’ zei hij.

      ‘En ik denk dat ze voor u allen een volkomen verrassing zullen zijn - u had misschien iets verwacht in de grootte van een vulpen of een goedkoop schaakspel. Het zal u waarschijnlijk veel genoegen doen te vernemen dat ik een speciale subsidie heb ontvangen van de Britse Stichting tot Bevordering van Psychologisch Onderzoek - ter waarde van vijfhonderd pond om precies te zijn!’

      Toen de oh’s en ah’s wat verstomden vervolgde Manders:

      ‘Dit bedrag, tezamen met enkele anonieme donaties van particulieren, zal besteed worden om onze drie winnende jonge moordenaars naar een internationale bijeenkomst van prijswinnaars van het Moordenaarsspel te zenden... en een week vakantie door te brengen op het eiland Grand Bahama.’

      Nu had een geweldig tumult kunnen losbarsten, maar zijn toehoorders schenen tezeer verstomd om zich te kunnen verroeren. ‘Ik heb hier de vliegbiljetten, die ik nu zal uitdelen. Grey Wyler, Jenny Turner en Bill Bast zullen morgen over de Atlantische Oceaan naar de Bahama-eilanden vliegen.’

      Toen Manders van het podium stapte en een enveloppe uit zijn zak haalde, brak het antwoord op deze mededeling, dat even uitgebleven was, in volle kracht los. Simon bleef op zijn betrekkelijk veilige plaatsje tegen de muur staan, terwijl de studenten om de tafels drongen, opgewonden praatten en probeerden de handen van de prijswinnaars te drukken. Manders had de enveloppe inmiddels geopend en hield de biljetten hoog boven zijn hoofd, terwijl hij zich een weg door het tumult baande.

      Bill Bast kwam uit het gedrang als een atoompje opduiken, gedeeltelijk bevrijd doordat de grotere massa van professor Manders erin doordrong. Hij keek allesbehalve zoals men had mogen verwachten van iemand die net beloond was met een gratis vakantiereisje naar een West-Indisch eiland.

      ‘U kijkt niet erg blij,’ waagde Simon om Bast op die manier de kans te geven zijn gestoorde vertrouwelijke mededelingen voort te zetten.

      ‘Dat... dat ben ik ook niet. Dit is erger - of misschien zou ik moeten zeggen vreemder dan ik verwachtte.’

      ‘Ik neem aan dat u me iets wilt vertellen, en ik geloof dus niet dat ik onbescheiden nieuwsgierig ben als ik u vraag nu maar vrijuit te spreken. Ik word nu toch wel achterdochtig.’

      ‘Niet hier,’ zei Bast met een blik op de menigte. ‘Gaat u nu weg terwijl ze zo opgewonden zijn, dan merken ze niets. Ik kom over een paar minuten achter u aan.’

      De Saint knikte vriendelijk. Hij wist nu dat zijn instinct hem niet bedrogen had. Hij had zijn avond beslist niet verspild.


    


  


  
    
       

    


    
       


      IV


      Na een paar keer zijn longen volgezogen te hebben met betrekkelijk weinig verontreinigde mist, stond de Saint weer voor het gebouw van de Psychologische faculteit. Hij kon de grote hal zonder meer betreden maar de deur naar het laboratorium was afgesloten. Hij behoefde niet lang te wachten voor Bast verscheen, een lange slungelige gestalte die als een zorgelijke giraffe door de gang draafde.

      ‘Ze denken dat ik hier iets heb laten liggen,’ zei Bast terwijl hij de deur opende. ‘Ze weten dat u bij me bent, dus ik zal proberen het snel te vertellen.’

      Toen ze in de grote kamer stonden sloot hij de deur achter hen en keek heimelijk om zich heen alsof hij verwachtte dat er een of andere spion achter de stinkende kooien met slaperige muizen zou zitten.

      ‘Als u zich zorgen maakt,’ zei Simon, ‘ik ben er vrijwel zeker van dat ik niet gevolgd ben.’

      Bast maakte een gebaar naar een van de houten stoelen die om een tafel in het midden stonden.

      ‘Ik voel me idioot, dat ik me zo aanstel,’ zei hij. ‘Maar ik weet dat ik het me niet verbeeld. Of ik geloof tenminste dat ik weet! Misschien maak ik wel een groot drama van iets dat niet de moeite waard is.’

      ‘Hier spreekt de psycholoog,’ meende Simon. ‘Laten we ons geen zorgen maken omtrent de theoretische bijzonderheden maar tot de feiten komen. Wat hebt u op uw hart?’

      Bast haalde diep adem en zakte op een stoel neer, net zo ontspannen als een biddende sprinkhaan op de kop van een speld.

      ‘Ik weet niet waar dit Moordenaarsspel begonnen is,’ zei hij, ‘maar het begon niet hier in Londen. Zes maanden geleden had niemand er ooit van gehoord. Plotseling spelen studenten over de hele wereld het.’

      Simon haalde zijn schouders op.

      ‘Er zijn vreemder dingen gebeurd. Hoela hoepen, marathondanswedstrijden. Gelooft u dan dat er een gevaarlijke kant aan zit?’

      ‘In het begin misschien niet. Zoals ik al zei, ik weet ’t ook niet! Maar wat er sedertdien gebeurd is, daar maak ik me zorgen over - en daarom vraag ik me af of het hele zaakje werkelijk wel alleen maar een spontaan studentenspelletje is.’

      ‘Wat is er dan gebeurd?’

      ‘Om te beginnen met wat er nu gebeurd is en niet met ’t begin: de Britse Stichting ter Bevordering van Psychologische Onderzoekingen heeft Professor Manders helemaal geen vijfhonderd pond geschonken.’

      ‘Dus u denkt dat Manders liegt?’

      ‘Dat weet ik.’

      ‘U heb informaties ingewonnen bij de Stichting, neem ik aan?’ vroeg Simon.

      ‘Dat kan helemaal niet,’ antwoordde Bast. ‘Ik kon die Stichting zelfs niet vinden.’

      ‘Bestaat hij niet?’

      Bast deed een snelle sprong om de grote tafel.

      ‘O ja, hij bestaat wel - op papier. Maar probeer er maar eens iets over te weten te komen. Ze hebben een postbus en als je vragen stelt krijg je vage antwoorden en dat is alles. Ze beweren dat ze een afdeling zijn van de Internationale Stichting ter Bevordering van Psychologische Onderzoekingen, dat zijn hoofdbureau in Wenen heeft, maar toen ik op dat adres informeerde - per brief natuurlijk - kreeg ik helemaal geen antwoord.’

      ‘Nou,’ zei de Saint, ‘zo lang ze geld sturen voor waardevolle doeleinden - zoals een vakantie voor u op de Bahama-eilanden - zou ik me maar nergens zorgen over maken. Enkele overgebleven miljonairs in de saaie gedemocratiseerde wereld houden er vreemde manieren op na om de belasting te ontduiken.’

      ‘Maar ik geloof niet dat die gift zomaar geschonken is,’ zei Bast ernstig. ‘En ik geloof dat aan deze hele toestand een verdacht luchtje zit. Al dat geleuter van Manders over de waarde van het Moordenaarsspel als onderzoekingsmateriaal... onzin! Er is lang niet voldoende controle. Zoals het nu wordt opgezet zijn er ook niet genoeg observatiemogelijkheden. En wie zou er in vredesnaam vijfhonderd pond beschikbaar stellen voor vakantiereisjes als de faculteit bijvoorbeeld zit te huilen om een... betere computer, bijvoorbeeld!’

      ‘Misschien zijn die miljonairs niet zo dol op computers,’ zei Simon aarzelend. ‘Maar dat is allemaal nog geen positief bewijs van oplichterij.’

      ‘Ja, maar. er is meer en daarover maak ik me in de eerste plaats ernstige zorgen. Ongeveer een maand geleden was ik ’s avonds bij Manders op bezoek. Voor hij zo veranderde konden we heel goed met elkaar opschieten. Je zou kunnen zeggen dat we omwille van de oude vriendschap bij elkaar waren - na een vergadering van de faculteit. Hij ging naar de keuken om een fles whisky te halen. Toevallig zag ik een brief op de grond liggen en die raapte ik op. Ik vermoed dat hij van een stapeltje paperassen gewaaid was. Het was een heel kort briefje en met één oogopslag kon ik de inhoud overzien. Het was een opdracht aan Manders - blijkbaar van iemand die volkomen het recht had hem te bevelen - een volledig rapport op te zenden van het Moordenaarsspel. Het was zo’n vreemde brief dat ik nogeens naar de ondertekening keek. Deze was onder een voorletter “T” getypt, die erop gezet was met zo’n dikke viltstift: Kuros Timonaides’.

      Er kwam een uitdrukking op Simons gezicht als van iemand die al een tijdje door geluiden in huis wordt gestoord en nu met walging ontdekt dat er een rat onder zijn bed huist.

      ‘Hebt u weleens van hem gehoord?’ vroeg Bast.

      ‘U niet?’

      ‘Vaag, voor ik die brief zag. Ik weet alleen dat hij vaak feesten geeft voor filmsterren en mensen met adellijke titels en dat daarom zijn naam vaak in de krant staat. Nadat ik die brief gezien had probeerde ik meer over hem te weten te komen, maar er is weinig over hem geschreven, geloof ik.’

      ‘Dat vindt hij vast wel prettig,’ meende Simon. ‘’t Is een van die lieden die je steeds minder kunt waarderen hoe beter je ze leert kennen.’

      ‘Ik moet zeggen dat ik wel de juiste man heb uitgezocht toen ik hielp u hierin te betrekken. Ik heb al gehoord dat u meer over de onderwereld weet dan heel Scotland Yard in zijn archieven heeft.’

      Simon strekte zijn lange benen uit en keek Bast wat verontschuldigend aan.

      ‘Mogelijk,’ gaf hij toe. ‘In ieder geval meer belangrijke dingen. Maar voor ik u laat delen in mijn schat van wetenschap over het leven en de goede werken van Kuros Timonaides, zou ik graag de rest van uw verhaal horen.’

      ‘Er valt niet veel meer te vertellen - dit is alles wat ik te weten heb kunnen komen: Morgen vliegen er vierentwintig studenten naar de Bahama-eilanden, uit alle delen van de wereld. Tot het feest van vanavond, of hoe u dit ook zou willen noemen, wist ik niet waar ze naartoe gingen maar ik heb wel contact opgenomen met vrienden aan de verschillende universiteiten en begrepen dat er zoiets te gebeuren stond. En dat is allemaal gefinancierd door die zogenaamde Internationale Stichting. De enige moeilijkheid is, dat iedereen precies zo reageert als u in ’t begin...’

      ‘Dus dat je een gegeven paard niet in de bek moet kijken?’

      ‘Precies.’

      De Saint stond op en liep met lange passen naar het raam, en stelde zich zo op dat hij naar buiten kon kijken zonder dat hij zelf gezien kon worden, een volkomen automatische gewoonte- handeling.

      ‘In het geval van Timonaides zou ik een uitzondering willen maken,’ zei hij. ‘Als ik een paard van hem kreeg zou ik het bij de bekwaamste tandarts die ik kende laten onderzoeken - en ik denk dat ik te horen zou krijgen dat ik de beroemdste hengst van de wereld cadeau gekregen had met tien centimeter lange tijgerslagtanden.’

      Bast grinnikte.

      ‘Dus wel een bastaardvorm.’

      ‘Dat is Timonaides voor u precies: een echte bastaard. Een verrader, patriot, een filantroop, een dief. De ene maand je vriend, de volgende je chanteur. Maar dat hij niet dood is of in de gevangenis zit, bewijst hoe knap hij zijn hoofd altijd boven de legale wateren heeft weten te houden. Tenzij u iets kunt bewijzen - bijvoorbeeld dat Manders de wet overtreedt, of dat er fraude gepleegd wordt, of dat er iemand wordt vermoord, dan zult u niet veel meer dan een sympathiek schouderophalen ten antwoord krijgen.’

      ‘Maar ik heb iets concreters,’ zei Bast. Hij bleef even aarzelen en de Saint knikte hem bemoedigend toe.

      ‘Ja?’

      ‘Ik vind het wel vervelend om te zeggen... maar ik heb het gestolen.’

      Simon glimlachte.

      ‘Wat zou er voor lol aan zijn als de zware jongens het monopolie voor die oude werkwijze hadden? Waar is het en wat is het?’

      ‘Hier.’

      Bast stak de hand in de zak van zijn jasje en haalde met nerveus trillende vingers een opgevouwen stukje schrijfpapier te voorschijn. Simon nam het aan en begon het te lezen. Terwijl hij de getypte zinnen doorlas veranderde zijn gezichtsuitdrukking van milde tolerantie in gespannen concentratie.

    


    
      Manders:

      Ingesloten 5000 pond voor onkosten. In antwoord op uw eerste vraag, begrijpen wij dat u de winnaars van de wedstrijd aan uw universiteit niet kunt controleren, maar wederom leggen we de nadruk op het grote belang van het vinden en aanmoedigen van behoorlijk georiënteerde studenten. In antwoord op uw tweede vraag, betreffende achterdochtige collega’s, stellen we u in deze kwesties volledig verantwoordelijk en herinneren wij u aan eerder gedane waarschuwingen. Indien het nodig mocht zijn B te elimineren hebt u geen verdere instructie nodig.

    


    
      De brief was met viltstift ondertekend met een krullerige hoofdletter T,

      Simon keek Bast aan en klemde zijn lippen peinzend op elkaar.

      ‘Tja, B, ik neem het u stellig niet kwalijk dat u zenuwachtig bent. Ik hoef zeker niet te vragen of Manders iemand met dezelfde voorletter in gedachten zou kunnen hebben?’

      Bast schudde zijn hoofd.

      ‘Nee. Hij merkt al een tijdje dat ik op hem let. Ik geef toe en ik weet dat ik geen erg handige spion ben! Natuurlijk neem ik die kwestie over dat elimineren niet ernstig. Manders is geen man om...’

      ‘Daar zou ik toch niet teveel op vertrouwen. Bedenk wel dat Timonaides het grootste levende bewijs van onze tijd is van de macht van het geld. Chantage en omkoperij kunnen een worm in een slang veranderen. U...’

      De telefoon ging en Bast keerde zich automatisch om en nam de haak van het toestel.

      ‘Met Bill Bast...’

      Hij keek Simon verbaasd aan.

      ‘Er is niemand,’ mompelde hij. ‘Hallo? Hallo?’

      Hij fronste z’n wenkbrauwen en hield de hoorn een eindje van zijn oor.

      ‘’t Lijkt wel of iemand tegen een stemvork slaat...’

      Dat was het laatste dat Bill Bast ooit hoorde, behalve dan misschien een onderdeel van een aardse seconde een geweldige donderslag toen de haak van de telefoon explodeerde met het geluid van een granaat en de zijkant van zijn hoofd wegsloeg.

      Toen Simon bij hem was kronkelde hij al niet meer. Een laatste stuiptrekking trok door het lange lichaam en toen lag het dood en stil als het geslachte karkas van een koe of een door een auto overreden konijn.

      

    


  


  
    
       

    


    
       


      V


      De Saint had z’n hele leven in een jungle van geweldpleging doorgebracht maar toch was hij niet zo gehard tegen de aanblik van de dood dat hij een man vlak voor zich kon zien vermoorden, zelfs een man die hij nog niet zijn vriend had kunnen noemen, zonder een krachtige aandrang te voelen om zich persoonlijk garant te stellen dat de moordenaar eenzelfde lot ten deel vallen zou. Hij wist nu dat alle plannen die hij voor de volgende dagen had gemaakt zouden moeten blijven rusten tot hij zijn eigen rol in dit Moordenaarsspel, dat geen spel gebleven was, had gespeeld.

      Binnen dertig seconden na de explosie kwam er een oude halfblinde, maar duidelijk nog niet helemaal dove nachtwaker die weer vertrok om alarm te slaan en die Simon waarschuwde het terrein van de misdaad niet te verlaten. De oude bewaker van de eigendommen der belastingbetalers toonde zijn vertrouwen in de vreemde die hij in het laboratorium had aangetroffen door de deur achter zich op slot te doen toen hij weer naar buiten snelde en zich glijdend en stommelend over de pas gewreven gang spoedde.

      Simon verkoos niet te vertrekken door een van de ramen en besteedde zijn arrest aan het zoeken in Manders’ archieven naar nieuwe aanwijzingen over zijn meer dan uitsluitend wetenschappelijke belangstelling in het Moordenaarsspel en zijn contact met Kuros Timonaides. Maar hij vond niets en toen klonken er weer rennende voetstappen in de gang en er werd aan de deur gerammeld.

      Professor Manders snelde naar binnen, de sleutel in z’n hand en Jenny Turner en Grey Wyler volgden. Achter hen verscheidene andere studenten.

      ‘De nachtwaker…’’ hijgde Manders.

      Simon wees.

      ‘Oh nee...’ fluisterde iemand.

      Het pleitte voor Jenny dat ze niet gilde, zoals meisjes dat in de bioscoop doen als ze gruwelijke dingen zien. Ze snakte alleen naar adem, draaide zich om en steunde met gesloten ogen tegen de tafel naast haar. Manders werd bleek en leek onpasselijk te worden en een ogenblik dacht Simon dat de man zou flauwvallen, maar hij hield zich met trillende lippen staande en zijn ogen schoten door het vertrek alsof ze een schuilplaats zochten waar ze de aanblik van het verminkte lijk niet zouden zien.

      Grey Wyler was de eerste die iets zei. Na de eerste schok overzag hij het toneel met de intense geboeidheid van de biologische student met de sterke maag die in de ingewanden van zijn eerste ontlede kat kijkt.

      ‘’t Is echt,’ mompelde hij bij zichzelf. ‘’t Is echt gebeurd.’

      Hij keek naar Simon, die hem de enige leek wiens zenuwen sterk genoeg leken om een conversatie te voeren.

      ‘’t Heeft echt gewerkt,’ zei Wyler.

      ‘Moet ik dat als een bekentenis opvatten?’ vroeg de Saint.

      Wyler negeerde deze vraag en bukte zich om het vernielde uiteinde van de hoorn te bekijken zonder het aan te raken.

      ‘Het idee is van mij,’ zei hij. ‘Ik heb het verscheidene maanden geleden bij Peter Collings gedaan.’

      ‘Oh Grey,’ zei Jenny. ‘Dit is toch geen moment om...’

      Wyler viel haar in de rede.

      ‘’t Mooie is dat je de tijd precies kunt afstellen. Er zat... ik neem aan dat u dat niet weet... een stemvork aan de andere kant van de lijn?’

      ‘Hij zei wel dat het zo klonk,’ zei Simon.

      ‘Zie je wel,’ kondigde Wyler triomfantelijk aan. ‘Precies zoals ik het had bedacht. Als de verkeerde man opneemt als je opbelt om de zaak te laten ontploffen dan gebruik je de stemvork niet.’

      ‘Bijzonder ingenieus,’ vond Simon. ‘Daar heb je wel iets voor verdiend.’

      Hij had het duidelijke gevoel, terwijl hij Wyler enthousiast hoorde babbelen over zijn dodelijke uitvindingen, dat hij niet alleen een neuroticus voor zich had, maar ook een gevaarlijke labiele geest. Wyler reageerde op het hele gebeuren als een onbescheiden auteur die de eerste kopie van een door hem uitgegeven boek bekijkt. Dit verdreef meer dan enig vertoon van schrik of verdriet, vermoedens die de Saint gehad zou kunnen hebben over Wyler’s verantwoordelijkheid voor de moord. Het was hoogst onwaarschijnlijk dat een moordenaar zich zo belachelijk verrukt zou tonen om zijn schuld te verbloemen. Er waren wel meer dramatische vertoningen met dit doel opgevoerd, maar in Wyler’s geval leek deze reactie oprecht.

      Binnen drie minuten verscheen de eerste politieagent met de oude nachtwaker hijgend op zijn hielen. Professor Manders was er na een lange tijd zwijgen in geslaagd zijn adem en zijn bevende lippen weer te beheersen en hij koos dit moment om zich tot de Saint te richten. ‘Ik zou niet zo snel zijn met uw beschuldiging tegen Wyler, als ik u was,’ zei hij hees. ‘U was hier alleen met Bast... toen hij vermoord werd.’

      Simon wachtte op een typerend maar niettemin vleiend antwoord van de zijde van de agent, die hem onmiddellijk herkende, plotseling stil bleef staan en op het punt leek uit het laboratorium weg te rennen om versterking te gaan halen.

      ‘Simon Templar,’ zei de agent, alsof hij het moest horen om het te kunnen geloven.

      ‘Goedenavond,’ zei de engelachtige onschuldige oorzaak van zijn ontsteltenis met een wat overdreven buiging. ‘Hoe gaat het met uw vrouw en kinderen?’

      ‘Heel goed, dank u... Hoe wist u dat ik die had?’

      ‘Omdat u eruitziet als een goede huisvader.’

      De agent slikte en probeerde weer streng en autoritair te kijken.

      ‘Inspecteur Teal is onderweg.’

      Voor hen die de geschiedenis van de relatie van Simon Templar tot de hoogmogendheden van Scotland Yard niet kennen - mochten er nog zijn die zo’n armzalig bestaan leiden in de onderontwikkelde gebieden van deze planeet - zou deze mededeling van de agent wellicht wat irrelevant kunnen klinken, misschien zelfs vreemd of onverklaarbaar. Maar de beter geïnformeerden van deze aarde zal het volkomen duidelijk zijn dat de naam van de hoofdman - hoofdinspecteur Claude Eustace Teal, altijd in moeilijkheden en vaak overtroefd door de Saint - niettegenstaande zijn verliezen en frustraties toch wel zo ongeveer een beschermende amulet of een heilige naam betekende, die hij in deze moeilijke omstandigheden kon gebruiken. Hij zou de goden en Titanen hun eigen strijd laten strijden. Wat hem betrof, hij zou op de gebruikelijke wijze waarschuwen tegen een ongeoorloofd verlaten van het toneel der misdaad en zichzelf bezighouden met het opschrijven der namen en adressen van de aanwezigen in zijn officiële agenda.

      Simon richtte zijn aandacht weer op professor Manders.

      ‘Ik geloof dat u me van de moord beschuldigde toen deze bekwame bewaker van vrede en rust op het toneel verscheen?’

      Sterkere mannen dan Manders hadden gesidderd voor de scherpe, doordringende blik van de blauwe ogen van de Saint.

      ‘Nee,’ zei hij zwakjes, en probeerde met een zekere uitdaging te spreken. ‘Ik heb alleen geconstateerd dat u bij Bast was toen hij gedood werd.’

      ‘En ik tart iedereen ter wereld - zelfs inspecteur Teal - een aannemelijke reden te noemen waarom ik iets tegen een man zou hebben die ik twee uur geleden voor ’t eerst ontmoette en van wie ik niets weet!’

      Die laatste zin, die niet helemaal waarheidsgetrouw was, moest alle achterdocht van Manders zijde verbergen dat Bast vóór hem het eeuwige zwijgen werd opgelegd zijn bezorgdheid had uitgesproken. Hij kon er alleen op hopen, maar hij kon het allicht proberen.

      Manders deed zijn mond open en bedacht zich toen. Hij liep naar een van de grote stoelen aan het eind van de tafel, ging zitten en steunde met zijn elleboog op het tafelblad, zijn kin somber in z’n handpalm.

      Wyler was klaar met zijn onderzoek, hij had zijn verklaring afgelegd en keerde zich nu hooghartig tot de agent, die een van de andere studenten ondervroeg.

      ‘Ik zie niet in waarom wij hier nog zouden blijven.’ zei hij. ‘De misdaad werd vanaf een andere plaats gepleegd. Meneer Templar kan het niet hebben gedaan, ook al was hij hier in de kamer toen het schot gelost werd, en de anderen kwamen pas hier toen ze het bericht over de explosie gekregen hadden. U hebt niet meer reden om ons te verdenken dan die mensen die daar buiten in de gang rond hangen.’

      ‘Niemand mag weg,’ zei de agent, alsof hij een regel uit een boek opzei, en hij vervolgde met het opschrijven van zijn aantekeningen.

      ‘En wij vliegen morgen naar de Bahama-eilanden,’ drong Wyler aan, en ging dichter bij hem staan; hij hield zijn hoofd een beetje achterover zodat hij langs zijn neus op de man neer keek, die zo ongeveer van zijn lengte was.

      ‘We hoeven hier toch niet de hele nacht te blijven als er geen reden voor is?’

      ‘Er gaat niemand weg,’ zei de agent grimmig en greep z’n potlood steviger vast.

      ‘Maar we gaan nu toch zeker niet,’ zei Jenny, en dat was het eerste dat ze zei sedert ze het laboratorium betreden had.

      Ze keek professor Manders vragend aan en hij maakte een lichte hoofdbeweging alsof haar woorden een kleine elektrische ontlading teweegbrachten.

      ‘Natuurlijk gaan jullie,’ zei hij. ‘Dit... hoeft niet alles in de war te sturen.’

      Jenny keek even naar het lijk van Bast, huiverde en keek snel opzij.

      ‘Ik... ik weet niet of ik wel zou willen. Ik bedoel, ik heb nu niet zoveel zin om...’

      Simons hersens werkten met een snelheid en een zekerheid die de computer aan de andere kant van het vertrek duizelig gemaakt zou hebben, en misschien wel jaloers met zijn rijtjes gloeiende rode ogen zou hebben doen kijken. Zijn theorieën en plannen waren nog niet geheel geformuleerd, maar in grote trekken begon alles zich al af te tekenen. Hij had zijn plannen nu al zover gereed dat bij een weigering om mee te gaan bepaalde dingen die hij voor de onmiddellijke toekomst had bedacht, gevaar zouden lopen.

      ‘Professor Manders heeft gelijk,’ zei hij vriendelijk, maar met een zekere nadruk, waaraan hij hoopte dat het meisje geen weerstand zou kunnen bieden. ‘Het staat allemaal al vast en waarschijnlijk zou zo’n tocht nu juist heel goed voor je zijn.’

      Manders keek goedkeurend, een beetje verbaasd en een beetje achterdochtig. De Saint wendde zich tot hem maar gaf nog steeds de indruk dat hij tegen Jenny sprak.

      ‘En de plannen van anderen zouden misschien in de war gestuurd worden. Dat zou toch niet juist zijn, vind je wel?’

      Na deze woorden richtte hij zich rechtstreeks tot Manders, die met een zeker onbehagen toestemmend knikte.

      Op dat moment duidde een geroezemoes in de gang op de aankomst van een belangrijk personage. Een ogenblik later werd de deur door een agent in uniform geopend en een zware man met roze wangen in een overjas met ceintuur, stapte gewichtig naar binnen, terwijl zijn kaken meedogenloos een stukje kauwgum vermaalden dat zich ergens tussen de kiezen in zijn linkerboven- en onderkaak bevond.

      Simon deed even alsof hij verbaasd was en reageerde toen met een verrukt gebaar van herkenning. Hij snelde op de man toe, beide handen broederlijk uitgestrekt en riep met een stem die beefde van ontroering:

      ‘Wel, heb ik van m’n leven, daar is Claude Eustace Teal! Claude, ik dacht dat je dood was!’

      Claude keek lang niet zo gelukkig bij deze ontmoeting als zijn enthousiaste vriend. Het roze van z’n wangen verdiepte zich tot karmozijnrood.

      ‘Dat ben ik niet,’ zei hij, niet erg origineel.

      ‘Waarom zie je er dan zo opgeblazen uit? Komt zeker van je dieet! Stop je je nog altijd vol met spaghetti en nierpudding? Dat moet je toch echt niet doen. Als ze je in een museum willen opzetten dan moet er een preparateur aan te pas komen.’

      Hoofdinspecteur Teal slaagde erin een zuur gezicht te bedwingen.

      ‘Wat doe jij hier?’ blafte hij toe.

      ‘Claude, je hebt een enige manier om terzake te komen.’

      ‘Ja. En wat doe jij hier?’

      ‘Dat heb je al gezegd.’

      ‘Ik vraag je iets!’

      ‘Ik bedoelde, dat heb je al gevraagd! Natuurlijk. Ja. Ik kwam toevallig voorbij en toen ontmoette ik een olifant, ’t Was geen roze - ’t was een groene. “Neemt u me niet kwalijk, meneer,” zei hij heel beleefd, “kunt u me helpen?” Hij zei het in ’t Hindoestaans, omdat het een Indiase olifant was. Ik vroeg wat de moeilijkheden waren en toen zei hij: “’t Is heel vervelend, maar u kent toch het spreekwoord dat olifanten nooit iets vergeten? Ik kan me niet herinneren wie dat gezegd heeft.” Ik zei dat ik ’t ook niet wist en vroeg waarom hij niet naar de universiteitsbibliotheek ging om het op te zoeken? En toen zei hij: “Dat wil ik wel doen, maar ik kan de deur niet door.” En omdat ik zo’n vriendelijke vent ben…’

      ‘Nu is ’t wel genoeg,’ gromde Teal.

      Simon keek gekwetst.

      ‘Geloof je me niet? Heb je geen olifant buiten zien staan?’

      De detective draaide zich om en liep naar het lijk. Hij bekeek de vernielde telefoon.

      ‘Ziezo,’ zei hij toen nors en stak z’n duimen achter de ceintuur van z’n jas. ‘Vertel het me nu maar eens allemaal.’

      De Saint begreep dat hij nu ernstig moest worden.

      ‘Ik was erbij toen het gebeurde,’ zei hij. ‘Maar voor ik je het verhaal vertel zal ik mijn vrienden eerst voorstellen aan de beste officieel goedgekeurde speurder naar misdaden in Mayfair - hoofdinspecteur Claude Eustace Teal van Scotland Yard. Dit is professor Manders, professor in de psychologie, Grey Wyler, student en Jenny Turner, ook studente.’

      Teal knikte en gromde het vereiste aantal keren iets en hij klaarde een beetje op toen Jenny aan de beurt kwam.

      ‘Ik zal u allemaal moeten ondervragen,’ zei hij.

      ‘Maar het is al zo laat,’ protesteerde Wyler. ‘En we hebben er niets mee te maken.’

      ‘Ik zal het zo kort mogelijk maken. Intussen...’

      ‘Claude,’ zei de Saint en greep de arm van de dikke detective met een dringend gebaar vast, ‘ik zou het heel prettig vinden als je mij het eerst zou willen ondervragen.’

      Teal wist ook altijd wanneer de Saint geen grappen verkocht en omdat hij wel vaker zijn voordeel gedaan had met Simons wederrechtelijk toeëigenen van zijn plichten, was hij zo verstandig zonder tegenstribbelen toe te stemmen.

      ‘Dan praat ik eerst met jou,’ zei hij.

      Hij liep voor hem uit naar het andere eind van het vertrek en ging op een werkbank zitten, in het midden van een soort doolhof die wel wordt gebruikt bij intelligentietesten op muizen. Simon ging naast hem zitten.

      ‘Ziezo,’ zei Teal. ‘Vertel het verhaal nu maar.’

      De Saint was nu heel ernstig. Hij begon bij Jenny’s gefingeerde telefoongesprek en kwam al spoedig aan het moment waarop Bast hem gevraagd had samen de prijsuitdeling te verlaten, zodat ze rustig konden praten.

      Toen hij zover gekomen was, leek het hem raadzaam een beetje voorzichtig en op een Saintmanier te werk te gaan. Simon had al een plan gemaakt en als Teal teveel te weten kwam dan zou zijn fantasieloze en van nature niet tot medewerking genegen natuur zeker een belemmering worden. Simon wilde Manders weg hebben totdat hij zijn eigen plannen in werking gesteld had, maar hij was nog niet zover dat hij Teal de volledige, mogelijke achtergrond van Manders’ misdaden kon vertellen. Gelukkig was het briefje dat Bast hem gegeven had, wel beschuldigend, maar grotendeels heel vaag, en het Moordenaarsspel werd zelfs niet genoemd.

      ‘Als die Wyler die truc met de stemvork voor de telefoon heeft bedacht,’ zei Teal met een uitpuilende kauwgumwang, ‘en als jij gelooft dat hij ergens geschift is, dan …’

      Simon schudde geduldig z’n hoofd en stak een lange vinger in het doolhof en bewoog deze snel langs de kronkelpaadjes, nu en dan aarzelend om doodlopende gangetjes te vermijden, dan weer met grotere zekerheid.

      ‘Nee,’ zei hij, ‘’t gaat om Manders! Daar ben ik van overtuigd.’

      Teal keek gefascineerd naar de vinger van de Saint in het doolhof.

      ‘Kun je dat bewijzen?’

      ‘Dat geloof ik wel. Moet je niet weten wat Bast me verteld heeft toen we het feest verlaten hadden?’

      ‘Natuurlijk, maar ik dacht net...’

      ‘Je hoeft niet te veel van jezelf te vergen, Claude. Ik heb het bewijs.’

      Simons vinger gleed zegevierend langs de laatste hoeken van de doolhof en kwam de uitgang weer uit, en negeerde het stukje droge kaas dat daar als beloning lag te wachten. Toen gleed hij samen met zijn duim in het zakje van z’n overhemd en haalde de brief te voorschijn, die Teal gretig doorlas.

      Nog voor hij hem helemaal uitgelezen had deed de hoofdinspecteur al pogingen om overeind te komen, maar de Saint hield hem met vaste hand en een waarschuwende blik tegen.

      ‘Niet te haastig, oude bloedhond. Eerst nog een goeie raad.’

      ‘Wat dan?’ vroeg Teal ongeduldig en ging weer half zitten.

      ‘Manders schijnt met nog andere figuren in een of ander complot te zitten, je moet eerst die andere getuigen kwijt zien te raken en dan neem je hem rustig mee, en zet hem achter slot en grendel, zo lang mogelijk afgesloten van telefoons, telegraafkantoren of contacten van buitenaf, zo lang je kunt. Je moet ook niets over hem aan de krant vertellen. We weten niet waar Manders in betrokken is, maar het lijkt mij verstandig de plannen van degene die het contact met hem onderhoudt niet in de war te sturen.’

      ‘Wat zijn dat voor plannen?’ vroeg Teal.

      Hij keek naar de doolhof, die zijn gedachten van belangrijker zaken afleidde. Zijn rechter wijsvinger maakte een aarzelende beweging naar de ingang en dook als een voorzichtige vogel terug naar z’n dikke buik.

      ‘Allerlei plannen,’ zei Simon ongeduldig. ‘Je wilt Manders’ kornuiten toch niet waarschuwen dat hij gepikt is; anders gaan ze er stiekum vandoor voor jij namen en adressen van hem te weten bent gekomen!’

      ‘En Bast heeft jou niets gezegd over die “T”, die de brief ondertekend heeft of waar het allemaal op slaat?’

      ‘Daar kreeg hij de kans niet voor.’

      ‘Misschien betekent het wel Templar,’ zei Teal met chronische twijfel.

      ‘Of Teal?’ antwoordde de Saint goeiig. ‘Zullen we ’t om beurten doen?’

      Teal antwoordde niet direct. Hij was bezweken voor de verleiding. Zijn dikke vinger, zo’n drie centimeter korter dan die van de Saint aarzelde voor de ingang en dook toen de eerste gang in. ‘Misschien heb je wel gelijk,’ zei hij met tegenzin, en liep meteen vast in een doodlopend straatje dat al menige hongerige muis moest hebben gefrustreerd.

      ‘Ik heb gelijk,’ zei de Saint. ‘En vind je het niet plezierig dat je het hele onderzoek alleen mag doen - want dit keer weet ik beslist niet wie er achter zit!’

      Teal’s vinger week achteruit bevond zich nu weer bij de ingang. Na een ogenblik wanhopig te hebben nagedacht snelde hij weer weg in een andere richting, en kwam al spoedig in een ander doodlopend gat terecht. Met een kwaad gegrom trok ie z’n hand terug en verborg hem onder de tafel.

      ‘Dan hoop ik maar dat je nu eens de waarheid spreekt en je hier buiten houdt,’ snauwde hij.

      ‘Wees nu maar niet kwaad omdat je vastgelopen bent in dat puzzeltje,’ zei de Saint vol medeleven. ‘Ik wed erom dat er heel wat muizen zijn die het niet half zover gebracht hebben als jij.’

      

    


  


  
    
       

    


    
       


      VI


      Teal’s woedende gezicht deed vermoeden dat hij graag, als ’t in zijn macht had gelegen een vlijmscherpe Turkse sabel zou hebben getrokken om daarmee het onbeschaamde hoofd van de Saint met een nonchalante slag van zijn romp te scheiden. Maar hij was praktisch genoeg om te beseffen dat de positie van de Saint vanzelfsprekend onaantastbaar was, hoe zuur en ellendig het ook was dit te bekennen.

      ‘Heb je me nog iets ander te zeggen?’ vroeg hij.

      ‘Nee,’ zei de Saint met oprechte ernst, ‘behalve dat ik je met deze zaak alle geluk van de wereld toewens en dat ik me erop verheug erover in de kranten te lezen.’

      Hij stond op en de detective bekeek hem met een wat aarzelend respect en het gewone wantrouwen.

      ‘Saint - geloof nu maar geen seconde dat ik denk dat jij hier buiten zult blijven als jij het idee hebt dat er iets voor je inzit!’

      ‘Maar wat zou er voor me in kunnen zitten? Nadat jij al het grove werk gedaan hebt zou ik kunnen verschijnen om te oogsten, maar op het ogenblik heb ik geen flauw idee hoe ik dat zou moeten spelen!’

      Teal keek somber en riep toen om Grey Wyler, die met een verveeld gezicht naar hem toe slenterde en duidelijk keek alsof hij het zonde van zijn tijd vond om met iemand van het lage intellectuele peil van een politieman te praten. Professor Manders had een of ander wetenschappelijk tijdschrift gepakt en deed alsof hij daarin las, maar het trommelen van de vingers van zijn andere hand toonde zijn nervositeit.

      Simon bleef naast Jenny staan op weg naar de deur en fluisterde haar in het oor:

      ‘Je moet je plannen niet wijzigen. En verder nergens over praten!’

      ‘Ga je nu weg?’

      ‘Ja, voor Teal van gedachte verandert en me niet meer laat gaan. Weet jij waar Manders woont?’

      ‘Niet uit mijn hoofd, maar hij staat in het telefoonboek.’

      ‘Wat zijn z’n voorletters?’

      ‘G.F.... Maar luister even, spreek ik je dan niet meer?’

      ‘Je weet mijn telefoonnummer toch,’ glimlachte hij en liep naar buiten naar zijn auto.

      Hij reed richting Tottenham Court Road, kwam onderweg langs een telefooncel en vond snel het adres dat hij wilde weten. Het bleek in Bloomsbury te zijn, precies aan de rand van de universiteitswijk en hij reed er langs de kortste weg automatisch naar toe alsof ’t zijn eigen adres was geweest, want hij kende Londen even goed als elke taxichauffeur, hoewel hij zijn kennis voor minder legitieme doelen aanwendde! En in dit geval was zijn voornaamste streven er op gericht het adres te bereiken vóór Teal of een van zijn vazallen daar met hetzelfde plan naar toe ging.

      Als zij er kwamen zouden ze toegerust zijn met behoorlijke papieren om een huiszoeking te mogen verrichten. Simon Templar voelde zich volkomen gelukkig zonder die luxe, maar misschien zou zijn plannetje wat gecompliceerd worden als de professor een gezin had dat thuis lag te slapen, terwijl hij om half drie in de nacht door inspecteur Teal werd verhoord. Maar ook een vrouw en mogelijk een troep jeugdige Mandersens, zouden geen onoverkomelijke moeilijkheden opleveren voor een handige tweedehandsboekenfiguur als de Saint. Bovendien geloofde hij niet dat hij zich zorgen behoefde te maken, toen Bast over zijn bezoek aan Manders’ huis vertelde had hij geen familieleden genoemd en Manders had noch het aanzien noch de versierselen gehad van een huwelijksband.

      Zoals hij verwacht had vond hij het huis van Manders in duisternis gehuld en naar alle uiterlijke symptomen verlaten. Het was een heel klein huisje, dat er wat vuil uitzag, en tussen grotere en nog goordere oude herenhuizen die nu waarschijnlijk in flats of studentenkamers verdeeld waren, stond gedrukt. Ook daar leek niemand wakker. Toen was het enige probleem dat Simon nog verwachten kon de mogelijke voortijdige komst van professor Manders zelf, als Teal geen reden zag om hem vast te houden. Maar een grondig verhoor zou tijd kosten en Simon had maar weinig tijd nodig, zelfs heel weinig tijd, om het routine-onderzoek naar bewijsmateriaal te verrichten.

      Het slot van Manders’ voordeur bood niet meer weerstand aan Simons bekwame handen dan een klontje boter aan een warm mes. Binnen enkele seconden stond hij in het huis, zette de deur zorgvuldig in de oude stand en deed hem achter zich op slot. Zelfs Manders zou nooit vermoed hebben dat hij een gast had. Simons ogen waren al aan de duisternis gewend, en hij hoefde in de lichte nacht zijn kleine zaklantaarn niet aan te doen om zijn weg in het huis te vinden. Hij had geen belangstelling voor de keuken en de eetkamer, en ook niet voor de zitkamer aan de voorkant van het huis. Een geleerde man als Manders zou waarschijnlijk wel een kamer met boeken, archieven, verslagen en de andere parafernalia van zijn beroep hebben, ook als de Universiteit hem een werkruimte in het gebouw zelf gegeven had.

      En als Manders, behalve een geleerde, ook nog verwikkeld was in oneerlijke en aanvechtbare zaken, zou hij waarschijnlijk geen belastende documenten in het universiteitsgebouw, waar iedere werkvrouw of nieuwsgierige student ze kon vinden, laten slingeren. De meest logische plaats voor een onderzoek was dus zijn privé-studeerkamer, en binnen twee minuten na het betreden van het huis had de Saint die gevonden.

      Het was geen groot vertrek en het gebrek aan ruimte werd nog erger door de vele boekenplanken en kasten die langs de muren stonden. Vlak voor het enige raam stonden een bureau en een stoel. De Saint begon de open laden van het bureau te doorzoeken en besloot spoedig dat hij op het verkeerde spoor zat. Ook een man die meende in zijn huis volkomen veilig te zijn voor nieuwsgierige blikken zou nooit belastend materiaal zo duidelijk en op een zo gemakkelijke, voor de hand liggende plaats laten slingeren - zeker niet als hij plannen voor een moord had. Aan de andere kant was het heel duidelijk dat Manders geen beroepsmisdadiger was en daarom was het onwaarschijnlijk dat hij ook maar de geringste veranderingen in zijn huis zou hebben aangebracht, geen holle stoelpoten of matrassen om iets te verbergen.

      Wat zou zo’n man dan doen met zaken die hij voor ieder geheim wenste te houden? Hij zou ze waarschijnlijk ergens opsluiten - aannemende dat hij ze niet zou verbranden - en dan de gewone naïeve mening toegedaan zijn van mensen die denken dat een slot langer dan drie minuten last kan opleveren voor een werkelijk serieuze speurder.

      Daarom ging Simon eenvoudig de studeerkamer door tot hij een houten kast tegen kwam die hij met een briefopener die op het bureau lag forceerde. Daarin vond hij een aantal foto’s die gewoonlijk niemands belangstelling wekken behalve dan misschien die van een student die als studierichting pornografie heeft gekozen. De aard van de foto’s duidde er echter op dat professor Manders wel bijzonder gemakkelijk het slachtoffer van chantage zou kunnen worden. Dergelijke bijkomstigheden wierpen een verhelderend licht op de kwestie, maar waren van weinig concreet belang voor de Saint. Hij was dan ook verrukt toen hij behalve de foto’s nog iets anders vond.

      Onmiddellijk werd zijn aandacht getrokken door een getypt briefje, waarvan de tekst, behalve de krullende ‘T’ als ondertekening, als volgt luidde:

    


    
      Manders:

      Een extra betaling van 5000 voor elke rekruut op de Bahama-vergadering.

      Vergadering zal volgens tijdschema gehouden worden.

      Verder uitstel van de eliminering van B. zal voor u de ernstigste gevolgen hebben.

    


    
      Met waardering zag Simon dat in twee andere brieven nogmaals een bedrag van vijfduizend pond werd genoemd, hetgeen een aardig privé-inkomen voor professor Manders kon betekenen naast zijn wettige verdiensten als erkend voorlichter van de jeugd der natie.

      Hij wenste wel dat de professor zo aardig was geweest om het geld dat na het kopen der vliegtickets enzovoorts overgebleven was, in de kast met de vieze foto’s achter te laten, maar ongelukkigerwijs had hij dit niet gedaan en de andere schatten die hij in de kast vond waren van minder waarde dan een flink pakje bankbiljetten van tien pond zou zijn geweest.

      Behalve de andere brief van Manders’ opdrachtgever - degeen die Bill Bast het eerst gezien en ook genoemd had - lagen er nog twee stapels getypte manuscripten, ieder ongeveer tien pagina’s dik.

      Een nadere inspectie bij de dunne lichtstraal van zijn zaklantaarn toonde Simon dat het statistische rapporten waren. Als ze open en bloot tussen andere paperassen hadden gelegen zou hij ze waarschijnlijk niet eens opgemerkt hebben. Maar nu ze zo zorgvuldig verborgen lagen, noteerde hij de titels zorgvuldig.

      Het eerste rapport heette: Verschillende emotionele reacties bij deelnemers aan het Moordenaarsspel. De tweede: Spreiding van moordobsessie in leeftijdsgroepen van 18 tot 25 jaar, West-Europa en Noord-Amerika.

      Het was geen ideaal moment om die psychologische rapporten te gaan bestuderen en daarom vouwde de Saint de papieren op en stopte ze met de brieven in zijn binnenzak. Zo zou hij de gelegenheid hebben ze eerder dan de politie te bestuderen en het leek hem toch het beste dat ze wel in het huis van professor Manders gevonden zouden worden wat hij misschien nog wel met een ander snel nachtelijk bezoekje zou kunnen regelen.

      Tevreden dat hij zoveel gevonden had zonder dat hij een chaos in het huis had moeten aanrichten, sloot Simon de kast af, knipte zijn lantaren uit en vertrok net zoals hij gekomen was.

      Hij verwachtte nu wel dat Teal, professor Manders inmiddels veilig had opgeborgen; er was geen sterveling in de mistige straten en hij had alle reden om aan te nemen dat zijn expeditie volkomen onopgemerkt gebleven was.

      Het was dus geen geringe verrassing voor hem toen hij het portier van zijn auto opende en Jenny Turner ineengedoken in een hoekje op de bank zag zitten.

      ‘Ha, Simon!’

      De Saint stapte met grote zelfbeheersing in de auto, maar niet zonder zich er eerst van te hebben overtuigd dat er niemand verborgen zat in de ruimte achter de voorbank.

      ‘Of je hebt een dubbelgangster of je bent wel heel erg veel op pad,’ zei hij kalm.

      ‘Ik ben je gevolgd. Of misschien kan ik beter zeggen dat ik wel dacht dat je hierheen zou gaan en ik ben op eigen gelegenheid ook gegaan. Ik heb mijn wagen om de hoek geparkeerd toen ik de jouwe zag.’

      ‘Je bent een echte kleine detective.’

      Hij startte de motor en schakelde.

      ‘De volgende hoek rechts,’ zei Jenny en wees met haar vinger. ‘Ik denk,’ zei de Saint terwijl hij langzaam in de aangegeven richting reed, ‘dat mijn bedoelingen wel heel duidelijk waren toen ik het adres van Manders vroeg. Maar waarom ging je me achterna?’

      Jenny haalde haar schouders op en stak haar arm door de zijne. ‘Ik wilde weten wat je ging doen. Een meisje krijgt niet elke avond de kans het Moordenaarsspel uit ernst te spelen met de Saint.’

      Simon stopte achter de rode MG. Ze waren nu ver genoeg van de bocht om te ontsnappen aan een politiemacht die misschien wat laat bij het huis van Manders kon arriveren.

      ‘Maar we spelen geen spel,’ zei hij nadrukkelijk. ‘Dit is allang geen spelletje meer en hoe eerder jij naar huis gaat en met een leerboek gaat slapen, hoe beter het is. Maar vertel me eerst nog even wat er met Manders is gebeurd.’

      ‘Nadat die dikke inspecteur mij ondervraagd had stuurde hij ons allemaal weg, behalve Manders. Ik ben de straat eerst uitgereden en toen ben ik teruggereden om te kijken. Er kwam eerst een ziekenauto en toen nog een wagen met mannen in burger. Een van hen droeg allerlei toestellen...’

      ‘Ongetwijfeld de politiefotograaf.’

      ‘En toen kwam een van de mannen met een agent naar buiten en ze hadden professor Manders tussen zich in, ’t leek net of hij handboeien aanhad, ze zetten hem in een auto en reden met hem weg. Toen ik begreep dat ze hem gearresteerd hadden vielen m’n tanden haast uit m’n mond van verbazing, en ik dacht, als jij hem ook van de misdaad verdacht zou je wel direct hierheen gegaan zijn.’

      ‘Weet je zeker dat inspecteur Teal je niet in dienst genomen heeft als zijn eigen persoonlijke spionnetje?’

      ‘Wil je me geen spionnetje noemen,’ vroeg Jenny verontwaardigd. ‘Ik ben geen kind meer. Ik ben eenentwintig geweest!’

      ‘Nou?’

      ‘Natuurlijk niet. ’k Heb je toch gezegd...’

      ‘Nou ja,’ peinsde de Saint. ‘Misschien kom ik er wel nooit achter, maar als die goeie ouwe Claude je een baantje gegeven heeft en je heeft gevraagd hem te rapporteren als ik iets interessants zou ondernemen, dan gaat hij er in ieder geval op vooruit! Die ruwe tweevoeters die hij gewoonlijk achter me aan stuurt merken nooit iets.’

      ‘Echt niet.’

      Simon raakte haar lippen met zijn wijsvinger aan.

      ‘’t Geeft niets. Het heeft geen zin je te dwingen geheimen te verraden of smoesjes te verzinnen. Ik wil alleen maar zeker weten of je geen geheime agente bent van de Andere Partij. En daar ben ik geloof ik wel van overtuigd.’

      ‘Andere partij?’ herhaalde ze.

      Hij boog zich heel dicht naar haar toe - en hij hoefde zich niet ver te buigen.

      ‘Ja,’ zei hij en kuste haar vluchtig. ‘Andere partij! Er is altijd een andere partij en jij en ik gaan morgen samen naar de Bahama-eilanden om die andere partij te ontmoeten. Wat denk je daarvan?’

      Ze staarde hem alleen maar aan en daarom zoende hij haar.

      ‘En nu naar bed jij. We hebben een lange reis voor de boeg en we moeten nog pakken.’

      ‘Ga je echt naar de Bahama-eilanden?’ vroeg ze een beetje wanhopig toen ze weer geluid kon uitbrengen.

      ‘Herinner je je dan niet dat Sebastian Tombs, de leraar Egyptologie, de vierde prijs in het Moordenaarsspel gewonnen heeft en de plaats van Bill Bast heeft ingenomen.’

      ‘O juist,’ zei Jenny en haar gezicht stond ondoorgrondelijk.

      ‘Natuurlijk. Dat mag Claude Eustace niet weten want anders probeert hij me misschien wel tegen te houden. Maar ik denk niet dat hij er achter komt voor het te laat is, als jij het hem niet vertelt. En je moet niets aan Grey Wyler zeggen anders bederft hij de zaak misschien. Later reken ik op jou om hem het spel mee te laten spelen.’

      Hij stond op, opende het portier aan haar kant en liep met haar naar de MG. Hij boog zich door het portierraampje voor een laatste waarschuwing.

      ‘Je moet je overal buiten houden, maar je mag mij alleen helpen om ongenodigd op het feest te komen. Ik kan je niet voortdurend beschermen en ik zou je graag tot volle vrouwelijke bloei willen zien geraken - als het tenminste menselijk mogelijk is nog verder tot bloei te komen.’

      ‘Maar Simon!’ klaagde ze alsof dit nu pas tot haar doordrong. ‘Je hebt me nog steeds niet verteld waar je in Manders’ huis naar gezocht hebt en of je iets gevonden hebt?’

      Hij zoende haar weer, vluchtig, en zei: ‘Dat weet ik nog niet precies. Welterusten Jenny. Ik zie je op het vliegveld.’

      

    


  


  
    
       

    


    
       


      VII


      Maar de Saint had een belangrijk onderdeel vergeten te vermelden: het vliegveld waar hij haar weer dacht te ontmoeten lag niet in Londen, zoals zij veronderstelde, maar het was Freeport, Grand Bahama-eiland.

      Voor Simon Templar betekende dit slechts een gebruikelijk vermijden van nodeloze risico’s. Alleen maar voor het geval dat Teal zich zou bedenken - of dat Jenny als bondgenote toch niet zo volmaakt was als ze wel leek. Natuurlijk zou worden aangenomen dat de Saint met hetzelfde vliegtuig als de deelnemers aan het moordenaarsspel zou reizen, dat laat in de daarop volgende middag vertrok. Maar het was zijn bedoeling al een flink eind op weg te zijn vóór ze hem misten.

      De mist trok iets op, zoals hij tot zijn vreugde constateerde, toen hij terugreed naar Berkeley Mews, zodat de vertrektijden van de vliegtuigen normaal zouden zijn. Een snel raadplegen van de dienstregelingen van de internationale toestellen, die een belangrijk onderdeel van zijn bibliotheek vormden, wees hem de gunstigste verbindingen en een telefoontje naar de BOAC verzekerde hem van een plaats in het VC-10 vliegtuig van 11 uur naar New York en van de belofte zijn volgende reserveringen alvast te zullen maken.

      Simon pakte één grote koffer en had toen nog voldoende tijd om drie uur rustig te slapen voor hij een douche nam, zich schoor en toen op weg ging naar het vliegveld. Hij constateerde dat Teal geen bloedhonden had uitgestuurd om zich op opvallende wijze heel onopvallend op te stellen in de omgeving van zijn voordeur en beschouwde dit als een goed voorteken, en tevens als het bewijs van zijn goede gesternte of zijn handigheid om zonder verdere complicaties aan boord van het vliegtuig te komen. Daarbij kwam toen nog het onvoorziene geluk dat hij een plaats kreeg naast een ware afstammeling van het Engelse buldoggenras die zich ostentatief in de Times verdiepte en duidelijk liet uitkomen dat hij nooit een gesprek met een. onbekende begon, tenzij het vliegtuig een vleugel verloor en misschien ook dan wel niet, en zo kon de Saint zich rustig installeren voor een nauwkeurig onderzoek van de statistische rapporten die hij uit de kast van Manders had gehaald, terwijl hij met kleine teugjes genoot van de eerste door het vliegtuig ruimschoots verstrekte Martini’s.

      De weinig opzienbarende conclusies van de Spreiding van Moord -Obsessies in de leeftijdsgroepen van 18 tot 25 waren niet buitengewoon interessant behalve dan het feit dat Manders een dergelijk onderwerp voor zijn privé-bibliotheek had uitgekozen, en ook omdat hij - te oordelen naar zijn onderstrepingen - zeer geïnteresseerd was in de karaktereigenschappen van die jonge lieden die vanuit deze obsessie tot daadwerkelijk moorden waren gekomen.

      Het tweede rapport, Verschillende emotionele reacties bij deelnemers aan het Moordenaarsspel, bevatte enkele bladzijden met algemene inlichtingen, die Manders blijkbaar uit een andere bron waren verstrekt, omdat het een aantal verschillende afdelingen der universiteit besloeg. Naast dit algemene overzicht bevatte het rapport echter nog verscheidene pagina’s die bijna zeker door Manders zelf geschreven waren; daarin werden tot in bijzonderheden en met name studenten besproken, die op verschillende wijze hadden gereageerd op deelname aan het spel.

      Jenny Turner bijvoorbeeld, werd beschreven als ‘schrander, maar lichtvaardig en nonchalant iemand, die de hele zaak als een grap beschouwde’. Het rapport voorspelde dat ze waarschijnlijk vele medespelers de baas zou blijven maar ‘van geen enkele werkelijke waarde’ zou blijken.

      Simon, meende deze wat pessimistische conclusie niet te kunnen delen en las vervolgens een veel enthousiaster waardering over Grey Wyler. Hij was niet alleen ‘vindingrijk’ en ‘zeer intelligent’ maar zijn houding tegenover de ‘maatschappij’ en ‘rijkdom’ verschaften hem ‘bijkomstige motieven’. Hij toonde ook zeer gunstige tekenen van ‘de typische karaktereigenschappen van individuen die gebrek hebben aan een sterk ontwikkeld moreel gevoel van achting voor de gevoelens van anderen, en die onder bepaalde omstandigheden haast vanzelfsprekend tot zeer onmaatschappelijke daden kunnen komen’.

      Terwijl Simon achterover leunde om dit staaltje vakjargon te verwerken, kreeg hij dat prettige gevoel dat samengaat met het duidelijk onderkennen van een patroon in een schijnbaar verwarrende reeks gebeurtenissen. Het woord ‘rekruut’ in de recentste brief van Timonaides wees al in een bepaalde richting, maar de statistische rapporten bevestigden de juistheid van een fantastische gedachte.

      Kuros Timonaides, de meester van wettige onwettigheid, steunde een studentenrage - die hij waarschijnlijk in het begin zelf had aangemoedigd - om potentiële rekruten te vinden en te testen voor zijn misdadige organisatie. Met zijn grote ervaring in chantage en omkoperij verkreeg hij de medewerking van mannen als Manders - en als een dergelijke samenwerking dreigde te verflauwen dan kon er een meer passieve en permanente vorm worden gevonden door goed van pas komende zelfmoorden en ongelukken - een methode die de agenten van Timonaides vermoedelijk in het verleden reeds vaak hadden toegepast.

      En nu vloog Simon Templar regelrecht de finale van de reusachtige talentenwedstrijd van de Griekse impresario tegemoet. Maar hij had een belangrijke voorsprong op de overige deelnemers: hij wist dat er een strijd zou komen. En als hij van deze voorsprong een juist gebruik wist te maken, dan zou hij misschien nog wel als winnaar eindigen!

      Het was pas half twee ’s middags in New York toen het vliegtuig op Kennedy Airport landde en een BOAC-vertegenwoordiger hem opwachtte en hem de bevestiging gaf dat er een plaats voor hem was gereserveerd in het toestel naar West Palm Beach, en nadat de douane- en immigratieformaliteiten waren afgehandeld kon hij heel gemakkelijk overstappen, zonder het vliegveld te verlaten.

      Hij kwam op tijd in West Palm Beach aan om nog een van de avondvluchten naar Freeport te nemen, die sedert kort waren ingesteld om toeristen uit Florida over te vliegen naar de speelzalen van het moderne Britse eiland. Het was nog licht genoeg om van de 50 minuten durende vlucht over de gladde zee, die in vergelijking met de straaljagers van het eerste gedeelte van de tocht, nauwelijks een drijfpartijtje leek, te kunnen genieten.

      Een tijdje vlogen ze boven het ongelooflijk donkerblauwe water van de Golfstroom en toen werd de oostelijke begrenzing van de stroom aangegeven door een plotseling doorschijnend groen. De bodem van de oceaan was op vele plaatsen zo duidelijk zichtbaar dat het leek alsof er geen water overheen stroomde en Simon wilde dat het vliegtuig laag genoeg vloog om de kleurige koraalriffen en de glijdende vormen van de bewoners met hun vinnen goed te kunnen onderscheiden.

      Hij liet zich inschrijven in het Lucayan Beach Hotel, dineerde daar, speelde een handjevol fiches weg in het Casino en ging toen naar bed om het vijf uur tijdsverschil met een lange nachtrust te compenseren, in het veilig besef eindelijk een poosje buiten bereik van Scotland Yard’s bemoeienissen te zijn. Hij had het tijdschema bestudeerd en gezien dat het directe vliegtuig van Engeland via Bermuda naar Nassau, dat de prijswinnaars van het Moordenaarsspel vanuit Europa zou brengen, daar te laat aankwam om die avond nog een vliegtuig naar Freeport te kunnen halen en zij zouden dus pas de volgende dag met het eerste toestel komen.

      Toen hij wakker werd was het een mooie warme zonnige ochtend, een haast ongelooflijk contrast met de vochtige, grijze kilte die hij de laatste keer dat hij uit bed stapte had gezien, en alleen door voor het ontbijt een bad in de kalmerende groenblauwe zee te nemen kon hij het water het verdiende eerbetoon brengen. Toen hij naar het vliegveld ging om het toestel uit Nassau af te wachten, voelde hij zich in zijn fleurige sportjasje en zijn lichte broek een herboren man, en hij was in een vrolijke stemming die alleen dit zomerse klimaat hem kon geven.

      Zijn laatste zweempje bezorgdheid verdween toen hij het blonde hoofd van Jenny en het bruine van Grey de landingstrap zag afkomen. Maar hij vond het beter niet de aandacht te trekken door een luidruchtig welkom en daarom wachtte hij tot ze langs de douane waren voor hij naar hen toe stapte en zijn Londense vrienden begroette toen ze op het punt stonden naar de wachtkamer te gaan.

      Ze waren allebei verdiept in het ontcijferen van een boodschap die ze blijkbaar aan de inlichtingenbalie in ontvangst hadden genomen en deze concentratie maakte hun verrassing des te groter toen ze plotseling tegenover de Saint stonden, die als een uitzonderlijk lange, gezonde geestverschijning glimlachend op hen neerkeek.

      Grey bleef stokstijf staan en staarde hem aan, Jenny slaakte een lichte kreet van verrassing, zuchtte toen diep en lachte van opluchting.

      ‘O Simon, ik was al bang dat je niet zou komen. Je kunt je niet voorstellen hoe bezorgd ik was. Hoe ben je in vredesnaam hier gekomen?’

      Ze hield haar beide handen uitgestrekt en hij nam ze in de zijne en zoende haar op haar wang.

      ‘Misschien heb je me niet gezien,’ zei hij. ‘Ik zat in hetzelfde vliegtuig als jullie.’

      Jenny keek hem peinzend aan.

      ‘Nee, dat zat je niet. Dat kan niet...’

      Wyler viel haar in de rede en zijn stem klonk neerbuigend en verveeld:

      ‘Hij bedoelt dat zijn evenbeeld bij ons in het vliegtuig had moeten zitten,’ verklaarde hij.

      Jenny bloosde.

      ‘Simon, ik heb hem niets verteld van wat jij tegen mij hebt gezegd, maar toen we eenmaal in het vliegtuig zaten heb ik ’m verteld dat jij ook zou komen.

      ‘Maar dat is uitstekend,’ zei Simon geruststellend. ‘Ik was bang, dat de Goddelozen nieuwsgierig zouden zijn naar mijn volgende stappen en daarom wilde ik geen risico lopen tegengewerkt te worden - ook niet door inspecteur Teal. En op deze manier hadden onze gastheren, hier ook geen tijd bezwaren te maken tegen veranderingen in de gastenlijst. Daarom heb ik een omweg gemaakt die toch sneller naar het doel leidde.’ Hij keek Wyler recht aan. ‘Omdat we allemaal in hetzelfde schuitje zitten, neem ik aan dat er voor jou ook geen reden is niet mee te werken?’

      ‘Ik ben een individualist,’ zei Wyler. ‘Ik bemoei me nooit met andermans zaken. Als u een belachelijk spelletje wilt spelen, zoiets als diefje met verlos, ga dan rustig uw gang... Maar verwacht van mij niets anders dan dat ik me rustig hou - vooral omdat niemand de moeite heeft genomen mij te vertellen welke waanzinnige fantasieën om deze hele zaak zijn opgebouwd.’

      De Saint trok even zijn wenkbrauwen op.

      ‘Waanzinnig? Dus moet ik veronderstellen dat Bill Bast zich alleen maar verbeeldt dat hij vermoord is?’

      Wyler haalde zijn schouders op alsof hij aan dit saaie gesprek liever een einde wenste te maken en zijn reis wilde vervolgen.

      ‘Ik zie geen enkele reden om nog naar andere dan Manders te zoeken. Ik had u een half jaar geleden al kunnen vertellen dat hij bezig was te ontsporen. Hij vertoonde duidelijk tekenen van ontaarding: hij was zenuwachtig, vergeetachtig, voortdurend in een slecht humeur, leed aan vervolgingswaanzin.’

      ‘En op een goeie dag liet hij alle remmen los en vermoordde iemand?’ vroeg Simon.

      ‘Dat lijkt er wel op. Maar u denkt er blijkbaar anders over?’

      ‘Ja,’ zei Simon ronduit. ‘Ik zal je er nu de argumenten niet voor geven, maar ik zou hier niet gekomen zijn als ik alleen maar plotseling zin had gekregen eens op reis te gaan.’ Hij keek even naar Jenny. ‘Niettegenstaande het charmante gezelschap. Maar tenzij je er beslist bij geïnteresseerd bent dat het recht met voeten wordt getreden, dan is er niets dat je weerhoudt van het genieten van je vakantie en te doen alsof je me helemaal niet kent.’

      ‘En zullen we dan maar zeggen dat Bast hoofdpijn gekregen heeft?’ vroeg Wyler sarcastisch.

      ‘Liegen heeft geen zin. Het bericht kan nu toch elk ogenblik hier zijn. Vertel de waarheid maar, misschien kun je de nadruk leggen op je theorie over Manders’ geestelijke onevenwichtigheid. Waar gaan we nu heen?’

      Jenny keek even op het briefje dat ze aan het lezen was toen ze door de plotselinge verschijning van de Saint gestoord werd. ‘Hier staat dat er buiten een auto op ons wacht,’ zei ze en knikte naar een van de uitgangen.

      Achter de deur stond een limousine geparkeerd - een reusachtige glanzende, zwarte wagen - en de chauffeur die er naast stond was wel niet zo groot, maar zijn gezicht en naakte armen hadden ongeveer dezelfde kleur en glans als de wagen. Op zijn hoofd had hij iets zeer indrukwekkends dat leek op de pet van een Ethiopische veldmaarschalk maar dan in het donkerbruin. Zijn hemd was felroze, zijn broek geel, hij droeg geen sokken, wel een paar tweekleurige schoenen in vuurrood en wit.

      Jenny keek met verschuldigd ontzag naar dit voorbeeld van inheemse exotica; Grey weigerde zoals gewoonlijk anders dan hooghartig en verveeld te kijken.

      ‘Meneerrr Bast?’ vroeg de neger vaag aan de naar buiten komende passagiers, terwijl hij zich refereerde door middel van een stukje papier in zijn roze handpalm. ‘Meneerrr Willy en juffrouw Tuhna?’

      ‘Dat zijn wij,’ zei de Saint en vertelde hem dat Sebastian Tombs voor meneer Bast in de plaats gekomen was.

      Een minuut later zaten ze met hun bagage in de auto en direct daarop vertrokken ze in een stofwolk in noordoostelijke richting.

      De chauffeur reed met een snelheid die hij duidelijk vond passen bij de grandeur van zijn voertuig, maar gelukkig legde de afmetingen van de Bahamaanse verkeersweg - niet berekend op snelle en grote auto’s - zijn ambities enige beperking op en zijn passagiers waren in staat rustig tegen de bekleding te leunen die het bed van een radja waardig zou zijn geweest. Zelfs het herhaaldelijk claxonneren werd gesmoord door de zware constructie van de auto en het gesuis van de air-conditioner.

      Ondanks zichzelf leek Wyler onder de indruk en hij wierp stiekum bewonderende blikken op de luxueuze glanzende onderdelen van het interieur en streek met zijn vingers over de fluwelen armleuningen. Jenny toonde zich meer vrouw van de wereld en wijdde haar aandacht grotendeels aan de Saint, die vanaf het begin reeds gevoeld had dat Jenny de gemakkelijke zekerheid van een solide lid van de bezittende klasse had, terwijl Wyler duidelijk tekenen vertoonde van de verbitterde trots en strijdlustige onzekerheid van de briljante geest die zich nog een positie moet veroveren.

      ‘Wat gaan we doen als we er zijn?’ vroeg Jenny.

      ‘Zwemmen?’ stelde de Saint voor.

      Tegelijkertijd maakte hij een bijna onmerkbare ontkennende hoofdbeweging en het deed hem plezier te constateren dat Jenny slim genoeg was om hem te begrijpen. Het glazen tussenschot tussen de chauffeur en zijn passagiers was open, maar ook als het dicht geweest was - waar Simon om had kunnen vragen - zou hij er niet op vertrouwd hebben dat gesprekken op de achterbank privé gebleven zouden zijn. Er waren teveel andere mogelijkheden om luistervinkje te kunnen spelen: een verborgen microfoon bijvoorbeeld.

      ‘O, dat lijkt me zalig,’ straalde Jenny en voerde een heel toneelspel voor de chauffeur op. ‘Wat een fantastische gedachte is het dat er zulke oorden bestaan, terwijl wij voortdurend in de mist rondscharrelden.’

      ‘En wat nog verbazingwekkender is,’ meende Simon, ‘is dat er iemand zoveel belangstelling voor ons, zielige studenten, heeft om ons over de oceaan te laten vliegen naar zo’n lustoord als dit.’

      Deze zin was ook ten behoeve van de chauffeur. Nu boog hij zich voorover en sprak hem rechtstreeks aan.

      ‘Is deze wagen van onze gastheer, of wordt u door iemand gehuurd?’

      ‘Hoort van Meneerrr Timonaides, meneerr,’ antwoordde de chauffeur met het zangerige accent van het eiland.

      ‘Moest u niet nog andere mensen halen - mensen die tot onze groep behoren?’

      De neger keek even achterom, zijn ogen waren onzichtbaar achter de grote blauwe zonnebril.

      ‘Welke groep bedoelt u, meneerrr?’

      Simon weigerde te geloven dat de man op eigen initiatief zo dom zou zijn.

      ‘Er zijn toch nog andere mensen dan wij?’

      ‘O ja.’

      ‘Die bedoel ik.’

      ‘O ja, die andere mensen zijn gisteren gekomen.’

      Simon zag in dat hij nog wel vijfentwintig andere vragen kon stellen die geen ander resultaat zouden opleveren dan die eerste. Hij had gehoopt dat de man graag zou willen snoeven over wat hij wist en dan misschien iets interessants los zou laten. Nu die mogelijkheid er niet in zat, viel hem niet anders te doen dan van de mooie tocht te genieten.

      En die tocht was om van te genieten. Niet alleen had hij aan zijn linkerzijde de bijzonder aangename tegenwoordigheid van Jenny (ze zat tussen hem en Tyler op het midden van de bank) maar rechts had hij uitzicht op de glanzende diepblauwe zee. De weg vanaf het vliegveld in oostelijke richting liep langs de zuidelijke kust van het eiland, en vermeed dus de vakantieoorden en de in aanbouw zijnde bungalows in het westen, waar het oorspronkelijke strand door invloeden vanuit Miami was bedorven en waar nu dezelfde vervelende tenten waren verrezen, nauwelijks aangepast aan de nieuwe omgeving.

      Hoewel Simon nooit op het oostelijk deel van Grand Bahama was geweest, wist hij dat het nog vrijwel ongerept was, en hij was benieuwd hoe iemand - zelfs een figuur als de heer Timonaides, die een reputatie genoot vanwege zijn ongewone activiteiten - in staat kon zijn accommodatie te verschaffen voor ongeveer twee dozijn bezoekers op zo grote afstand van de bestaande centra.

      De slee was nu het terrein van de Amerikaanse militaire opslagplaats op ongeveer veertig kilometer van Freeport gepasseerd en Simon boog zich voorover om opnieuw met de chauffeur te spreken.

      ‘Waar gaan we heen?’

      De bron die geen enkele informatie verschafte, sprak slechts twee woorden: ‘Niet ver.’

      ‘Niet ver’ bleek nog zo’n kilometer of dertig langs dezelfde kust. Simon trachtte in zijn geest een beeld van de tocht te bewaren. Op de kaart gezien lijkt het oostelijk uiteinde van het Grand Bahama-eiland op het boveneinde van een houweel, dat bevestigd is aan de brede oost-westelijke steel van het belangrijkste deel van het eiland. De zuidelijke punt van de houweel haakt zuidwaarts in de oceaan, en valt uiteen in vele eilandjes en daarom wist de Saint dat ze aan het einde van hun tocht gekomen waren toen ze die scherpe zuidelijke bocht van de kust bereikt hadden - tenzij ze nog over moesten stappen op een boot - anders zou de auto de kustlijn moeten verlaten en een meer noordelijke route moeten volgen.

      Maar de eerste mogelijkheid bleek verwezenlijkt te worden. Voor een verandering in koers noodzakelijk werd, zagen ze aan de rechterzijde een verbetering in het wat schrale aanzien van het eiland, die duidelijk met veel inspanning en kosten was verkregen en werd gehandhaafd. Kokospalmen, verwrongen pijnbomen, en ruwbladerig struikgewas vormden de voornaamste ingrediënten voor de beplanting, die zich ongeveer tweehonderd meter langs het water uitstrekte en ongeveer de helft zo breed was. Naast een schelpenweg die afboog naar deze oase in het landschap bevond zich een wit bord waarop met duidelijk leesbare rode letters stond aangegeven

    


    
      VILLA’S OP HET OOSTELIJK EILAND
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      Boven de letters stond het zwarte silhouet van een bruinvis. ‘Een aardig tuintje,’ meende Simon toen de wagen vaart minderde en over het smalle oprijlaantje onder de schaduw van de bomen en de hoge struiken reed.

      ‘Dus het is een vakantieoord dat nog geopend moet worden,’ zei Jenny. ‘Ik vraag me af waar we terecht zullen komen.’

      ‘Ja, ik ook,’ zei Simon. ‘Dat is een van die geheimen van een lang en gelukkig leven, kinderen: je moet altijd blijven hopen.’

      Ze vingen een glimp op van een aantal pastelkleurige huisjes die verspreid tussen de begroeiing stonden en toen reden ze tenslotte door een dicht bos van bananenbomen en kwamen uit op een open plek die direct aan het water grensde.

      Daar stond het centrale gebouw van het complex, zoiets als een chique Amerikaanse golfclub, met veel ramen, met het typische lage dak dat met vaste platen stormbestand is gemaakt en een kleine vierkante toren in het midden. Op de toren stond een windvaantje in de vorm van dezelfde zwarte bruinvis die op het bord bij de ingang gestaan had en dat nerveus bewoog bij de geringste richtingverandering van de zachte wind.

      Naast het witte gebouw lag een groot zwembad waarin en waaromheen een zestal jongelui lagen te spetteren of te zonnebaden en een eindje verderop waren twee tennisbanen, nog in aanleg. Aan de andere zijde van het gebouw lag een steiger waaraan een grote kruiser gemeerd lag.

      De chauffeur parkeerde de wagen voor de trap van het gebouw - dat heel verstandig hoog genoeg gebouwd was om te voorkomen dat een abnormale vloed de benedenverdieping zou overspoelen - en liep om de wagen heen om het portier aan Simons kant te openen.

      ‘Wij zorgen wel voor de bagage. Gaat u maar naar binnen dan zal mevrouw u wel alles vertellen.’

      Simon betwijfelde of hij wel alles zou horen wat hij wilde weten zonder aanzienlijk grotere inspanningen, maar hij volgde toch opgewekt de instructies van zijn gids. Wyler en Jenny stonden naast hem toen ze bij de zware glazen deuren werden begroet door een gewéldige vrouw met zwarte haren in ’n strapless gebloemde japon met witte sandalen, die wel niemand anders kón zijn dan de door de chauffeur genoemde ‘mevrouw’.

      ‘Ik ben Maria Corsina,’ zei ze met een heel licht accent en strekte hen om de beurt een slanke hand toe. ‘Ik ben zo blij dat u goed gearriveerd bent!’

      Haar glimlach en hartelijkheid deden een tikje geforceerd aan, alsof ze deze gebaren en woorden wat al te vaak herhaald had en haar spieren nu wat vermoeid werden, maar de uitzonderlijke schoonheid van de diepgebruinde huid en het lange golvende haar kon door niets worden ontsierd.

      Nadat ze haar begroeting beantwoord hadden voerde ze hen naar een hal van rood marmer en glanzend gebronsd staal die air-conditioned was. Tegenover de receptie bevond zich de grote deur naar een ruime lees- en speelkamer met aan beide zijden een wijd uitzicht op zee. Hier zaten verscheidene jonge mensen aan verschillende tafels te kaarten of te schaken.

      Vanuit een gedeelte van het vertrek dat niet te zien was, kwamen prettige geluiden die op de aanwezigheid van een bar duidden.

      ‘Wat een heerlijk oord,’ meende Jenny.

      ‘We hopen dat het een succes zal worden,’ antwoordde Maria Corsina. ‘Het zal nog verscheidene weken duren voor alle villa’s klaar zijn.’

      ‘Het is prettig,’ zei Simon, ‘dat u er intussen zo’n nuttig gebruik van heeft, weten te maken.’

      ‘Ik ben blij dat iemand daarvoor gezorgd heeft,’ zei ze een beetje geheimzinnig. ‘Ik hoop dat u een heel prettige tijd zult hebben. Om één uur wordt er geluncht en voor die tijd hebt u dus alle gelegenheid eens rond te kijken en thuis te raken. Er wordt geen toilet gemaakt voor tafel. Ik zal u door een van de bedienden uw huisjes laten wijzen. Er zijn gelukkig maar achttien gasten, dus de meesten hebben een eigen huis. En meneer Bast... wie van u beiden is meneer Bast en wie meneer Tyler?’

      Simon had zich opzettelijk niet voorgesteld en Wyler had dit nagelaten uit een aangeboren gebrek aan goede manieren. Maar nu antwoordde Wyler vriendelijker dan Simon ooit van hem gehoord had; blijkbaar was zelfs hij niet helemaal ontoegankelijk voor zo’n driedubbele dosis sex als door de olijfkleurige gastvrouw werd toegediend.

      ‘Ik ben Grey Wyler,’ zei hij met prijzenswaardige eerlijkheid en het speet Simon dat hij niet in omstandigheden verkeerde om hem te evenaren.

      ‘En ik ben niet William Bast,’ zei hij. ‘Mijn naam is Sebastian Tombs en ik ben de vervanger van meneer Bast.’

      Het was duidelijk dat de mevrouw enigszins verstoord was maar ze beheerste zich snel.

      ‘Vervanger?’

      Simon keek nu echt bezorgd en verbaasd.

      ‘Wist u het dan niet? Ik meende dat er een telegram verzonden was ..

      Ze schudde haar hoofd.

      ‘Ik heb geen telegram ontvangen... Is meneer Bast ziek?’

      ‘Meneer Bast is dood.’

      Dit maal kon Maria Corsina zich permitteren zich op natuurlijke wijze geschokt te tonen.

      ‘Wat verschrikkelijk. Wat vind ik dat ontzettend.’

      In Simons stem klonk een somberheid die zijn pseudoniem rechtvaardigde.

      ‘Ja. En ik geloof dat het voor iedereen beter is als we er niet over spreken. Het is zo deprimerend begrijpt u. Het zou jammer zijn de vreugde te verstoren. Die dingen gebeuren nu eenmaal - en wat kunnen we er nog aan doen?’

      ‘Dat is waar,’ zuchtte ze.

      ‘Ik hoop dat u het niet erg vindt dat ik in zijn plaats meegekomen ben,’ zei meneer Tombs bescheiden. ‘Bij de wedstrijd lag ik maar een punt op hem achter, daarom dachten we dat het wel goed zou zijn als ik zijn plaats in de groep innam.’

      Maria Corsina’s glimlach lichtte weer op.

      ‘Natuurlijk.’

      Ze klopte hem geruststellend op de hand en Jenny’s ogen schoten vuur.

      ‘U bent hartelijk welkom, meneer Tombs. Beschouwt u zichzelf alstublieft niet als een vervanger. We weten nog niets over u en ik verheug me erop alles over u te horen.’


    


  


  
    
       

    


    
       


      VIII


      Simon had nog net een half uur tijd voor de lunch om zijn eigen villa - die heel elegant en luxueus ingericht was om minstens twee mensen te kunnen logeren - te bekijken en zijn koffer uit te pakken die inmiddels was afgegeven.

      Om één uur precies voerde de eetlust, geprikkeld door de opwinding en de zeelucht, hem terug naar het hoofdgebouw, waar hij op tijd was om de meesten van de andere gasten in groepjes van twee of drie uit de bossen die hun huisjes verborgen, te zien verschijnen. Over het geheel leken het behoorlijke mensen, voor het merendeel van een jaar of twintig, dertig, en hoewel ze verschillende talen spraken, waren verschillen in nationale klederdracht die bij aankomst misschien hadden bestaan, nu verdwenen om plaats te maken voor shorts of lange broeken en sporthemden. Toen hij door de grote hal naar de ingang van de eetzaal liep, ging Jenny bij hem lopen. Het restaurant was een grote rechthoekige ruimte met ramen die uitzicht gaven op zee en tegen het felle licht wat blauw gekleurd waren. Een half voltooide muurschildering tegen de binnenmuur had Griekse helden en het Trojaanse paard tot onderwerp. In plaats van de gebruikelijke kleinere tafels die de zaal ongetwijfeld zouden vullen als het vakantieoord voor het publiek geopend zou worden, waren er nu drie lange tafels in hoefijzervorm geplaatst en aan weerszijden van elke tafel was voor vier personen gedekt.

      Maria Corsina zat met een grijzende man en zes jongere mensen aan het gesloten einde van het hoefijzer. Wyler zat aan een van de andere tafels en Simon vond dit een goede reden om een plaats aan de andere kant te kiezen. Hij vond met Jenny een plaats in het midden, de andere plaatsen werden spoedig ingenomen en terwijl negerkelners in rode jasjes de soep serveerden stelde een jonge Amerikaan met een breed gezicht en kort geknipt haar, die tegenover Jenny zat, zich voor.

      ‘Ik ben Joe Halston,’ zei hij en stak zijn hand over tafel naar Simon uit. ‘Ik vermoed dat jullie de mensen uit Londen zijn - die zouden het laatst aankomen.’

      ‘Precies,’ zei Simon. ‘Ik ben Sebastian Tombs. Dit is Jenny Turner.’

      Een donkere ruigharige Fransman naast Halston stelde zich beleefd voor, liet toen zijn baard naar zijn soepbord zakken en bracht het overige deel der maaltijd etende door. Een strijdlustige Egyptenaar van niet te schatten leeftijd aan de andere kant van Halston noemde zijn onbegrijpelijke naam en bracht de rest van de maaltijd pratende door. De slanke, verlegen, bijna angstig kijkende man van middelbare leeftijd aan Simons linkerzijde scheen blij te zijn zijn sociale verplichtingen met een lauwig handje en de woorden ‘Professor Santori’ te kunnen afdoen en liet het aan de Egyptenaar over een lezing te houden over de fundamentele inferioriteit van de westerse beschaving ten opzichte van het verlichte Midden-Oosten.

      Simon slaagde erin zich enige tijd tevreden te stellen met een uitstekende gekookte vis en een heerlijk koele, droge witte wijn die een uitstekend tegenwicht vormde voor de gekruide bouillon. Toen hij eindelijk net op het punt stond enige onvriendelijke pro-koloniale opmerkingen te lanceren stond Maria Corsina op en vroeg de aandacht.

      ‘Dit is de eerste maal dat de groep prijswinnaars voltallig is,’ begon ze, ‘daarom zou ik graag van de gelegenheid gebruik willen maken om u namens de directie van de Villa-onderneming op het Oostelijk eiland hier hartelijk welkom te heten. We zullen ons uiterste best doen uw verblijf hier zo aangenaam mogelijk te maken.’

      Ze bleef verscheidene minuten doorspreken over zaken als het beschikbare sportmateriaal, de motorboten en de wasserij. Toen wendde ze zich tot de heer met het grijze haar en het scherpe gezicht die naast haar zat.

      ‘En nu,’ vervolgde ze, ‘zou ik graag iemand aan u willen voorstellen die verbonden is aan de organisatie die zoveel bijgedragen heeft om u hier te brengen - De Internationale Stichting tot Bevordering der Psychologie. Hij is psychiater en het ligt voor de hand dat hij uit Wenen komt. Hij zal thans enkele woorden tot u spreken. Dr. Paul Edelhof.’

      Dr. Edelhof was een mager mannetje in een overhemd met korte mouwen waarop voorstellingen van regenboogkleurige inktvissen die verstikten in een moeras van zeesla. Het enige aan zijn uiterlijk dat enigszins dit hemd kon evenaren was zijn neus, een prachtige haviksneus die de keizerlijke adelaar van zijn vaderland waardig zou zijn geweest.

      Na de gebruikelijke plichtplegingen, gezegd met een nerveuze maar harde stem, bijna zonder enig accent, kwam hij ter zake.

      ‘Ik moet u wel waarschuwen,’ zei hij vriendelijk, hield zijn hoofd wat opzij, glimlachte sluw en hief zijn vinger op, ‘dat u deze reis helemaal voor niets gekregen hebt. U bent bijzondere mensen die uw bekwaamheden in een wedstrijd hebt bewezen, en u vormt een soort elitegroep. De grote selectiviteit van het Moordenaarsspel brengt hier een groep lieden bij elkaar die in bepaalde opzichten meer getalenteerd zijn dan welke andere groep mensen van hetzelfde aantal op de wereld ook. Daarom vormt u voor mensen die belangstelling hebben voor het menselijk kunnen en voor psychologie, waardevol observatiemateriaal. En dit is alles wat wij van u vragen - of u er geen bezwaar tegen hebt, dat ik en enkele van mijn collega’s u om zo te zeggen, tijdens deze prettige vakantie hier, van terzijde gadeslaan.’

      Edelhof nam een teugje water uit zijn glas en veegde met een zakdoek langs zijn voorhoofd.

      ‘Ook zullen wij, als u dit toestaat, zo nu en dan enkele vragen stellen en een korte test afnemen.’

      Hij stelde twee van zijn assistenten voor. De een was professor Santori die naast de Saint zat, en de andere een zekere dokter Phillips, die heel strategisch aan de derde tafel was geplaatst. Het was duidelijk dat de door Edelhof genoemde observatie der gasten reeds begonnen was.

      ‘Tot slot,’ vervolgde Edelhof, ‘nog een enkel woord. Mensen met ongewone kwaliteiten ondervinden vaak dat zij niettegenstaande hun talenten moeite hebben het respect en de financiële beloning te verwerven die hen verschuldigd zijn. Misschien is dit te wijten aan omstandigheden, aan oneerlijkheid van de zijde van superieuren, aan verlegenheid of onzekerheid, of eenvoudig aan een niet weten welke weg ze moeten volgen.’

      Het optreden van de psychiater was nu wat meer gespannen en zijn benige vingers drukten hard op het tafelkleed toen hij zich voorover boog en zijn gehele gehoor met zijn doordringende zwarte ogen leek te fixeren.

      ‘Mocht er zo iemand onder u zijn, en mocht u raad willen vragen over de wegen om van uw vermogens een winstgevend gebruik te maken, dan kan ik u niet sterk genoeg aanraden, mij of een van mijn collega’s om een privé-onderhoud te verzoeken. Ik weet zeker dat wij u een raad kunnen geven die voor uw toekomst een belangrijk verschil zal kunnen maken. En hiermede dank ik u dan voor het luisteren naar een vervelende toespraak en wens u een heel prettige vakantie.’

      Onder applaus ging hij weer zitten en als er al gedurende zijn laatste opmerkingen wat vragende gezichten onder zijn gehoor waren getrokken, dan verdwenen die wel toen de obers in de prachtige rode jasjes het ijs serveerden.

      De Egyptenaar slaagde erin om - tot hijzelf bediend was - zijn verontwaardiging te uiten over een beschaving, die omringd door uitgehongerde slachtoffers van het imperialisme, een warm lichtbruin schuimgebak op een stevig bevroren ijslaag kon produceren. Op dat moment excuseerde de Saint zich reeds en ging van tafel. Jenny, die hoe langer hoe meer als een trouw hondje zijn voetstappen volgde, liet haar dessert half staan om met hem mee te gaan. Ze was niet zo erg verheugd toen Maria Corsina hen met een vriendelijke glimlach bij de deur tegenhield.

      ‘Ik hoop dat de lunch u gesmaakt heeft?’ vroeg ze.

      ‘Uitstekend,’ antwoordde Simon. ‘Als u dit peil aanhoudt wil ik hier misschien nooit weg.’

      ‘Zoals ik al zei - als er iets is wat ik voor u doen kan, zegt u het dan alstublieft.’

      ‘Dat zullen we stellig doen,’ zei Jenny en slaagde erin haar stem tegelijkertijd heel liefjes en ook heel dreigend te doen klinken.

      Ze nam Simons arm, maar voor ze hem ergens heen kon tronen zei Maria Corsina:

      ‘Het spijt me dat ik uw plannen misschien moet verstoren, maar dokter Edelhof zou u graag even willen spreken.’

      ‘Met genoegen.’

      De psychiater met de haviksneus kwam al door de vertrekkende groepjes gasten naar hem toe.

      ‘Ah meneer Tombs,’ zei hij en schudde Simon de hand. ‘En dit is juffrouw Turner, is ’t niet? Hoe maakt u het?’

      ‘Uitstekend dank u,’ antwoordde Simon.

      Edelhof’s gezicht kreeg een uitdrukking van eerbiedig medeleven.

      ‘Ik ben heel blij u hier te zien, maar betreur de droevige omstandigheden.’

      ‘Die dingen gebeuren nu eenmaal,’ antwoordde Simon, terwijl Maria zich terugtrok om iets met de ober te bespreken.

      ‘Inderdaad,’ antwoordde Edelhof en fleurde een beetje op. ‘Dat is heel juist. Gedane zaken nemen geen keer.’ Plotseling werd hij zakelijk.

      ‘Nog één ding. U komt hier geheel onverwachts en we bezitten geen enkele informatie omtrent u. Opdat onze observaties effectief kunnen zijn, en natuurlijk ook voor de archieven van de Stichting, hebben we bepaalde gegevens nodig. De dossiers van onze andere gasten werden door hun faculteiten alle van te voren ingestuurd. We zijn met name geïnteresseerd in de resultaten van bepaalde proeven waarvan ik overtuigd ben dat u ze op de universiteit reeds hebt afgelegd. En ook willen we graag enkele persoonlijke inlichtingen.’

      ‘Volkomen begrijpelijk,’ zei Simon.

      ‘Ik hoop dat u er geen bezwaar tegen zult hebben als ik u verzoek enkele proeven af te leggen, ook al zou u dit reeds gedaan hebben.’

      ‘Absoluut niet. In ben blij iets terug te kunnen doen voor uw grote gastvrijheid.’

      ‘Niet mijn gastvrijheid,’ zei Edelhof bescheiden. ‘U zult uw dank moeten betuigen aan…’

      Hij zweeg alsof zijn gedachten middenin de zin een andere richting uitgingen.

      ‘Wie?’ vroeg de Saint.

      ‘De Stichting,’ besloot Edelhof tam.

      ‘Het zou makkelijker zijn één persoon te kunnen bedanken.’

      Edelhof was nu over zijn ergste schrik heen en lachte opgelucht.

      ‘Dan aanvaard ik uw dank namens de Stichting.’

      ‘Uitstekend. En ik aanvaard de uitdaging voor de test.’ Hij keek om zich heen. ‘Wilt u dat ik nu al...’

      ‘Graag. Dan is het achter de rug! Als de jongedame ons zou willen excuseren...’

      Simon wendde zich naar Jenny.

      ‘Na zo’n lange tocht zal een siësta je goed doen. Ik zie je straks op het strand en dan gaan we zwemmen.’

      ‘De tests duren niet langer dan anderhalf uur,’ stelde de psychiater gerust.

      ‘Dan zie ik je omstreeks vier uur bij de kleedhokjes,’ zei Simon. ‘Goed?’

      ‘Goed,’ stemde Jenny aarzelend toe, ze liep naar de hal en Simon volgde Edelhof langs de blauw gekleurde ramen naar een deur aan het andere einde van de eetzaal.

      ‘Vindt u het Moordenaarsspel aardig, Meneer Tombs?’

      ‘Het fascineert me erg. Eigenlijk werd ik er zo door geïntrigeerd dat ik alle belangstelling voor andere dingen verloor.’

      Als Edelhof een hond geweest was had hij nu zijn oren gespitst. ‘Werkelijk?’ vroeg hij en opende een deur voor Simon. ‘Het is altijd goed enthousiast te zijn.’

      Ze betraden een gang die aan beide zijden door deuren was afgesloten.

      ‘In feite,’ zei Simon wat zachter en met een mengeling van schroom en grote ernst, ‘zou ik graag eens met u spreken over... over die raad die u zou kunnen geven en waar u aan tafel over sprak.’

      ‘Juist,’ zei Edelhof en liet zijn stem dalen tot hij even zacht als de Saint sprak. ‘Dat is uitstekend. De wereld biedt ruimschoots plaats voor mannen met uitzonderlijke kwaliteiten, als de goede contacten maar worden gelegd.’ Hij deed een deur naar links open. ‘Maar voor we dat kunnen bespreken moet u toch eerst enige kleine formaliteiten vervullen.’

      Hij bleef in de deuropening staan voor hij Simon binnen liet. ‘Ik kan u echter al wel zeggen, dat wij voor we u hulp kunnen verstrekken de zekerheid van uw absolute geheimhouding eisen. We kunnen u niet van dienst zijn voor we er van overtuigd zijn dat alles wat tussen ons besproken wordt strikt vertrouwelijk blijft. Alle gesprekken, zélfs met uw beste vrienden, zouden een onmiddellijk einde van onze... onderhandelingen noodzakelijk maken.’

      ‘Dat begrijp ik,’ zei de Saint plechtig.

      Edelhof deed een stap opzij om hem door de deuropening te laten gaan.

      ‘Dat hoop ik dan maar! Ziezo! Dit wordt te zijner tijd een kantoor voor het personeel van het vakantieoord, maar op het ogenblik heb ik er de hand op kunnen leggen. Gaat u alstublieft aan dat bureau zitten dan zal ik u de opgaven geven.’

      Het vertrek bood een schitterend uitzicht op zee en over de steiger waar de witte kruiser die Simon vanuit de auto al gezien had nog steeds gemeerd lag; een snoer kleinere eilanden strekte zich zuidoostelijk naar de horizon uit en daar stonden de vishengels als lange antennes uitgezet.

      In de kamer stonden alleen een bureau en een stoel, er was een ingebouwde spiegel in een van de muren en er stond een archiefkast die nu door Edelhof werd geopend en weer afgesloten nadat hij er een stapeltje boekjes en een kleine radio uitgenomen had.

      ‘Mooie boot,’ vond Simon terwijl hij op de draaistoel ging zitten, die Edelhof hem aangewezen had. ‘Is die van u?’

      ‘Och,’ zei de dokter glimlachend, keek omhoog en maakte een afwerend handgebaartje. ‘O nee. Die is van de eigenaar. Wilt u nu alleen...’

      ‘Woont de eigenaar hier?’

      Edelhof legde twee boekjes en een pen op het bureau.

      ‘Wie?’ vroeg hij.

      ‘De eigenaar! Ik vroeg of hij hier woonde… of misschien op de boot?’

      ‘Nee. Wilt u alstublieft alle vragen beantwoorden. Ik kom terug als u klaar bent. De eerste is een bekwaamheidstest. De tweede is wat meer gespecialiseerd.’

      ‘Gespecialiseerd?’ vroeg Simon onschuldig.

      ‘Ik ben ervan overtuigd, dat u die al eerder gezien hebt. Hij is speciaal ontworpen voor deelnemers aan het Moordenaarsspel.’

      Simon opende het boekje en wierp een blik op de eerste vragen. ‘Ja die herinner ik me. Heel interessant!’

      ‘Ik ben blij dat u er zo tegenover staat.’

      Een ogenblik later was Edelhof verdwenen en Simon wijdde zich aan het beantwoorden van een groot aantal vragen betreffende zijn belangstelling voor kunstgalerijen en bokswedstrijden, het praten met meisjes en het maken van eenzame wandelingen, het bezoeken van feesten en het lezen van boeken. En als hij dan las, gaf hij dan de voorkeur aan een boek over de liefde of aan een oorlogsroman? Voelde hij zich verlegen of gestreeld als mensen hem om raad vroegen? Zou het hem irriteren een eigen plan op te geven om een vriend die autopech gekregen had te helpen? - Niet, wel een beetje, nogal erg, heel erg?

      Hij hoefde er niet lang over te denken om te concluderen welke antwoorden op welke vragen de gunstigste indruk zouden maken op de raadgevende psychologen van Timonaides. Aan de andere kant moest Simon rekening houden met de afwijkende geestesgesteldheid van de samenstellers van de testen, die zouden proberen een bepaalde beveiliging tegen pottenkijkers te scheppen. Maar het was ook niet zo moeilijk om die beveiliging te ontdekken en toen hij met de eerste test klaar was, was de Saint ervan overtuigd dat iedere psychiater die zijn honorarium ook maar half waard was in meneer Sebastian Tombs duidelijke tekenen van de potentiële moordenaar zou ontdekken.

      Toen hij even voor hij aan de tweede test wilde beginnen weer uit het raam keek, zag Simon dat het jacht dat aan de steiger gemeerd had gelegen, op ongeveer tweehonderd meter van de kust in zuidoostelijke richting voer. Hij herinnerde zich toen ook vaag, in zijn onderbewustzijn enkele minuten geleden een gekuch van een motor te hebben gehoord, terwijl hij verdiept was in de laatste vragen van de test. Bijna onbewust trok hij in gedachten een lijn van de plaats waar hij zich bevond naar de boot en verlengde die recht naar het eerste eiland, op ongeveer anderhalve kilometer afstand. Hij realiseerde zich dat de boot die koers ook aanhield alsof zijn denkbeeldige lijn het vaartuig magnetiseerde. Eindelijk was het voertuig nog een onduidelijk stipje van wit schuimend kielwater en nog steeds toonde het geen tekenen naar stuur- of bakboord te zullen afwijken. Dit gebeuren leek de moeite van het onthouden waard en Simon legde in gedachten de plaats van het eiland dat de bestemming van de boot scheen te zijn, vast. Misschien had hetgeen hij juist had gezien geen enkele betekenis, maar voor het geval de boot niet zo maar een pleziertochtje of een visexpeditie had ondernomen, kon zijn waarneming toch de moeite waard blijken te zijn.

      Toen hij aan het tweede boekje begon besefte de Saint dat dit veel meer een vragenlijst dan een test was. Het begon met enkele inleidende vragen naar persoonlijke hobbies en ambities. Maar de ‘test’-vragen die daar op volgden waren samengesteld om indirect informatie te verkrijgen die waarschijnlijk geweigerd zou zijn als de vragen direct gesteld waren geweest. De geschreven antwoorden op denkbeeldige situaties zoals die werden voorgesteld, konden, indien geïnterpreteerd door een bekwaam psychiater, een diep inzicht geven in de relaties van de proefpersoon, zijn bindingen, zijn vijandigheid ten opzichte van gezag; begeerten, eerbied voor de wet en de waarheid, enzovoorts. Het was voor Simon heel eenvoudig zich een duidelijk beeld te scheppen van het soort individu dat Timonaides wenste te recruteren en de vragen dienovereenkomstig te beantwoorden. Hij kwam zeer onder de indruk van de brutaliteit waarmee de test was opgesteld en werd voorgelegd toen hij aan de laatste vraag kwam - die eigenlijk niet anders was dan een openlijke versie van wat reeds in verschillende vormen verscheiden malen was gevraagd. Zoudt u het Moordenaarsspel willen spelen resulterende in een werkelijke moord als u hiermee een bedrag van (a) 500 (b) 1000 (c) 5000 (d) 10000 of meer, of helemaal geen geldbedrag van welke grootte dan ook, zoudt kunnen verwerven? (Bij het beantwoorden van deze vraag, moet u trachten te doen alsof dit geen hypothese is en uw ware reacties zorgvuldig bepalen voor u een antwoord geeft).

      Zonder aarzeling schreef Simon op 10000 of meer, met een kringetje om meer en tekende met de naam van Sebastian Tombs onderaan het laatste vel papier.

      Als door een wonder - of waarschijnlijker door middel van een dubbele spiegel - klopte dokter Edelhof op de deur en stapte het kantoor glimlachend binnen.

      ‘Klaar?’ Hij keek op zijn polshorloge. ‘Precies zoals we berekend hadden. U hebt nog alle tijd om uw jonge vriendin op te zoeken voor ze ongeduldig wordt.’

      Simon rekte zich eens uit in de stoel, stond op en liep naar de deur. Hij knikte naar de testpapieren die Edelhof weer in de archiefkaart borg.

      ‘Wilt u me waarschuwen als ik geslaagd ben?’

      ‘Dit is natuurlijk geen kwestie van slagen of zakken, maar we zullen dit bespreken zodra ik de antwoorden heb bekeken - en dat zal me meer tijd kosten dan u nodig had om ze op te schrijven. Intussen, veel plezier.’

      

    


  


  
    
       

    


    
       


      IX


      Het was tien voor vier. Simon haastte zich naar zijn villa, trok zijn zwemkleding aan en liep naar de achterzijde van het clubhuis. Bij de deur van de kleedkamer stond Jenny te wachten, in een gele bikini die ruimschoots haar reeds roze getinte anatomie liet zien.

      ‘Ik hoop dat het diner net zo goed gekookt zal zijn als jij,’ zei Simon vrolijk.

      Jenny had wat doelloos naar de waterskiërs staan kijken die over de spiegelgladde zee scheerden en bij het horen van Simons stem schrok ze verrast op.

      ‘Ik ben blij dat je er bent,’ zei ze bezorgd, nadat ze diep adem gehaald had. ‘Wat is er gebeurd?’

      ‘Niets bijzonders. Ik heb de testvragen beantwoord.’

      ‘Hoe waren die? Ik dacht dat ik door de grond ging toen hij zei dat hij zeker wist dat je ze al eens eerder beantwoord had.’

      Simon herhaalde de vragen.

      ‘Klinkt het bekend?’ vroeg hij.

      ‘Ja. Die twee wel. Ik heb reuze plezier gehad toen ik ze maakte.’

      ‘Hoe bedoel je dat plezier?’

      ‘Ik neem die hersengymnastiek nooit zo ernstig. Ik doe net of ik iemand anders ben die ze beantwoordt.’

      ‘Ik vroeg me al af wat een aardig meisje als jij hier deed. Dan heb je je waarschijnlijk ingeleefd in iemand, waar Manders naar op zoek was.’

      ‘Ik weet er echt niets meer van!’

      ‘En die vraag dan over het begaan van een moord voor verschillende bedragen?’

      Ze schudde haar hoofd.

      ‘Ik heb opgeschreven dat ik ’t nooit zou doen. Per slot van rekening kon ik het er niet te dik opleggen want anders had dokter Manders begrepen dat ik de hele zaak zat te beduvelen en dan had ik het misschien helemaal over moeten doen. Weerlegt dit jouw theorie over de reden waarom we hier gebracht zijn niet? Ik bedoel, dat ik dus weigerde?’

      ‘Ik neem aan dat maar heel weinig mensen instemmend geantwoord hebben, maar dat betekent nog niet dat lieden als Manders en Edelhof niet een bijna onbewuste bereidheid tot medewerking onder de juiste omstandigheden zouden hebben.’

      ‘Wat kun jij toch griezelig doen.’ Jenny schopte kribbig met haar blote tenen in het zand. ‘We zouden hier zo’n heerlijke tijd kunnen hebben als we ons geen zorgen hoefden te maken over die ellendige geschiedenis.’

      Hij gaf haar een tik op haar billen.

      ‘Goed, Jenny, liefje, laten we dan nu met die heerlijke tijd beginnen.’

      Ze glimlachte dankbaar en een minuut later waren ze hand in hand met snorkels, zwemvliezen en duikbrillen op weg naar het diepe water.

      ‘Ik begrijp maar niet dat ze de boel hier zo laten slingeren,’ zei ze. ‘Zelfs boten! Je kunt ze zo maar meenemen! Er is geen enkele controle. Niemand kijkt!’

      ‘Wees daar maar niet te zeker van,’ zei hij, ‘maar ik betwijfel of ze erop letten of je er met een sportuitrusting vandoor gaat. Al die edelmoedigheid is bedoeld om je een voorproefje te geven van het dolce vita dat je wacht als je overloopt naar die Andere Kant waar ik het in Londen over had. Dit maakt je toegankelijker als de wervingsofficier z’n praatje komt maken. Begrepen?’ Ze stonden nu aan de rand van het water, deden hun zwemvliezen aan en hun duikbrillen op. Jenny keek hem verwijtend aan. ‘Ik meende, dat je niet meer over die ellendige kwestie wilde praten.’

      ‘Verder niet. Bovendien, waar zou je heen moeten met al die dingen? Er lijkt mijlen in de omtrek geen mens te wonen. Tenzij...’

      ‘Tenzij wat?’

      Simon keek naar de eilanden.

      ‘Ik heb gezien dat daar een jacht naartoe voer,’ zei hij.

      ‘O, dat had ik nog willen vertellen. Ik heb het zien vertrekken en raad eens wie er aan boord was?’

      ‘Zsa Zsa Gabor?’

      ‘Lady Dracula - Maria Concertina of hoe ze ook heten mag. Helemaal alleen met een grote tas en een paar zwarte jongens die de boot bedienden.’

      ‘Er zijn allerlei mogelijkheden, vind je niet?’ zei Simon peinzend. ‘Ik vlei me zelfs met de gedachte dat ze een rapport over mij bij zich had, misschien wel compleet met foto’s.’

      ‘En waar gaat ze dan heen met dat rapport?’

      ‘Naar de grote chef - misschien wel naar Timonaides zelf.’ Simon knikte zonder te wijzen. ‘Zie je dat grootste eiland daar? Zover ik kan zeggen ging de boot daar heen - dat kan misschien een aanwijzing zijn, maar ik heb beloofd niet meer over onze problemen te praten.’

      Plotseling greep hij haar bij de hand en trok haar in het water.

      Het volgende uur gleden ze als de vissen die ze om zich heen zagen door het water dat helderder leek dan de lucht. Pas toen de zon laag boven de westelijke horizon stond bepaalde Simons aandacht zich weer bij werkelijke reden van zijn komst naar dit deel van de wereld. Hij zwom met Jenny achter een school papegaaivissen op een afstand van minstens honderdvijftig meter van het strand voor het clubhuis, toen ze het geronk van een motor in het water hoorden en toen ze opkeken zagen ze het witte jacht terugkeren naar de steiger. Zodra de achtersteven door de bootsman vastgelegd was sprong Maria Corsina licht aan wal, begroette enkele van de omstanders en snelde naar het gebouw.

      ‘De terugkeer van de Bruid van Dracula,’ zei Jenny, ‘wat zou ze uitgespookt hebben?’

      ‘Misschien heeft ze schelpen verzameld voor ons avondeten? Of misschien oesters voor de vulling van de kool die ze mij gaan stoven?’

      ‘Simon,’ vroeg Jenny angstig, ‘wat gaat er gebeuren als ze erachter zijn gekomen wie je werkelijk bent?’

      Hij haalde z’n schouders op terwijl hij voor haar uit liep naar het strand, zijn duikbril en snorkel in de hand.

      ‘Een man als Timonaides heeft waarschijnlijk wel contacten in Londen die gemakkelijk te weten kunnen komen dat ik erbij was toen Bast vermoord werd en Manders werd gearresteerd. Met een dergelijke organisatie is Sebastian Tombs hier geen lang leven beschoren!’

      Jenny huiverde en keek hem smekend aan.

      ‘Laten we ervandoor gaan. Alsjeblieft! Ik zou het niet kunnen verdragen als er iets met je gebeurde.’

      Hij legde een geruststellende arm om haar druipende schouders terwijl ze over het strand naar het clubgebouw liepen.

      ‘Ik zeg toch dat Sebastian Tombs het niet lang zou overleven. Simon Templar verwacht een oneindig voortbestaan.’

      Ze wreef haar gezichtje langs zijn arm.

      ‘Daar moet hij dan ook wel voor zorgen,’ zei ze.

      ‘Maak je daarover maar niet benauwd. Als er één ding is dat een man de wil tot leven geeft dan ben jij dat wel in bikini.’

      Toen ze halverwege het terrein van de villa’s waren kwam Maria Corsina uit het clubhuis, keek het strand langs, zag hen en zwaaide een arm boven haar hoofd.

      ‘Ik geloof dat ze me nodig heeft,’ zei Simon.

      ‘Maar ze krijgt je niet,’ antwoordde Jenny met vleiende vastberadenheid.

      ‘Meneer Tombs,’ riep de gastvrouw.

      ‘We komen!’

      Enkele ogenblikken later stonden ze naast haar bij het zwembad waaruit de drie laatste zwemmers opdoken en wandelden in de schemering naar de huisjes.

      ‘Het gaat om het diner vanavond, meneer Tombs!’

      Maria Corsina zweeg en keek naar Jenny met de duidelijke bedoeling dat Jenny zich beleefd zou verontschuldigen en weg zou gaan. Jenny bleef roerloos staan en daarom vervolgde de andere vrouw:

      ‘De eigenaar van de onderneming, Meneer Timonaides, die zo goed was het gebruik van zijn bezit aan de groep af te staan, zou vanavond graag enkele gasten bij zich thuis ontvangen. Hij houdt van een klein gezelschap en daarom is hij van plan elke avond drie van u uit te nodigen. U bent toevallig voor vanavond gevraagd.’ Weer keek ze Jenny aan. ‘Omdat we zo weinig dames hebben is er niet elke avond een uitgenodigd.’

      ‘Ik zal de uitnodiging graag accepteren,’ sprak Simon. ‘Mag ik vragen wie er vanavond nog meer gaan?’

      ‘Uw vriend meneer Wyler en een van de Amerikanen - meneer Halston.’

      ‘Zoudt u niet een andere keuze maken, zodat ik mee kan gaan?’ vroeg Jenny impulsief. ‘Ik weet stellig dat Grey Wyler geen bezwaar zou maken.’

      ‘Het spijt me maar een en ander is nu al geregeld. Meneer Timonaides houdt niet van veranderingen. Ik weet zeker dat u het ook prettig zult vinden eens andere mensen te ontmoeten als u aan de beurt bent.’

      ‘Hoe laat vertrekt de wagen?’ vroeg Simon opzettelijk onschuldig.

      Hij overwoog dat nog altijd de mogelijkheid bestond dat zijn ware identiteit nog niet bevestigd was, en hoe nonchalanter en zorgelozer hij deed hoe groter zijn kansen waren de maskerade te kunnen voortzetten.

      ‘U gaat met de boot,’ verklaarde Maria Corsina.

      ‘Met de boot?’

      ‘Meneer Timonaides woont op een eiland. Het jacht vertrekt om zeven uur.’

      ‘Uitstekend! Dank u zeer!’

      Hij stak met Jenny het grasveld over en Maria Corsina riep hem na. ‘Oh meneer Tombs, het is misschien wel goed u officieel te kleden. Meneer Timonaides is gesteld op vormen.’

      ‘Hij lijkt me een interessant man. Ik verheug me erop kennis met hem te maken.’

      ‘Ik weet zeker dat hij zich ook op de ontmoeting verheugt.’

      Toen de Saint en Jenny bij het dichte struikgewas om de villa’s waren gekomen, bleef ze staan en fluisterde.

      ‘Simon, ik geloof dat ze het weten. Het is heel dom om zo in de val te lopen.’

      ‘Misschien is er wel helemaal geen val,’ zei hij vriendelijk. ‘Misschien zijn ze alleen onder de indruk gekomen van meneer Tombs’ kwaliteiten. Ik weet zeker dat Grey Wyler ook een gunstige indruk gemaakt heeft! Misschien ontvangen ze die eerste avond wel de eregasten - of sommigen van hen - die met “ja” geantwoord hebben op de vraag of ze het Moordenaarsspel in werkelijkheid zouden willen spelen.’

      ‘Maar als ze het wel weten?’

      ‘Als ze het weten dan kan ik nog wel honderd manieren bedenken waarop ze regelingen voor mijn vertrek zouden kunnen treffen zonder de moeite te nemen me naar het eiland van Timonaides te slepen. Dan zouden ze een of ander voorwendsel kunnen bedenken om me mijn koffers te laten pakken - zoals de plotselinge conclusie dat ongenode vervangers tegen de regels van het Moordenaarsspel zijn.’

      In de steeds dieper wordende duisternis liepen ze naar Jenny’s huisje.

      ‘Maar ik kan evenveel redenen bedenken waarom ze je daar naartoe laten komen als ze zich werkelijk van je wilden ontdoen,’ zei Jenny.

      ‘Noem ze alsjeblieft niet op. Dan beneem je me m’n eetlust. Bovendien als het een val is, dan is het niet de eerste maal dat de een of andere spin me in zijn web uitnodigt in de verwachting me op te kunnen eten om dan tenslotte zelf opgegeten te worden.’

      Nu waren ze bij haar deur. Jenny zuchtte verdrietig.

      ‘Dan zal ik wel niets kunnen doen?’

      Simon nam haar kin in de vingers van zijn rechterhand en kuste haar zacht op de lippen.

      ‘Wees nu maar een zoet meisje,’ zei hij, ‘en amuseer je vanavond.’

      ‘Dat zal ik zeker niet,’ zei ze, terwijl hij doorliep. ‘En ik ga niet slapen voor je veilig terugbent.’

      De zee kabbelde tegen een uur of zeven zacht, en de tocht naar het eiland verliep vlot en zonder bijzondere gebeurtenissen. De negerkapitein koerste recht op de verre lichtjes aan die de enige verlichting vormden van de duisternis voor hen, en zijn maat bracht een blad met glazen boven waarin rum met ijs was geschonken. Simon en zijn medepassagiers installeerden zich in de gemakkelijke stoelen op het achterdek en Halston zei betekenisvol. ‘Dit is nog eens leven hè?’

      ‘Dat is het zeker,’ meende de Saint, strekte zijn lange benen voor zich uit, draaide het glas in het rond en nam een grote teug.

      Wyler, was, zoals te voorzien was geweest, zwijgzaam en hooghartig. Hij keek over de bemanning heen alsof hij het schip zelf graag had willen bezitten en het tegelijkertijd haatte omdat het aan iemand anders toebehoorde.

      Halston zat er met zijn dikke nek wat ongemakkelijk bij in zijn nette pak en das, als een atleet die zich opgedoft heeft om een prijs in ontvangst te nemen, hij was meer het eenvoudige type. Vrijwel alles maakte diepe indruk op hem en dat gaf hij ook graag toe.

      ‘Borrels zijn ook uitstekend,’ zei hij en knipperde eens met zijn kleine, vlakbij elkaar staande ogen. ‘Man, wat zou ik er voor over hebben om ook zulke spullen te hebben.’

      ‘Misschien kom je nog eens zover,’ meende de Saint. ‘Misschien komen we allemaal nog weleens zover.’ Deze opmerking was niet zonder diepere betekenis bedoeld. Over de rand van zijn glas keek hij naar de gezichten van zijn beide metgezellen en was er zeker van dat hun beheerste maar duidelijke reacties wezen op het feit dat zij waarschijnlijk ieder een vertrouwelijk gesprekje met dokter Edelhof over hun toekomst hadden gehad. Hoeveel Edelhof hen zou hebben verteld bleef een kwestie van gissen, maar hij zou stellig tegen hen met meer openheid hebben gesproken dan tegen Simon, omdat zij onbetwiste personen waren en hun archieven reeds bij hem berustten. Maar Edelhof zou beiden zeker ook sterk gewaarschuwd hebben - zoals hij dit Simon ook had gedaan - met niemand over hun gesprekken te spreken. Halston keek de Saint onderzoekend aan en Wyler likte langs zijn lippen en beheerste zijn natuurlijke neiging tot commentaar met een grote slok uit zijn glas.

      Enkele minuten later naderde de boot het eiland en draaide naar de oostelijke zijde die, door de nabije ligging van kleinere eilanden ongetwijfeld de meeste beschutting bood tegen ruwe zeeën. Het bewoonde eiland zelf was min of meer rond, met ongeveer een middellijn van vierhonderd meter, er was een schutting omheen aangelegd en het was helder verlicht.

      Het jacht voer langzaam om een steiger een haventje binnen dat door een vaste beschoeiing beschermd werd en aangelegd was in een natuurlijke inham in de kust. Een kleurling die buiten het hek gewacht had zei iets in een metalen doos die aan een van de lichtmasten bevestigd was en kwam toen helpen de boot te meren.

      ‘Daar komen ze al aan, heren,’ zei hij nogal vaag toen de passagiers aan land stapten.

      Een seconde later zag Simon wat hij bedoelde toen er een paar elektrische golfwagentjes door negers bestuurd langs een asfaltpaadje aan de andere kant van het hek naderden. De bewaker die de komst van de wagentjes had aangekondigd deed het hek open en keek toe terwijl de gasten erin klauterden. Simon in het ene, Wyler en Halston samen in het andere. Toen sloot de bewaker het hek weer en de wagentjes zoemden langzaam achter elkaar door een aangelegd oerwoud dat nog dichter begroeid was dan de sedert kort op het terrein van de Villa’s aangelegde bebossing. Na een minuut of twee maakte het pad een bocht en ze zagen een groot bakstenen huis recht voor zich liggen. De wagens reden een breed geplaveid terras op en stopten daar. Met zijn rug naar het licht stond middenin de hoofdingang van het huis een man van middelmatige lengte met een silhouet dat op een bepaalde kracht en enige corpulentie duidde.

      ‘Heren,’ zei hij met een wat vlakke, lage stem en deed een stap naar voren in de schijnwerpers die het onmiddellijke terrein om het huis helder verlichtten. ‘Welkom in mijn huis.’

      De golfwagentjes reden geruisloos om het huis. Toen Simon, Wyler en Halston zich voorstelden en hun gastheer de hand drukten, die de formaliteiten besloot met de eenvoudige mededeling: ‘En ik ben natuurlijk Timonaides.’

      Hij sprak zijn Engels wat zorgvuldig en al te precies uit, en terwijl hij hen in de reusachtige zitkamer liet vertelde hij dat hij verschillende talen sprak maar dat hij het ’t beste vond zo mogelijk met zijn gasten ’s avonds in één taal te converseren.

      ‘U hebt een schitterend huis,’ zei Joe Halston met hartelijke bewondering, terwijl hij de antieke beelden, de vazen en de elegante meubilering van de kamer bekeek met het enthousiasme van de overal om zich heen kijkende toerist die net op de Acropolis losgelaten is.

      Simon was voor het moment meer geïnteresseerd in de verschijning van Timonaides, die hij al op vele foto’s gezien had, gewoonlijk in het elegante gezelschap van een aantal soortgenoten. Zijn gezicht was wat pafferig, vooral om zijn vlezige mond, maar zijn donkere ogen stonden zeer alert en intelligent. Hoewel hij op een leeftijd was waarop de meeste mannen grijzend haar hebben was het zijne nog bruin en niettegenstaande wat dunnende vettige golven had hij toch nog voldoende om hem een bijna jeugdig aanzien te geven. Hij had roze wangen, was keurig gemanicuurd en droeg een muisgrijs, uitstekend zittend pak en een blauwe zijden das. Kuros Timonaides ademde de sfeer van een rijk man. ‘Gaat u zitten,’ zei hij toen er een bediende in witte jas de kamer inkwam. ‘Gaat u alstublieft zitten dan zal Charles opnemen wat u wilt drinken, ik neem aan dat u genoten hebt van de tocht naar mijn eiland.’

      ‘U hebt een geweldige boot,’ zei Halston. ‘Werkelijk geweldig.’

      Dit begingesprekje was typerend voor het eerste gedeelte der avond. Er werd geen woord gezegd over het Moordenaarsspel tijdens de borrel of de maaltijd die daarop volgde. Een tijdje spraken ze over Timonaides’ eiland, over de problemen die zich voordeden bij het bouwen op zijn afgelegen gebied en de moeilijkheden die het zout en het vocht in die omgeving ontwierpen. Zelfs Wyler bewees dat hij iets van zijn arrogantie kon offeren als hij verzekerd was van het gehoor van een voldoende eminente persoonlijkheid. Hij mengde zich in het oppervlakkige gesprek en toen het gezelschap zich naar de aangrenzende eetkamer had begeven en aan de massieve gebeeldhouwde tafel dineerde, complimenteerde hij Timonaides met zijn schildpadpastei.

      Timonaides schudde zijn hoofd.

      ‘Ik wilde me juist verontschuldigen voor de eenvoudige maaltijd. Dit is te wijten aan het feit dat ik tijdelijk gedwongen afhankelijk ben van inheemse hulp en dit beperkt het menu en verlaagt de kwaliteit. Normaal zou ik iets veel beters kunnen aanbieden. Ik ben hier juist gearriveerd en mijn kok heeft vakantie voor hij hiernaartoe vliegt.’

      ‘Woont u hier niet altijd?’ vroeg Wyler.

      ‘O nee. Gewoonlijk kruis ik in het voorjaar en in de zomer op de Middellandse Zee, behalve wanneer ik korte tijd in Parijs of Londen vertoef. Als het heel warm weer is vertrek ik naar de Alpen en gedurende de koude maanden ben ik hier.’

      Dit opende de weg voor een heel nieuwe reeks van bewonderende vragen zowel van Wyler als van Halston. Simon beperkte zich tot een enkel commentaar en begon zich af te vragen of dit alles behoorde tot de gewone conversatie en bedoeld was als een soort inspectie - de grote man die zijn toekomstige werknemers in kleine groepjes bezag tot er een definitieve beslissing genomen werd. Er gebeurde niets om deze indruk van de Saint te wijzigen tot het dessert en de koffie gebruikt waren en de mannen voor een likeur terugkeerden naar de zitkamer.

      Na enkele minuten van oppervlakkige conversatie werden ze gestoord door de binnenkomst van een gekleurde bediende in een wit jasje.

      ‘Alles is klaar meneer,’ kondigde hij aan.

      ‘Uitstekend Charles. Dan kun je iedereen naar huis sturen.’

      Charles verdween en kort daarop hoorden ze schuifelende voetstappen, gepraat en gelach dat langzaam wegstierf over het asfaltpad voor het huis.

      Timonaides vertelde dat het op deze eilanden niet de gewoonte was inwonende bedienden te hebben, maar dat deze ’s ochtends naar hun werk gebracht werden en ’s avonds weer naar huis. Voor dat doel gebruikte hij een oude vissersboot en hij had Charles als kapitein aangesteld.

      De Saint wist dat Timonaides de waarheid sprak over de eilandgewoonte om gehuurde hulp te transporteren. Wat hem alarmeerde was dat de bedienden vrijwel onmiddellijk na het diner vertrokken - en het was stellig geen gewoonte om vuil porselein een nacht lang in de keuken te laten liggen. Maar misschien hadden de bordenwassers van de Griek een record in snelheid en waardigheid ontwikkeld: Simon kon niet anders doen dan rustig afwachten of Timonaides niet een speciale reden zou onthullen om zo snel als hij dit redelijkerwijze kon arrangeren alleen te zijn met zijn gasten.

      Simon hoefde niet lang te wachten.

      ‘Heren,’ begon Timonaides heel rustig en leunde achterover in zijn stoel terwijl hij zijn vingertoppen tegen elkaar legde. ‘Ik meen dat u in het algemeen wel weet waarom u hier bent. Dokter Edelhof heeft mij verzekerd van uw oprechtheid. Als u mocht twijfelen - een van u wellicht - en als u de samenwerking met mij alsnog niet zoudt willen voortzetten, ondanks de grote beloningen die ik kan bieden, dan moet ik u vragen nu te vertrekken en te wachten bij de boot die u gebracht heeft. Als ik gezegd heb wat ik nu te zeggen heb, zal het te laat zijn nog van mening te veranderen.’
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      Deze abrupte mededeling van Timonaides scheen Wyler en Halston te verrassen. Gedurende lange tijd zei niemand een woord. Toen haalde Halston diep adem.

      ‘Ik doe met u mee.’

      Wyler knikte instemmend. Timonaides keek naar Simon die ook knikte.

      De Griek stond op.

      ‘Goed,’ zei hij snel. ‘En nu... om u te bewijzen dat het me ernst is...’

      Hij tastte in zijn jaszak en haalde er een dik pak Bahamaanse bankbiljetten uit te voorschijn.

      ‘Meneer Halston!’ Hij overhandigde hem het geld.

      Hij haalde weer een stapeltje te voorschijn.

      ‘Meneer Wyler.’

      Wyler’s vingers beefden toen hij het geld aannam, dat Simon schatte op een bedrag van minstens duizend pond.

      ‘Meneer Templar.’

      Bij het vernemen van zijn echte naam, kon Simon niet anders doen dan achterover leunen in zijn stoel, wat geamuseerd zuchten en vluchtig glimlachen. Timonaides had, op zijn derde tocht naar zijn binnenzak, geen stapel bankbiljetten maar een groot automatisch pistool te voorschijn gehaald.

      ‘Meneer Halston,’ zei Timonaides kalm, ‘wilt u dit alstublieft aan meneer Templar geven?’

      Halston nam twee foto’s van Timonaides aan, en keek Simon met wat trage verbazing aan.

      ‘Meneer Templar?’ vroeg hij.

      ‘Ja, dat is meneer Templar,’ zei de Griek ongeduldig en zwaaide de loop van zijn revolver in de reeds eerder aangeduide richting. Simon zag met een zekere voldoening dat Joe Halstons dienstverband bij de Poseidon Onderneming misschien nuttig - voor die ondernemingen - maar stellig van korte duur zou zijn. Hij zou een goed werktuig blijken om aan eenvoudige problemen te werken, maar bij een eerste confrontatie met werkelijke moeilijkheden zou hij waarschijnlijk falen en gedwongen worden tot een vroegtijdig maar absoluut en blijvend ontslag.

      De Saint nam de foto’s aan. De ene was een pasfoto die hij drie jaar geleden had laten maken. De andere een kleurendrukje van hem aan het bureau van Edelhof, bezig met het beantwoorden van de vragenlijsten. Hij bekeek de foto’s bewonderend.

      ‘Knappe vent,’ zei hij. ‘Wie is dat?’

      Toegegeven dat het nogal moeilijk voor Timonaides was om daar een snedig antwoord op te geven, deed hij toch zijn uiterste best. ‘Dat is de vroegere Sebastian Tombs,’ antwoordde hij. ‘Binnenkort de vroegere Simon Templar.’

      ‘Ah juist,’ zei de Saint. En hij babbelde verder. ‘Ik wil niet beweren dat ik ook niet graag net als de anderen geld gevangen had, maar die foto’s waardeer ik ten zeerste.’ Hij hield de foto’s nu naast elkaar om ze te vergelijken. ‘De meeste mensen zeggen dat ik elk jaar knapper word en ik moet toegeven...’

      Timonaides legde hem het zwijgen op.

      ‘Als ik u was zou ik nu maar beginnen de verleden tijd te gebruiken, meneer Templar, omdat mijn nieuwe compagnons op het punt staan u te doden.’

      Wyler klemde zijn lippen opeen en zijn vingers grepen de stoelleuningen steviger vast. Simon concludeerde dat hem tevoren niets over deze opdracht was gezegd, maar dat het hem toch niet zo erg verraste. Halston daarentegen zat verstomd.

      ‘Wilt u zeggen... dat we werkelijk?’ vroeg hij.

      ‘Ja meneer Halston,’ antwoordde de Griek. ‘U krijgt nu de kans uw kunnen te tonen - in een echt Moordenaarsspel. Meneer Templar - die u waarschijnlijk beter bekend is als De Saint - is een oplichter wiens voortbestaan de grootste bedreiging voor mijn organisatie, waartoe u thans ook behoort, zou betekenen. Fouilleert u hem eerst.’

      Halston’s fouillering leverde hem niets op dan een zakdoek en een paar bankbiljetten. De Saint had mogelijke complicaties voorzien in het meenemen van een wapen naar de Villa’s, en omdat hij een andere naam voerde had hij zijn portefeuille met alle identiteitspapieren in bewaring gegeven op het Freeport vliegveld.

      ‘Dat is alles,’ zei de student, en gaf Timonaides de bankbiljetten die hij onopvallend in zijn zak stak.

      ‘Ik ben wel nieuwsgierig, Kuros, om te horen waar je dit gekregen hebt,’ zei Simon en hield de pasfoto omhoog.

      ‘Uit mijn archieven,’ antwoordde de Griek met zichtbare voldoening. ‘Oorspronkelijk natuurlijk van de pasfotograaf die de foto nam. Kunt u een betere bron bedenken dan een pasfotograaf voor duidelijke foto’s van iedereen die de moeite waard is - zelfs van degenen die zich niet graag afgebeeld zien in kranten en tijdschriften? Ik heb in dit huis zo’n hoeveelheid foto’s en ander informatiemateriaal dat u er versteld over zoudt staan.’

      ‘Ik zal nooit versteld staan over iets van u,’ zei de Saint koeltjes. ‘Ik zou er wel misselijk van kunnen worden, maar het zou me niet kunnen verbazen.’

      Timonaides greep zijn pistool wat steviger vast.

      ‘Nu is er wel genoeg gepraat. Als meneer Wyler nu - die uw werkelijke identiteit vanmiddag als bewijs van zijn eigen betrouwbaarheid toevallig aan dokter Edelhof bevestigde - en meneer Halston zo goed willen zijn...’

      De telefoon op de tafel naast de fauteuil van Timonaides rinkelde.

      ‘De portier aan het hek,’ verduidelijkte hij en hield zijn pistool op Simon gericht, terwijl hij in de doos sprak. ‘Ik heb je toch gezegd niemand... Ja? Stuur haar ogenblikkelijk weg! O goed! Heel goed! laten de jongens van de boot haar dan maar hier brengen.’

      Simon, die instinctief voelde dat het ’t verstandigst zou zijn geen belangstelling voor het gesprek met de portier te tonen, was reeds tegen Wyler en Halston gaan praten.

      ‘Mag ik jullie eens iets vertellen over de man waar je nu voor werkt - en vooral over zijn uitgebreid verleden. Hij is gedurende de oorlog in Griekenland begonnen, tijdens de Duitse bezetting. Op de een of andere manier slaagde hij erin lid te worden van een verzetsbeweging en zich tegelijkertijd te verrijken met nazigelden ten koste van enkele tientallen vermoorde patriotten. Daar moet hij de onschatbare waarde van informatie hebben leren kennen - en ook dat een potentieel slachtoffer misschien meer zal betalen om niet verraden te worden dan de autoriteiten voor hem over zouden hebben. Na de oorlog ..

      ‘Zwijg,’ blafte Timonaides.

      ‘Schaamt u zich over dat gedeelte van uw carrière?’ vroeg Simon vriendelijk. ‘Ik moet toegeven dat ik, hoezeer ik de chantage waarmee u zich nu bezig houdt ook veracht, hier toch de voorkeur aan geef boven...’

      Timonaides had zijn eerste heftige reactie nu weer beheerst en zijn gewone roze gelaatskleur die enkele ogenblikken verdwenen was kwam nu weer terug.

      ‘Wilt u zwijgen meneer Templar,’ zei hij.

      Simon voelde dat het verstandig zou zijn dit bevel op te volgen totdat hij een betere positie had om zich te verdedigen. Timonaides wendde zich tot Wyler en Halston.

      ‘Trekt u zich van de woorden van meneer Templar niets aan. U zult nog horen wat u moet weten over mijn werkzaamheden. Weest u gerust, ik ben geen misdadiger maar een zakenman. Het is mijn schuld niet dat de wetten van de jungle nog steeds de menselijke activiteiten beheersen, hoezeer men dit ook achter mooie woorden tracht te verbergen. Alleen de domme massa gelooft in die sprookjes... die de doelstellingen van de heersende klasse zeer wel van pas komen.’

      Er klonken voetstappen op het terras en Timonaides liep naar de deur om die te openen.

      ‘Laat haar los,’ beval hij de mannen buiten en hij waakte ervoor dat zij zijn revolver niet zagen, ‘gauw terug naar de boot. Jullie kunnen wat gaan slapen als je dat wilt. Wij gaan jagen.’

      Jenny Turner, die in haar korte geelgebloemde zomerjurk helemaal niet in het geheel paste, stapte de kamer binnen.

      ‘Het is voor mijn doelstellingen bijzonder geschikt,’ vervolgde Timonaides zonder haar te begroeten, ‘dat de bedienden weten dat ik konijnen op het eiland houd voor het geval ik zin heb wat te gaan jagen. Dat verklaart dan ook het geluid der schoten. Dit is echter de eerste keer dat er een konijn uit eigen vrije wil naar mijn eiland gekomen is.’ Hij maakte een gebaar met zijn revolver. ‘Wilt u naast uw vriend de heer Templar gaan staan.’

      Terwijl Jenny aan dit verzoek voldeed keek Timonaides Simon aan. ‘Ze kwam u redden.’

      ‘Ik moest wel gaan,’ zei ze, ‘toen ik hoorde zeggen dat ze te weten gekomen waren wie je werkelijk bent en...’

      ‘Wie heb je dat horen zeggen?’ vroeg Simon en wilde opstaan toen ze naar zijn stoel liep.

      ‘Handen omhoog, meneer Templar,’ zei Timonaides.

      ‘Ik hoorde Maria Corsina en Edelhof praten,’ vertelde Jenny. ‘Ze wisten niet dat ik hen gevolgd was op de gang naar hun kantoren, en ...’

      ‘En toen,’ nam Timonaides het verhaal over, ‘heeft uw jonge vriendin beslag gelegd op een boot en toen is ze u te hulp gekomen!’

      ‘Ik had nooit gedacht dat er om het hele eiland een omheining zou zijn,’ zei ze. ‘Ik dacht dat ik naar binnen zou kunnen sluipen.’

      Timonaides glimlachte even en schudde zijn hoofd.

      ‘En wat had u dan gedacht te kunnen doen als u binnen was?’

      ‘Dat... dat weet ik niet precies. Heel veel. Dat hing van...’

      ‘Nou,’ interrumpeerde de Griek, ‘gelukkig hoeft u dat probleem niet op te lossen.’ Hij wendde zich weer tot Simon. ‘Ze trachtte de bewaker een of ander dwaas verhaaltje over een boodschap die ze kwam brengen, wijs te maken. Natuurlijk heb ik via de radio contact met de kust en weet de portier altijd wanneer er gewettigde bezoekers in aantocht zijn. Dus...’

      Weer schudde hij zijn hoofd. ‘Ik ben bang dat de kansen in ons Moordenaarsspel nu gelijk zullen staan. Twee tegen twee.’

      Jenny die al heel angstig gekeken had, werd nu bleek. ‘Moordenaarsspel?’

      Timonaides knikte.

      ‘Meneer Halston en meneer Wyler zullen de jagers zijn. U en meneer Templar zijn slachtoffers. De jagers zijn gewapend, de slachtoffers niet. Maar eerlijkheidshalve geven we onze konijnen altijd drie minuten voorsprong.’

      Halston bevochtigde zenuwachtig zijn lippen.

      ‘Een meisje?’ vroeg hij.

      ‘Meisjes sterven even makkelijk als mannen,’ meende Timonaides.

      Jenny wendde haar strakke blik naar Wyler.

      ‘Maar Grey... jij zou toch nooit echt...’

      Wyler ontmoette haar blik even, toen knikte hij en keek opzij.

      ‘Rustig,’ zei Simon op sussende toon. ‘Ik vind het heel sportief van meneer Timonaides ons een voorsprong te geven. Laten we onze adem daarvoor sparen.’

      Timonaides drukte op een knop van zijn huistelefoon.

      ‘Ik wil niet dat je door verdwaalde kogels geraakt wordt,’ zei hij in het toestel. ‘Zorg dat het hek op slot is en ga dan met de andere jongens in de boot. Jullie blijven alle drie benedendeks en je komt niet te voorschijn voor ik je persoonlijk kom zeggen dat dit kan. Begrepen?’

      Even was het stil.

      ‘En blijf van de champagne af! Ik hoop dat je me goed begrepen hebt. Als je uit je kooi komt voor ik je toestemming geef, word je ontslagen - en misschien nog wel erger.’

      Timonaides wendde zich van het toestel af.

      ‘Dit voorkomt getuigen. Meneer Templar, u kunt nu gaan en ik stel voor dat u en uw bondgenote zich zo snel mogelijk verwijderen terwijl ik mijn vrienden bewapen. Ik moet toegeven dat ik zeer benieuwd ben of ze in het werkelijke leven even briljant zullen zijn als ze in het spel geweest zijn.’

      ‘Kom mee Jenny,’ zei Simon, pakte haar stevig bij de hand en voerde haar naar de deur.

      ‘En meneer Templar,’ zei Timonaides, ‘mocht u van plan zijn om over de schutting te klauteren, vergeet u het dan maar. De bovenzijde is geëlektrificeerd.’

      ‘Daar is een aardige dynamo voor nodig,’ meende Simon.

      Timonaides glimlachte.

      ‘Inderdaad - en daar hoeft u ook niet aan te denken, omdat die veilig in de kelder van dit huis is geplaatst. U kunt er van buiten af niet bij.’

      De Saint knikte.

      ‘Bedankt dat u ons de moeite van het onderzoek bespaart!’

      De Griek keek op zijn horloge.

      ‘Ik ben bang dat u niet veel tijd zult hebben om iets te onderzoeken. Er is al een halve minuut voorbij!’

      Simon sprintte over het pad met Jenny vlak achter zich aan.

      ‘Wat moeten we doen?’ hijgde ze.

      ‘Toen ik hier heen kwam heb ik zoiets als een schuurtje gezien. Daarginds! Deze kant uit.’

      Ze verlieten het pad, renden om een bosje bananenbomen en kwamen aan een klein houten schuurtje. De deur was gesloten met een schuifgrendel. Simon rukte hem open en zocht tussen de werktuigen die aan de muren hingen of in de hoeken stonden. Hij haalde een hooivork met een lange greep en twee grote tanden te voorschijn.

      ‘Wel primitief, maar een heel behoorlijk wapen,’ zei hij.

      Enkele seconden later wierp hij haar een kluwen sterk bindgaren toe en haalde een grote metalen tank waaraan een slang bevestigd was, te voorschijn.

      ‘Wat is dat?’ vroeg Jenny.

      ‘Een of ander sproeiapparaat - om bomen te besproeien. Hij lijkt me goed vol!’

      Simon richtte de slang van hen af en drukte op de hendel van het mondstuk. Er spoot een stinkende wolk te voorschijn over een afstand van meer dan tweeëneenhalve meter.

      ‘Ze zullen nu wel op weg zijn,’ zei hij. ‘Kom mee!’

      Met een hooivork en het sproeiapparaat in de hand voerde hij haar snel en geruisloos langs een smal ongeplaveid kronkelpad in het dichtst begroeide plekje dat hij op dat deel van het terrein kon vinden.

      Het was daar heel donker; de heldere lichten van de schutting en de onmiddellijke omgeving van het huis konden nauwelijks doordringen in de wirwar van struiken, riet en geurige bloeiende oleanderbosjes en grotere bomen.

      ‘Zullen ze ons hier niet vinden?’ vroeg Jenny zonder hoop. ‘En we kunnen toch niet blijven rennen?’

      ‘Ik ben ook niet van plan hier alleen maar te blijven wachten,’ zei de Saint. ‘Wij gaan het initiatief nemen.’

      ‘Hoe?’

      ‘Door gebruik te maken van de enige voorsprong die we hebben - behalve dan onze superieure hersens en ons zedelijk peil; van het feit dat ze niet weten waar we zijn.’

      Hij was al bezig het uiteinde van het touw onderaan een boom te binden, ongeveer twee decimeter van de grond.

      ‘Ik hoor ze al op het pad,’ fluisterde Jenny.

      ‘Als ze het grote pad verlaten, dan zullen ze waarschijnlijk een andere richting nemen. Ze zullen in elk geval kleine smalle paadjes nemen zoals dit. Ze zijn stom genoeg om door het struikgewas heen te dringen in de hoop dat ze over ons zullen struikelen. Ze zullen luisteren en kijken en zeer zelfverzekerd zijn, omdat ze veronderstellen dat wij ongewapend zijn en zij de middelen hebben ons in de bosjes neer te paffen zonder hun broek ook maar te kreuken.’

      Simon had nu het touw dwars over het pad gespannen en bond het einde van het touw met de kluwen aan een andere boom. Er klonken stappen op het asfaltpad zo’n vijftien meter van hen vandaan, die heel langzaam in de richting van de aanlegsteigers slopen.

      ‘Dat is er maar een,’ fluisterde de Saint. ‘Dat is hun eerste fout. Daaruit blijkt dat ze veel te veel zelfvertrouwen hebben.’

      ‘Ze kunnen ook te veel zelfvertrouwen hebben,’ fluisterde Jenny. ‘Maar ik kan nog niet geloven dat ze ons werkelijk zullen doden.’

      ‘Dat zul je dan wel spoedig merken. Ik ga een eindje in zijn richting, dan maak ik een of ander geluid en kom als de bliksem terug. Jij blijft hier aan deze kant staan met de hooivork. Ik spring naar de andere kant. Als hij over het touw struikelt hebben we hem. Als hij van de andere kant komt heeft tenminste een van ons de kans hem te grijpen.’

      ‘En... als hij toch op je schiet?’

      ‘Dat zal hij wel doen. We moeten nu maar zorgen dat de zaak op gang komt. Zijn kans een rennend doel in het donker te raken, is een op een miljoen.’

      Ze luisterden. De aarzelende voetstappen kwamen naderbij.

      ‘Nu,’ zei de Saint en hij sloop langs het bospaadje en liet Jenny alleen achter.

      Toen hij zo’n meter of zes in de richting van het asfaltpad was gevorderd draaide hij zich om en zei hard en heel theatraal fluisterend: ‘Ben jij dat Jenny?’

      Tot antwoord hoorde hij een revolverschot en de kogel floot door de twijgen en bladeren vlak boven zijn hoofd. Hij draaide zich bliksemsnel om, rende het smalle pad af en een tweede schot blafte en er klonken rennende voetstappen achter hem. Hij had zelfs geen tijd het sproeiapparaat te grijpen. Nauwelijks had hij zich tegenover Jenny verstopt of de gedrongen gestalte van Joe Halston kwam, makkelijk te herkennen, om de volgende bocht gerend.

      Net toen hij stellig over het strak gespannen touw scheen te zullen struikelen, bleef hij staan, luisterde en begreep dat zijn prooi niet meer voor hem wegvluchtte. Hij ademde zwaar, haalde een zaklantaren uit zijn broekzak en richtte die op het pad.

      ‘Zie je ze?’ klonk Wyler’s stem uit een ander gedeelte van de bosjes.

      ‘Hier zit er een,’ riep Halston. ‘Ik geloof dat hij zich hier ergens verstopt heeft.’

      De spieren van de Saint spanden zich toen de lichtstraal naar zijn kant van het pad zwaaide. Maar plotseling hield de lichtbundel stil en richtte zich op Halston’s voeten. Het was duidelijk dat hij het touw gezien had.

      ‘Goed,’ zei hij zacht. ‘Nu weet ik waar je zit.’

      En weer bewoog de lichtstraal in de richting van Simons schuilplaats. De twee of drie daaropvolgende seconden waren de indrukken van de Saint zeer verward. Plotseling was het alsof er een windvlaag aan de bladeren rukte, het licht viel terwijl Halston een kreet slaakte en achteruit strompelde. Instinctief greep Simon zijn kans, zonder zich af te vragen hoe hij die zo plotseling gekregen had. Hij dook uit de struiken te voorschijn, greep zijn belager met zijn volle gewicht van achteren bij de knieën en hierdoor viel Halston op zijn gezicht. Maar voor de Saint hem een beslissende karateslag achter in z’n dikke nek had kunnen geven hoorde hij een krakende slag alsof een stok tegen een steen sloeg en toen hij opkeek zag hij dat Jenny op datzelfde moment Halston’s schedel met een neerwaartse haal van haar hooivork had gestreeld. Wyler kwam nu dichterbij en riep om Halston.

      ‘Ik kon hem niet neersteken,’ fluisterde Jenny kleintjes.

      ‘Ik geloof dat je het wel aardig opgeknapt hebt,’ zei de Saint en draaide de lantaren uit. ‘Wat gebeurde er eigenlijk eerst?’

      ‘Ik had een tak achteruit getrokken toen jij het paadje opging en toen ik zag dat hij niet over het touw zou struikelen liet ik die in zijn gezicht springen.’

      Wyler stond nu op het asfaltpad vruchteloos te roepen.

      ‘Verstop je,’ fluisterde de Saint tegen Jenny. ‘Hem wachten we hier af!’ Hij tastte tussen de bladeren. ‘Waar is die revolver die hij in zijn hand had?’

      ‘Ik kan niets zien,’ fluisterde Jenny.

      Simon duwde haar snel terug in de bosjes.

      ‘Ik geloof dat hij ons gehoord heeft,’ zei hij en staakte zijn zoeken naar Halston’s revolver. Hij raapte de lantaren op en kroop dieper weg in het struikgewas aan de andere kant van het pad.

      Hij hoorde Wyler voorzichtig naderen, langs dezelfde weg die Halston genomen had. Simon gooide de lantaren in de andere richting op het pad zodat hij terugkaatste en doorschoot en het leek alsof er iemand op de vlucht ging.

      Maar Wyler was niet zo onstuimig als zijn verslagen bondgenoot. Hij verhaastte zijn schreden maar rende het pad niet af. Hij begreep dat nu Halston zijn geroep niet beantwoordde, zijn prooi mogelijk gewapend zou zijn en daarom bewoog hij zich zeer voorzichtig en gebruikte geen licht.

      Toen kwam hij om de bocht zodat Simon en Jenny hem duidelijk zagen en na enkele voorzichtige stappen zag hij het onbeweeglijke lichaam op enkele meters afstand voor hem op het pad liggen. Zijn eerste reactie was ineen te duiken en achter een boom opzij van het pad te springen. Daar bleef hij lange tijd staan luisteren. Toen bewoog Jenny zich om de een of andere reden even in haar schuilhoek en er ritselden wat bladeren. Grey vuurde in haar richting, wachtte en vuurde weer. Toen hij geen antwoord kreeg werd hij zo brutaal om het pad weer te betreden en snel voorwaarts te komen.

      Toen drukte Simon de hendel van de sproeier omlaag en zond een witte wolk recht in Wylers gezicht. Hij schreeuwde het uit, struikelde verblind, kromp ineen en greep met zijn ene hand zijn ogen terwijl de vieze stinkende wolk weer op hem afkwam. Maar zijn andere hand omklemde nog steeds wanhopig zijn revolver en hij vuurde zinloos in de grond of in de toppen van de bomen.

      De Saint hief de tank op en wierp die tegen Wylers middenrif, waardoor hij achterover in de struiken viel. In een seconde was Simon bij hem, rukte zijn revolver uit z’n hand en toen plantte hij met grote waardigheid en voldoening zijn vuist verscheidene malen middenin het met schuim bedekte gezicht. Wyler’s neus zou zich ongetwijfeld in de toekomst minder goed lenen voor het arrogante gebaar waarmee hij hem vaak in de lucht stak, maar voorlopig was hij zich noch van dit feit, noch van iets anders bewust.

      ‘Jenny!’ riep Simon zacht. ‘Is alles goed met je?’

      ‘Nee,’ klonk het zwakke antwoord.

      Ze leunde tegen een boom en hield een hand tegen haar keel.

      De Saint rende naar haar toe.

      ‘Heeft hij je geraakt?’ vroeg hij en sloeg zijn armen om haar heen om haar te steunen.

      ‘Nee,’ fluisterde ze en klemde zich aan hem vast, ‘maar ik ben toch niet helemaal goed in orde. Ik geloof... toch... dat ik dit spelletje niet leuk vind.’

      Simon lachte.

      ‘Kom meisje, kop op. Het is gelukt. Nu gaan we Timonaides vertellen hoeveel plezier we eraan beleefd hebben en dan zullen we hem ook bedanken voor zijn gastvrijheid.’
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      Maar eerst bonden ze Wyler en Halston aan handen en voeten. Beiden waren nog bewusteloos en zagen eruit alsof ze van plan waren nog lange tijd in die toestand te blijven, maar veiligheidshalve sleepte de Saint Wyler - de lichtste van de twee - zo’n vijftien meter verder in de richting van het huis van Timonaides en gooide hem daar tussen de struiken zodat hij als ze wakker werden niet met Halston kon samenwerken om zich van hun banden te ontdoen.

      ‘Moeten we terug naar het huis?’ vroeg Jenny. ‘Kunnen we nu niet beter zorgen dat we hier weg komen?’

      ‘Misschien wil jij liever hier blijven terwijl ik naar het huis ga. Dat is wel veiliger.’

      ‘Nee,’ ze huiverde en klemde zich onder het lopen aan zijn arm vast. ‘Ik ben veel te bang. Wat gaan we doen? Gaan we op de deur kloppen om te zeggen “Jammer, Kuros, ouwe jongen, dat je verloren hebt”.’

      ‘Dat lijkt me een aardig plannetje,’ zei Simon. ‘Ik zou eigenlijk niet weten wat we beter zouden kunnen doen.’

      Langs zijpaden slopen ze in de richting van de felle lichten voor het huis. Toen ze aan de rand van de open ruimte stonden, waar geen dekking meer was, hoorden ze de stem van Timonaides. ‘Wyler? Halston? Is er iets gebeurd?’

      De Saint en Jenny zagen hem nu staan, vlak voor de voordeur, het licht in de kamer achter hem was uit. Simon greep Wyler’s revolver stevig vast, hij had hem weer geladen met een patroonhouder uit de zak van de vorige eigenaar, en toen stapte hij brutaal in het licht en richtte het wapen op Timonaides.

      Op die afstand had een revolver weinig meer betekenis dan een zekere schrikwerking, maar Simon hoopte dat de Griek, nu hij zo onverwachts overvallen werd, niet veel aandacht aan ballistische problemen zou schenken.

      ‘Handen omhoog en deze kant uit,’ riep de Saint, maar zoals hij al vreesde was Timonaides niet zo gemakkelijk te intimideren. Hij dook ineen en was met een sprong binnen de deur en ogenblikkelijk verscheen de doffe glans van een geweerloop.

      ‘Laat die revolver vallen, Templar!’ beval de stem van Timonaides.

      De Saint was zo voorzichtig geweest niet meer dan een paar decimeter buiten de bescherming van de bomen en struiken te treden. Hij deed snel een stapje opzij en hoorde het geweerschot kraken toen hij de struiken in dook.

      ‘Je kunt het beter opgeven,’ riep Timonaides. ‘We krijgen je toch spoedig.’

      ‘Kom naar buiten of we komen je halen,’ antwoordde de Saint met meer spottend bravoure dan strikte eerlijkheid.

      ‘Dit huis is een fort,’ zei Timonaides. ‘Je komt nog met geen kanon naar binnen.’

      Bij deze woorden sloeg hij de deur dicht en liet zich niet meer horen of zien.

      ‘Wat doen we nu?’ vroeg Jenny. ‘Nemen we een stormram?’

      ‘Ik denk dat ie de waarheid spreekt,’ antwoordde Simon. ‘Er zou meer voor nodig zijn dan een stormram om binnen te komen en ik weet zeker dat zelfs onze gezamenlijke charmes hem niet zouden kunnen overhalen vrijwillig naar buiten te komen.’

      ‘Bedoel je dat we nu weg gaan?’ vroeg ze hoopvol.

      ‘We kunnen het proberen. Timonaides zit nu waarschijnlijk aan zijn radio om contact met de kust te zoeken en Edelhof opdracht te geven versterkingen te sturen. Ik moet toegeven dat ik me de algemene verwarring met genoegen indenk.’

      Ze repten zich door de bomen en liepen over het asfaltpad naar de steiger.

      ‘Laten we maar hopen dat de jongens de bevelen hebben opgevolgd en benedendeks gebleven zijn,’ zei Simon.

      ‘Ik denk dat ze veel te bang waren om niet te gehoorzamen.’

      ‘’t Lijkt er wel op.’

      Er was op de aanlegsteiger of op het dek van het jacht niemand te zien. Simon inspecteerde het slot van het hek.

      ‘Ik denk dat ik dat met een paar schoten wel open krijg,’ zei hij. ‘Luister eens jongens wees nu verstandig en hou je hoofden weg hoe dichtbij die konijnenjacht ook komt.’

      Hij duwde Jenny wat achteruit, vuurde tweemaal en schoof toen het hek open. Van de boot kwam geen reactie.

      ‘Zou hij ze gewaarschuwd hebben of zo?’ fluisterde Jenny toen Simon op de steiger stapte.

      ‘Dat denk ik niet, er was geen reden om verbinding met de wal te houden.’

      Hij bleef staan toen ze bij het schip kwamen. ‘Blijf jij nu een beetje uit de buurt en als ik de zaken geregeld heb, kom jij ook aan boord en dan gaan we er vandoor.’

      Simon stapte geruisloos op het dek en liep naar het open luik dat toegang verschafte tot de slaaphutten en de kombuis. Hij rook een sterke tabakslucht, hoorde radiomuziek en het gemompel van stemmen - waarschijnlijk gedempt door de nabijheid van het geweervuur.

      Opzettelijk schuifelde de Saint wat rond.

      ‘Meneerrr Timonaides?’ vroeg een stem vanuit de kombuis.

      Hij deed nog een stap omlaag.

      ‘Meneerrr Timonaides. Bent u dat meneerrr?’

      Simon stak zijn hoofd in de kombuis en toonde zijn vriendelijkste glimlach en zijn revolver.

      ‘Nee, ik ben meneer Timonaides niet, maar ik neem de zaken waar tot hij komt. Doe maar rustig je handen boven je hoofd, vouw je vingers stevig samen en beweeg je niet voor ik toestemming geef.’

      Twee van de mannen hadden op een krib gelegen maar waren verschrikt overeind gaan zitten toen Simon zijn bevel gaf. De derde, de portier, stond. Ze gehoorzaamden en vouwden hun handen op hun hoofden en volgden hem achter elkaar toen hij achterstevoren de trap weer op ging.

      ‘We mogen niet aan dek komen meneerr. Meneerrr Timonaides heeft gezegd dat we...’

      ‘Ik weet zeker dat mijn revolver op ’t ogenblik net zo belangrijk is als wat meneerrr Timonaides heeft gezegd. Kom nu maar en geen onverwachte bewegingen alsjeblieft.’

      Toen ze netjes op een rijtje op het achterdek stonden riep hij naar Jenny:

      ‘Kijk eens wat ik gevonden heb: Spreek, zie, hoor geen kwaad!’

      Jenny scheen het niet erg leuk te vinden, daarom wendde hij zich weer tot de drie kleurlingen.

      ‘Ziezo portier, ga nu eens op de achtersteven zitten, met je gezicht naar het water. Laat je voeten over de rand hangen en hou je handen zo dat ik ze zien kan.’

      De portier deed wat hem bevolen was.

      ‘U gaat ons toch geen pijn doen?’ vroeg hij slapjes.

      ‘Absoluut niet, als je maar precies doet wat ik je gezegd heb. Ziezo, bootsman, maak nu de zaak klaar om te vertrekken. Kapitein zet de motoren aan. Van hieruit kan ik jullie beiden onder schot houden, dus doe het nu maar snel en goed.’

      Binnen enkele seconden ronkten de motoren van het schip en kwamen er rookwolkjes uit de achtersteven. De bootsman gooide de touwen los en Jenny sprong aan boord.

      ‘Uitstekend,’ riep Simon naar de kapitein, ‘vaar maar weg.’ Hij wendde zich tot de bootsman. ‘Ziezo - nu ga jij naast de portier zitten en je laat je benen net als hij overboord bungelen.’

      Toen de bootsman ook op de achtersteven zat was het schip los van de steiger en voer langzaam naar open water.

      ‘Kapitein, ga nu maar naast je vriendjes zitten.’

      De boot hield wel min of meer koers toen de kapitein het roer losliet en naar de achtersteven liep.

      ‘Jenny,’ zei de Saint, ‘nu moet jij even voor stuurman spelen.’

      ‘Hoe?’

      ‘Sturen - net als in een auto!’

      Jenny repte zich naar voren om het roer over te nemen.

      ‘Welke kant moet ik uit?’ vroeg ze zenuwachtig.

      ‘We varen naar het zuiden - naar Nassau.’

      ‘Welke kant is dat uit?’

      ‘Dat doet er niet toe. Vaar nu maar nergens tegen op tot ik het overneem!’

      Simon liep naar de drie mannen die met hun ruggen naar hem toe naast elkaar op het achterdek zaten.

      ‘Jongens, kunnen jullie zwemmen?’ vroeg hij vriendelijk.

      ‘Ja meneerrr,’ zei de portier voorzichtig.

      ‘Uitstekend.’

      De Saint zette z’n voet zacht tegen de lendenen van de portier en duwde hem voorzichtig de ruimte in. Nog voor de kapitein en de bootsman het water hoorden spatten, waren ze hem al snel gevolgd. Simon zag hen terug zwemmen naar het eiland. Toen haastte hij zich het roer van Jenny over te nemen, die in een van de makkelijke dekstoelen zakte, haar hoofd achterover wierp en bijna flauw viel.

      ‘Gaan we echt naar Nassau?’ zuchtte ze.

      ‘Nee, maar we varen die kant uit, met alle lichten op, en de jongens die nu weer naar Timonaides gaan, zullen hem natuurlijk vertellen wat we gezegd hebben. Of hij het zal geloven of niet is een andere kwestie, maar het schaadt stellig niet. Het zou me niets verbazen als hij ons op dit moment vanuit zijn uitkijkpost op het dak volgt. Als we in de richting Nassau uit ’t gezicht verdwenen zijn, doe ik alle lichten uit en dan varen we terug naar Freeport.’

      De motoren werkten nu op volle kracht en Simon voer op het kompas naar het zuiden. Als er inmiddels vanaf het oostelijk eiland een achtervolging was georganiseerd, dan was dit nu toch te laat, vooral omdat de beschikbare boten te licht en te klein voor open zee waren.

      ‘Freeport?’ vroeg Jenny.

      Ze was blijkbaar nog versuft.

      ‘Je herinnert je Freeport toch wel,’ zei Simon met een geamuseerd glimlachje. ‘Waar je vliegtuig op Grand Bahama landde! We nemen dan het eerste vliegtuig dat morgen naar huis vertrekt. We kunnen in die Villa’s niet veel meer doen, vooral omdat we geen idee hebben wie - als er al zo iemand is - we kunnen vertrouwen. En Timonaides heeft hen nu stellig al gewaarschuwd. Ik denk dat we ergens anders veel meer van de rest van onze vakantie zullen genieten.’

      ‘Dus we gaan helemaal niet terug naar de Villa’s?’ vroeg ze dom.

      ‘Als je nu meent dat ik terug ga om een bende van een twintig man met een revolver in mijn ene hand en een knap meisje aan de andere in bedwang te houden, dan heb je toch een heel verkeerd beeld van mijn heldendom. Ik ben dapper, maar niet gek!’

      Jenny sperde haar ogen nog verder open.

      ‘Maar mijn kleren liggen daar allemaal!’

      De Saint kreunde.

      ‘Je brengt me er bijna toe iets afgezaagds te zeggen over de hersens van de vrouw. Denk nu eens even na, dan zul je toch moeten toegeven dat je leven meer waard is dan een koffer met kleren. We gaan samen winkelen zodra we in Amerika zijn.’

      Jenny keek hem wanhopig aan.

      ‘Maar ze hebben mijn geld afgepakt,’ zei ze.

      ‘Het mijne ook,’ zei de Saint, ‘maar Grey Wyler en Halston hadden aardig wat bij zich.’

      Hij liet het haar zien. Plotseling lachte ze, een beetje hysterisch, toen stond ze op en knuffelde hem terwijl hij aan het roer stond.

      ‘Ik vind je heel aardig,’ zei ze.

      ‘Ik jou ook,’ bekende hij, ‘maar op dit ogenblik kan ik daar niet veel aan doen. Waarom ga je niet eens in de kombuis kijken, zien of je iets van die champagne kunt bemachtigen waar die knechtjes af moesten blijven?’

      ‘Wat een geweldig idee! Ik ben direct terug.’

      Ze kwam terug met een fles champagne in een koeler en de boodschap dat er beneden heel wat te eten was.

      ‘Uitstekend. Maak dan asjeblieft een klein hapje klaar.’

      Toen ze terug kwam met een blad met kaviaar, paté, fazantepootjes, toast en verschillende soorten kaas, waren de lichten van het eiland van Timonaides nog maar vage sterretjes.

      ‘Nu zijn we ver genoeg om terug te gaan,’ meende Simon. ‘Hij komt er nooit achter welke koers we van hieruit hebben genomen.’

      Hij deed alle lichten uit, draaide de boot in een wijde bocht en zette de automatische stuurinrichting op een koers waardoor ze zo’n tien tot vijftien kilometer westelijk van hun eerste vertrekpunt op de kust van het Grand Bahama eiland zouden aankomen. Nu hij het roer niet onmiddellijk weer ter hand behoefde te nemen opende hij de fles en vulde de glazen. Het lampje van het kompas en de dieptemeter vormden met het heldere maanlicht voldoende verlichting toen hun ogen eraan gewend waren.

      ‘Je krijgt nergens zo’n eetlust van als van de gedachte vermoord te zullen worden, vind je niet?’ vroeg de Saint en knabbelde op een toastje met kaviaar dat Jenny in zijn mond gepropt had.

      ‘Het is een heerlijk gevoel,’ beaamde ze, ‘te leven! Het spijt me alleen dat... dat we Timonaides niet gekregen hebben.’

      Simon grinnikte en dronk zijn eerste glas champagne leeg.

      ‘Je spreekt als een vrouw van het vak,’ zei hij. ‘Ik neem aan dat je het dus jammer vindt, dat we hem niet neergeschoten hebben en dat is spijtig, maar ik geloof toch dat we er beter aan doen ons niet bezig te houden met het executeren van lieden.’

      Hij schonk nog eens in van de koele drank.

      ‘We hebben zijn onderneming aardig in de war geschopt,’ zei hij. ‘Nu zijn Moordenaarsspel aan het licht gekomen is, heeft het voor hem geen enkel nut meer. En ook niet voor Wyler en Halston. Ze zullen waarschijnlijk hun gezicht niet meer durven laten zien waar wij hen zouden kunnen ontmoeten. Timonaides zal hen wel naar een of ander donker oord rangeren, mogelijk probeert hij nog een vergoeding van hen los te krijgen voor zijn geld, en dan ontdoet hij zich van hen. Ze zijn natuurlijk potentieel gevaarlijke herinneringen aan een plan dat gefaald heeft - en hij kan zich deze soort levende getuigen niet permitteren.’

      ‘Dus hij krijgt hier nog geen gevangenisstraf voor,’ riep Jenny.

      ‘Hij heeft wel veel erger dingen gedaan voor we hem ontmoetten. Zo’n man heeft beslist een handigheid om buiten de gevangenis te blijven - want anders zou hij er nooit zo lang buiten gebleven zijn om de man te worden die hij is.’ Simon nam wat paté en keek intussen uit naar andere schepen. Hij zag niets. ‘Niet dat ik niet graag een definitieve oplossing zou willen zien voor het probleem Timonaides. Ik geloof ook beslist dat ik naar een mogelijkheid hiertoe zal blijven zoeken totdat er werkelijk iets aan gedaan is. Intussen smoort hij wel in zijn eigen vet gaar.

      Manders zal hem beschuldigen van medeplichtigheid aan moord. Een van de eerste dingen die ik ga doen op het vasteland is inspecteur Teal bellen om hem te laten weten dat deze onderneming van Timonaides ook beëindigd is. Je moet goed bedenken dat Timonaides geen man is die heel gemakkelijk van het toneel zal verdwijnen. Dit zal openlijk uitgevochten moeten worden.’

      ‘Moeilijk,’ meende Jenny.

      Het grootste gedeelte van de terugtocht naar de kust brachten ze door met het bespreken van de gebeurtenissen van die avond. Toen ze ongeveer anderhalve kilometer van de lichten van Freeport verwijderd waren, nam Simon het stuur weer over en voer in oostelijke richting, evenwijdig aan de kust terwijl hij de scheepslichten weer opstak.

      ‘Ik vaar door tot de dieptemeter aanwijst dat we voor anker kunnen gaan. Over een paar uur varen we dan weer de zee in op de automatische stuurinrichting voor het geval Timonaides gerapporteerd heeft dat er een boot van hem gestolen is; wij gaan dan met de sloep naar de wal. Het eerste vliegtuig naar Miami vertrekt om half zes. Ik geloof dat het voor ons veiliger zal zijn dat te nemen dan te wachten tot het helemaal dag is geworden.’

      Jenny had de glazen en de restjes van hun hapje op een blad gezet. Ze bleef nu staan en keek Simon aan.

      ‘Dan hebben we hier nog behoorlijk veel tijd over, is ’t niet?’

      De Saint grinnikte.

      ‘Je bent zo dol op spelletjes - zullen we een scrabbeltje leggen?’
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      ‘Taxi meneer?’

      Simon Templar die net de deur van zijn huis in Upper Berkeley Mews achter zich gesloten had, bleef stokstijf staan en staarde de chauffeur aan. Hij had de taxi wel gezien toen hij naar buiten kwam en gedacht dat die voor een van de buren bestemd was. Upper Berkeley Mews was geen straat waar een ondernemende Londense taxichauffeur zou gaan staan wachten in de hoop een vrachtje te zullen oppikken. Dat er een zo ver zou gaan dat hij zijn diensten kwam opdringen was eenvoudig ongehoord. En hoewel hij naar buiten gegaan was met het stellige voornemen een taxi te nemen, had hij al die jaren van avonturieren niet overleefd door naïveteiten als het nemen van taxi’s die zich zo grof aan hem opdrongen.

      Geheel ontsnappen maar toch als een waakzame tijger op zijn hoede, trakteerde hij de chauffeur op het optrekken van een wenkbrauw, met iets dat het midden hield tussen waakzaamheid en vermoeidheid.

      ‘Beste jongen,’ protesteerde hij. ‘Zie ik er zo onnozel uit? Wat je ook voor booby-trap in die kar hebt zitten, je moet me toch niet zo beledigen door er zo grof mee aan te komen.’

      ‘U bent toch meneer Templar?’ vroeg de chauffeur. ‘Die ze de Saint noemen?’

      De Saint zag niets in een bot ontkennen.

      ‘Zo word ik weleens genoemd.’

      De chauffeur kwam uit zijn wagen en liep naar hem toe met een opgevouwen briefje in de hand. Simon liet hem komen zonder zich te verroeren, behalve dat hij onzichtbaar zijn gewicht wat meer op zijn tenen overbracht. Er kwam een zwakke glimlach op zijn gebruind piratengezicht die deed vermoeden dat hij niet alleen voorbereid was op een aanval, maar er bijna op hoopte.

      ‘Ik heb een boodschap voor u, meneer,’ zei de man.

      ‘Mijn telefoon is in orde en de postbestelling ook, geloof ik,’ zei de Saint vriendelijk. ‘Mijn vrienden worden wel erge snobs als ze daar geen gebruik meer van willen maken.’

      ‘Het is van iemand die zijn naam niet wilde zeggen,’ zei de chauffeur, een kleine, lelijke man met een opgewekt gezicht. ‘Hij kwam op Piccadilly naar me toe en heeft me dit gegeven.’ Simon vouwde het briefje open en zag dat er een naam en een adres op getypt stond.
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      ‘Nooit van gehoord,’ zei hij. ‘En dit is ook geen boodschap, is ’t wel?’

      Maar de lichte elektrische trilling die door zijn hele lichaam ging waarschuwde hem dat het lot en zijn reputatie van vogelvrije jager op de misdaad hem weer in een van die avonturen trachtten te betrekken die zijn bestaan tot een legende gemaakt hadden.

      ‘Ik kreeg opdracht u te vragen of ik u erheen mocht brengen, meneer,’ zei de chauffeur. ‘Die vent zei dat u het zeker de moeite zou vinden - en dat het iets was wat u niet graag zou willen missen - en de rit is vooruit betaald, en ook om u daarna nog ergens naar toe te rijden.’

      Het lelijke gezicht van de chauffeur grinnikte vrolijk. ‘Hij was heel gul. Ik heb ’m gezegd dat ik mijn best zou doen!’

      De Saint liet zijn blauwe ogen een ogenblik peinzend op het gezicht van de andere man rusten, toen keek hij op zijn horloge. Het was half zeven! Hij had voor die avond geen afspraken, behalve dan een cocktail-party waar hij altijd nog naar toe kon of helemaal niet heen hoefde. Nu hij toch de tijd aan zichzelf had kon Simon Templar evenmin onder deze uitdaging uit als een mijningenieur zomaar een glimmende goudader in een grot zou hebben kunnen negeren.

      ‘Het is nogal een vage uitnodiging,’ zei hij. ‘Maar laten we dan maar gaan.’

      De chauffeur opende het portier en ze vertrokken.

      ‘Wie was die man die u die opdracht gaf?’ vroeg de Saint.

      De chauffeur draaide zijn hoofd half om en praatte over zijn schouder.

      ‘’k Had hem nog nooit gezien. Jonge vent met blond haar. Goed gekleed. Maar hij zei wel dat zijn naam niet op het briefje stond.’

      ‘En dat is alles wat u weet?’

      ‘Ja meneer. Ik had gedacht dat u er zelf wel iets van zou weten.’

      Simon besloot deze vraag te negeren en nestelde zich in zijn hoekje om van de rest van de rit op z’n gemak te genieten. Een van de geheimen van zijn gelukkig zwerversbestaan was het vermogen zich geheel te kunnen ontspannen als hij niet in een gevecht of een achtervolging gewikkeld was, en geen tijd te verspillen aan nutteloze gissingen. Wat de toestand van zijn zenuwen betreft had de Saint ook wel op weg naar een bioscoop kunnen zijn in plaats van naar een afspraak met een totaal onbekende.

      ‘We zijn er meneer. Ik wacht wel.’

      Ze waren halverwege een zijstraat van King’s Road.

      ‘Laat maar,’ zei de Saint. ‘Je hebt al genoeg tijd aan dit karweitje besteed.’

      Hij stapte uit en de taxi reed door. Een ogenblik bleef de Saint staan om de sfeer in de buurt te verkennen. Het was een lange lichte zomeravond en de tijd onderscheidde zich alleen door een etensgeur, waarin knoflook zwaar overheerste, zoals die blijkbaar door kunstenaars over de gehele beschaafde wereld wordt geprefereerd. En deze buurt in Chelsea werd beslist bewoond door allerlei kunstenaars - de meeste, vreesde Simon, van het slag dat alleen over meesterwerken droomt.

      Een meisje in een minirokje snelde langs hem heen met een grote portefeuille tegen haar boezem geklemd. Een langharig wezen van een ondefinieerbaar geslacht stak het drukke straatje over met een stapeltje dunne boekjes in zijn of haar handen. Een magere vent met een baard, in een blauwe spijkerbroek en een T- shirt, sukkelde door de goot met een tros bananen in zijn hand en een gitaar onder de arm; Simon vroeg zich af of de bananen waren om te eten of om op te roken.

      Nummer 54 van de Pinter Street onderscheidde zich niet veel van de andere nummers. Het was een smal huis van twee verdiepingen met een puntdak dat schouder aan schouder met zijn buren stond. Simon ging het uitgesleten stoepje op dat naar de voordeur leidde en las het kaartje dat boven de bel geprikt zat. Er stond in duidelijk, vlot handschrift de naam: Perry Loudon. De Saint, wiens ervaringen met deurbellen van mogelijke vijanden hem nu niet zo’n groot vertrouwen geschonken had, drukte op de knop met het einde van zijn opgerolde krant. Hij hoorde niets en toen hij na een tweede poging nog geen reactie kreeg duwde hij de deur, die al een paar centimeter op een kier stond, verder open. Van boven hoorde hij zware bonzende geluiden komen. Toen hij de gang in stapte hield het bonzen op en maakte plaats voor een zacht sissend geluid.

      ‘Hallo!’ riep Simon. ‘Is er iemand thuis?’

      ‘Kom maar boven,’ luidde het antwoord van een zware mannenstem die niet bepaald vriendelijk klonk.

      Het sissen ging door toen de Saint de trap op klom. Het kwam uit een kamer rechts van de overloop.

      Toen hij daar binnen keek, kreeg hij eerst de indruk dat hij bij een enorme vuilnisbelt verzeild geraakt was. De hele ruimte lag vol stukken metaal en glas - sommige groter dan Simons hoofd, andere niet veel groter dan een aardappel. Een deur die op een kier stond voerde naar een plat keukendak aan de achterzijde van het huis. Behalve een krukje en een rechte stoel bestond het meubilair alleen uit een zware tafel.

      Tussen de gewrochten bevond zich een verschijning met lange zwarte haren in een blauwe overal met een leren schort voor. In zijn harige rechterhand hield hij de bron van het sissende geluid - een lasapparaat waaruit een blauwe vlam spoot.

      Hij keek op van zijn werk dat bestond uit het lassen van een nieuw verwrongen stuk staal aan een grotere metaalconstructie en wendde zijn opaalkleurige stofbril naar de Saint. Zijn houterige lichaam scheen zich vanuit een ontspannen onverschillige houding plotseling tot verdediging te spannen. Hij draaide de las-lamp uit.

      ‘Ik heb je toch gezegd dat je hier nooit weer moest komen,’ snauwde hij.

      De Saint bleef een ogenblik in de deuropening staan en toen slenterde hij nonchalant het woud van druipende en verwrongen me- taalstukken in.

      ‘Dat is gek,’ zei hij. ‘En ik had juist gedacht dat me gevraagd was langs te komen.’

      De beeldhouwer maakte een vaag dreigend gebaar met zijn dode toorts en gooide die toen op de grond.

      ‘Nou geen spelletjes alsjeblieft,’ riep hij woedend. ‘Eruit! Smeer ’m! En neem dat rotportret van je mee!’

      Hij wendde zich naar de muur waar hij vlakbij stond, rukte een vierkant plakkaat van de wand. Toen kwam hij op de Saint af en gooide het ding naar hem toe. In de verwrongen stukken donker staal was iets van een menselijk gezicht te onderscheiden.

      ‘Moet ik dit kennen?’ vroeg Simon. ‘Of is dit uw speciale manier om iets te verkopen?’

      ‘Het staat aan de achterkant - dan kun je het niet vergeten.’

      De Saint draaide het geval om. In het metaal waren letters geperst.

    


    
      PORTRET VAN EEN RAT

      DE OPLICHTER SIMON TEMPLAR

    


    
      De beeldhouwer was alweer aan het lassen. Simon voelde dat nu de grens van zijn geduld was bereikt en hij nam het stuk metaal en gooide het zo dicht bij de voeten van de andere man op de grond dat alleen zijn uitstekende mikken een dubbele amputatie voorkwam. De kunstenaar keerde zich nijdig om en draaide zijn lamp weer uit.

      ‘Nu is het genoeg,’ riep hij en dook ineen tot de vechthouding. ‘Je vraagt erom!’

      Simon was op alles voorbereid hoewel een minder oplettend toeschouwer zou hebben kunnen denken dat hij er even onverschillig bij stond als een verveeld bezoeker van een bloemententoonstelling.

      ‘Ik kwam alleen even iets vragen,’ zei hij. ‘Bent u Perry Loudon?’

      ‘Wie denk je dan voor de duivel dat ik ben - Michelangelo?’

      ‘Geen seconde gedacht,’ zei de Saint openhartig.

      ‘Eruit!’ brulde Loudon.

      ‘Maar al te graag,’ antwoordde Simon, ‘maar ik zou toch eerst graag een paar dingen rechtzetten.’

      ‘Die zijn al rechtgezet. Als jij denkt dat je er met Janet van door kunt gaan en dan hier binnen kunt komen wandelen als je er zin in hebt, dan vraag je om het ergste wat ik te geef heb.’

      Loudon nam een zware houten hamer uit een hoop gereedschap.

      ‘Ik heb nog nooit van Janet gehoord,’ zei Simon en bleef op zijn stuk staan. ‘En ik heb ook nog nooit van u gehoord.’

      Deze directe ontkenning drong toch tot Loudon door en even bleef hij staan waar hij stond.

      ‘Wou je me vertellen dat je Simon Templar niet bent?’ vroeg hij toen.

      ‘Ik vertel u dat ik Simon Templar wel ben en dat ik u nog nooit in m’n leven gezien heb, tenzij er iemand die ik vroeger gekend heb onder een andere naam achter die lelijke stofbril zit.’

      Loudon greep de hamer steviger beet.

      ‘Jij bent de enige leugenaar in deze kamer, Templar. En ook de enige bedrieger. Je bent er twee dagen geleden met mijn meisje vandoor gegaan, en nou heb je het lef hier terug te komen en er geintjes over te maken! Denk je eigenlijk dat ik gek ben?’

      Hij nam een duik naar de Saint die opzij sprong waardoor zijn belager tegen een van zijn eigen metalen scheppingen struikelde.

      ‘En nog onhandig ook,’ beantwoordde Simon de vraag.

      Terwijl Loudon zich gereed maakte voor de tweede aanval keek Simon in de kamer rond om zich beter op te stellen en hij zette zijn rug tegen de deur die half open stond en naar het dak voerde. Toen de beeldhouwer naar hem sloeg, brak de Saint met een karateslag op Loudons arm de omlaagzwaaiende hamer. De hamer vloog door de lucht en kaatste tegen de muur. Simon draaide zich bij zijn verdediging nog snel in het rond waardoor Loudon zijn evenwicht verloor en met een harde smak tegen de deurpost belandde.

      Hij bleef even versuft zitten en hiervan maakte de Saint gebruik om de bril van het gezicht van de beeldhouwer te trekken.

      ‘Voor we dit spelletje nu voortzetten,’ zei hij, ‘kijk nu maar eerst eens goed.’

      Loudon zat even te knipperen en was een moment zo geschokt door wat hij zag dat hij sprakeloos bleef zitten.

      ‘Maar jij bent... Simon Templar niet,’ zei hij eindelijk ongelovig. ‘Je bent veel...’

      Toen veranderde het gezicht van Loudon. Zijn woorden bleven plotseling in zijn keel steken. Zijn lichaam spande zich en hij viel voorover op z’n knieën. Toen viel hij met een zware smak over Simons voeten.

      Midden uit zijn rug stak een smalle beitel.

      Door de val van de beeldhouwer werden twee mannen zichtbaar, die buiten op het dak vlak voor de deur stonden. Ze kwamen op Simon af, ieder met een gericht pistool. Ze waren heel groot en heel plechtig in keurige pakken gekleed, als bediendes uit een herenzaak, of mensen van een begrafenisonderneming. Ze droegen beiden handschoenen. Het enige wat de een duidelijk van de ander onderscheidde was de kleur van hun haar; het haar van de linkse man was blond; de andere had pikzwart, golvend haar. Het gezicht van de man met het zwarte haar glom en zag rood in de ondergaande zon.

      ‘Geen kik,’ zei hij. ‘Handen omhoog.’

      ‘Draai je om,’ zei de andere man kalm.

      Hun manier van optreden was uiterst vakkundig. Geen van de beide mannen toonde een spoor van haast of nervositeit, hoewel ze beiden oplettend de punten vanwaar mogelijk gevaar kon dreigen - het dak achter hen, de deur van Perry Loudons atelier naar de gang en de trap - in het oog hielden.

      Simon gehoorzaamde niet onmiddellijk, niet omdat hij er niet voor voelde zijn rug te keren naar een paar kerels die reeds gedemonstreerd hadden dat ze dat deel van het menselijk lichaam op een bijzonder onaangename manier behandelden, maar ook omdat hij voor een toekomstig contact de gezichten zo goed mogelijk in zich op wilde nemen - als er nog een toekomst voor hem weggelegd was. Hij bevond zich zonder enig verdedigingsmiddel tegenover twee revolvers in bekwame handen, beide veilig buiten zijn bereik.

      ‘Draai je om,’ herhaalde de man met het bruine haar.

      De Saint draaide zich om met zijn gezicht naar het atelier en het rood-oranje licht dat over zijn schouders door de deur naar binnen viel, deed de metaalconstructies gloeien alsof ze tot het smeltpunt verhit werden.

      Hij zette zich schrap voor de schok onder zijn schouderbladen, hetgeen zou betekenen dat tenminste één man binnen zijn bereik gekomen was, als hij zich nog kon omdraaien om hem te grijpen. Toen leek het gloeiende metaal uiteen te spatten, de metaalstukken spoten door het heelal als een fontein van vonken die wegdreven in een totale duisternis.

      Maar in de korte spanne tijds tussen de explosie en de duisternis had de Saint nog tijd om één ding te bedenken; hij was niet neergestoken of neergeschoten; hij had een klap op zijn hoofd gekregen.

      

    


  


  
    
       

    


    
       


      II


      Hij kwam bij met een bloedsmaak in zijn mond en een barstende, kloppende hoofdpijn van het midden van zijn voorhoofd tot achter in zijn nek. De Saint bezat de onschatbare gave zich onmiddellijk aan de meest extreme omstandigheden te kunnen aanpassen en in een situatie waarin een ander verscheidene minuten duizelig en in de war zou zijn geweest, kon hij binnen enkele seconden weer zijn hersens op volle sterkte gebruiken.

      Simon bleef dus niet werkeloos liggen kreunen en vroeg zich niet af of hij in z’n eigen bed of elders bij kwam. Bij het eerste flauwe bewustzijn herinnerde hij zich levendig wat er in de deuropening naar het dak van Perry Loudon was gebeurd en zijn eerste gedachte richtte zich erop uit te maken of hij vastgebonden was.

      Hij voelde zich enorm opgelucht toen hij merkte dat hij zich vrij kon bewegen en dat een aarzelende handbeweging geen ruwe waarschuwing van een van de mannen die hem neergeslagen hadden tengevolge had - of nog erger, wéér een klap op zijn hoofd. Hij voelde zich nog meer opgelucht toen hij bij een voorzichtig betasten constateerde dat zijn schedel niet als een meloen die van een vrachtwagen op de straat gevallen was, van achteren tot moes was, maar dat dit gevoel slechts verbeelding was en dat zijn hoofd even stevig als altijd aanvoelde.

      Vervolgens ging hij rechtop zitten en keek in het atelier rond. Pas toen realiseerde hij zich dat bij niet meer lag waar hij neergeslagen was, maar dat ze hem vlak naast Perry Loudon hadden gelegd, die nu de hamer die hij eerst had laten vallen in zijn hand hield. De beeldhouwer was echt dood, maar het bloed dat de achterkant van zijn hemd bevlekte was nog nat en kleverig. De beitel stak nog uit zijn rug, ongeveer op de plaats waar zijn ribben met zijn ruggegraat verbonden waren, heel deskundig in het hart geplaatst. Maar van de deskundigen die de operatie hadden verricht was geen spoor te bekennen.

      De Saint hoefde niet lang te peinzen om gevolgtrekkingen te maken over het gebeurde. Hij was hier met een bepaald doel heen gebracht, duidelijk niet door Perry Loudon en duidelijk niet alleen maar om iemand het eenvoudige genoegen te schenken hem op zijn hoofd te slaan. Hij kreeg de indruk dat hij getracteerd werd op het grootste bedrog in Londen buiten de Tate Gallery. Hij haalde zijn zakdoek uit z’n zak en veegde zorgvuldig de vingerafdrukken van de beitel die zijn aanvallers daar misschien nadat hij bewusteloos geslagen was op hadden aangebracht door zijn hand eromheen te leggen. Toen stond hij op, streek zijn donkere haar glad, klopte zijn kleren af en liep door het stampvolle atelier naar een van de ramen die aan de voorzijde van het huis uitzicht gaven op de straat.

      Of het intuïtie was of een geheimzinnig vermogen dat uit een lange ervaring was ontstaan, maar op de een of andere wijze wist hij precies wat hij zou zien als hij uit het raam keek. De juistheid van zijn vooruitziende blik deed hem even huiveren! Er stopte op datzelfde moment een politieauto voor het huis van Loudon. De Saint draaide zich snel om, controleerde of hij niets onachtzaams had laten liggen en snelde door het vertrek naar de open deur die naar het dak leidde, waardoor de twee geheimzinnige aanvallers verschenen waren. Dit lag aan de achterzijde van het huis en zag uit over een smalle steeg op soortgelijke keukendaken. Links bevond zich een stevige en ontoegankelijke stenen muur van een hoger gebouw ernaast. Aan de rechterzijde echter grensde het platte dak van de benedenverdieping met niet meer dan de breedte van een goot tussenruimte, aan eenzelfde dak van het buurhuis. Er was een manshoge schutting van planken neergezet om een zekere afscheiding te geven, omdat Loudon en zijn buurman - anders dan de rest van de huurders in de steeg - hun keukendaken kennelijk als zonneterrassen gebruikten. Maar de schutting was geen echte afscheiding want hij liep niet door tot het einde van het dak. Er was een open gedeelte van ettelijke centimeters breed waar een man makkelijk door kon als hij aan het einde van de schutting van het ene dak op het andere wilde komen. Simon meende dat hij langs die weg wel verder zou kunnen komen om ver genoeg van de politie omlaag te kunnen klimmen, en zich vervolgens op onopvallende wijze uit de voeten zou kunnen maken.

      Maar hij moest rekening houden met grotere doortastendheid van de zijde der hoofdstedelijke politie dan hij gehoopt had, dat zij noodzakelijk zou achten. Toen hij naar de schutting liep en even omlaag keek, zag hij de blauwe helmen van twee agenten in de steeg die naar de achterdeur van Loudons huis voerde, op en neer deinen. Hij kon op geen enkele manier om de schutting heen op het andere dak komen zonder in hun gezichtsveld te komen - en om nu ontdekt te worden tijdens een acrobatische ontsnappingspoging van het toneel der misdaad, zou onmiddellijk als een bewijs van schuld kunnen worden uitgelegd.

      Zonder een ogenblik te aarzelen dook Simon weer in het atelier van Loudon. Hij had al gezien dat er een valluik in het plafond zat. Het was er zo een waaruit, als je aan een touw trok, automatisch een soort vouwladder wordt neergelaten - zoals de Saint tot zijn opluchting zag toen hij het probeerde.

      Beneden voor het huis begon de politie op de deur te kloppen - voorlopig nog rustig.

      Snel tilde Simon het lijk van de vloer en zag dat het bloed dat niet door de stof van het hemd was geabsorbeerd in een plasje in de leren schort stond. Het lukte hem de schort stevig vast te houden zodat er toen hij achterwaarts met Loudon de ladder beklom geen spatje op de kale vloer viel.

      Toen hij zijn zware last eindelijk op de vliering geborgen had, was er geen tijd meer om nog andere voorzorgen te treffen. De politie had het kloppen opgegeven en hij hoorde hun stappen op de benedenverdieping. Hij klom de ladder niet weer naar beneden. Hij liet zich langs de leuning van de benauwde vliering omlaag glijden en schoof met een krachtige handbeweging de ladder weer op zijn plaats. Toen hij voetstappen de trap op hoorde komen griste hij Loudon’s bril van de grond, nam het lasapparaat en ontstak de laslamp die op de gastank lag.

      Toen de politieambtenaren arriveerden stond hij ingespannen gebogen over een van Loudons onvoltooide sculptures en spoot druppels vloeibaar metaal op een van de verward gedraaide metaalconstructies.

      ‘Meneer Loudon?’

      Simon deed alsof hij de stem niet hoorde en ging door met zijn gepruts.

      ‘Meneer Loudon, neemt u me niet kwalijk.’

      De Saint richtte zich op en keerde zijn blauwe bril naar de dikke man in de deuropening.

      ‘Bent u de loodgieter,’ vroeg hij, ‘de verstopping zit in de...’

      De stem die hem in de rede viel klonk aanmerkelijk minder beleefd dan een ogenblik eerder.

      ‘Wat doe jij hier, Templar?’

      Simon zette zijn bril af en tuurde naar de zware gestalte van hoofdinspecteur Claude Eustace Teal van Scotland Yard.

      De inspecteur zag er warm en zweterig uit, maar hij keek triomfantelijk. Dit was een van de weinige keren in het lange verhaal van zijn frustrerende contacten met Simon Templar dat hij redelijkerwijze mocht verwachten dat zijn verschijning een complete verrassing betekende. Daarom, zo niet om andere redenen, toonde de Saint ook niet de geringste verbazing.

      ‘O, hallo Claude,’ zei hij vaag. ‘Ik dacht dat je de loodgieter was.’

      Teal deed zijn best niet op te zwellen of van kleur te veranderen. Vaak had hij ervan gedroomd de volmaakte zelfbeheersing van zijn legendarische Nemesis te kunnen imiteren, maar op het kritieke moment ontdekte hij altijd dat hij tekort schoot.

      ‘Waar is Perry Loudon?’ schreeuwde hij.

      De Saint keek om zich heen in het atelier.

      ‘Hij is zeker net even weg gegaan. Ik was zo verdiept in mijn werk dat ik er niets van gemerkt heb!’

      ‘Wanneer is hij dan weggegaan?’ hield Teal koppig vol.

      ‘Kom Claude, ik heb je net verteld dat ik het niet gemerkt heb. Daarom heb jij het je hele leven ook nog niet verder gebracht met al dat geploeter! Je onthoudt nooit wat mensen tegen je zeggen.’

      ‘Waarom heb ik hem dan niet weg zien gaan?’

      Simon lachte bijna ongelovig.

      ‘Claude,’ zei hij toen. ‘Nu vraag je er toch om!’

      ‘Als jij bij Loudon was weet je toch ook wel waar hij heen gegaan is?’

      ‘Misschien is hij een biertje gaan drinken. Hij rende weg en ik meen me te herinneren dat hij een paar minuten geleden zei dat hij dorst had. Dat komt van die lamp en dat warme werk, begrijp je.’

      ‘Ik geloof dat je liegt.’

      ‘Beste oude scepticus, je kunt mij toch niet kwalijk nemen wat er bij jou gebeurt in die dingen die jij je hersens noemt! Kijk dan om je heen! Je vindt hier geen flesje bier in het hele huis!’

      Maar Teal keek niet naar bier. Hij draaide zich om naar de deur en riep de trap af.

      ‘Hebben jullie hem beneden gezien?’

      ‘Nee, inspecteur.’

      De dikke inspecteur stak z’n handen in zijn broekzakken, die maanden lang of misschien wel jarenlang zo mishandeld waren dat ze wijd uitpuilden en precies bij zijn wangen pasten en richtte toen zijn aandacht weer op de Saint.

      ‘Ik heb reden aan te nemen dat er iets met Perry Loudon gebeurd is.’

      ‘Hoezo?’ vroeg Simon.

      ‘Een telefoontje.’

      ‘Van wie?’

      ‘Eh... anoniem.’

      De Saint schudde zijn hoofd.

      ‘Werkelijk, Claude Eustace, voor zo’n oude rot in ’t vak laat jij je toch makkelijk voor de gek houden. Misschien ga je morgen wel op zoek naar een kromme schroevendraaier.’

      ‘Degene die belde beweerde een van de buren te zijn. Ze beweerden dat ze jou met de beeldhouwer hadden horen vechten en dat ze iemand hadden horen schreeuwen.’

      ‘Loudon heeft heel veel vreemde vriendjes,’ zei Simon. ‘Waarschijnlijk heeft een van hen een grap willen uithalen.’

      ‘En hoe verklaar je dan jouw aanwezigheid hier?’ vroeg de inspecteur.

      De Saint keek peinzend omhoog alsof hij over die vraag nadacht. ‘Hoe ik mijn aanwezigheid hier verklaar,’ herhaalde hij. ‘Claude je wordt op je ouwe dag bijna abstract.’

      Teal wilde iets zeggen maar Simon legde hem met een handgebaar het zwijgen op en leunde met zijn heup elegant op een van Loudon’s wat gladdere scheppingen,

      ‘We zouden kunnen beginnen met cogito ergo sum. Of anders gezegd “existentie gaat aan de geest vooraf” als Sartre meer in je straatje past. Hoewel dit een blind straatje is waar ik liever uit blijf. Snap je me, Claude? Geen uitgang! Of gaat je voorkeur uit naar het moderne drama?’

      Inspecteur Teal bleef stokstijf staan als een komiek uit een stomme film die met slagroom gegooid wordt.

      ‘Waarom ben jij hier in het huis van Loudon?’ vroeg hij.

      ‘Ik ben aan het beeldhouwen. Je weet hoe ’n honkvast bestaan ik altijd gevoerd heb. Ik had zin om wat creatiefs te doen tussen de maaltijden en het oplossen van misdaden voor jou.’

      ‘Dus je beweert dat je les neemt bij Loudon?’

      De Saint knipoogde goedkeurend en hief een wijsvinger op.

      ‘Heel slim, Claude! Je begint het te begrijpen!’

      ‘En je beweert ook dat je niet met hem gevochten hebt?’

      Simon schudde zijn hoofd.

      ‘Geen seconde. Als er een buurman gebeld heeft, dan heeft hij waarschijnlijk dit gehoord.’

      De Saint pakte een hamer en begon op een van de metaalconstructies te slaan tot Teal z’n oren met zijn handen bedekte en achteruit deinsde naar de deur. Achter hem verscheen een politieman in uniform en Simon hield op met lawaai schoppen om te kunnen horen wat de man te zeggen had.

      ‘Ik heb met een oude dame op straat gesproken, inspecteur,’ zei de agent. ‘Ze heeft de hele middag voor het raam gezeten. Ze heeft een man naar binnen zien gaan maar er is niemand weggegaan.’

      Teal keek de Saint aan.

      ‘En Templar hoe verklaar je dat?’

      ‘Misschien is hij wel door die deur gegaan,’ antwoordde Simon en knikte in de richting van het dak.

      ‘Waar komt die deur op uit?’

      ‘Claude, moet ik je nu alle inlichtingen verschaffen? Ik ben blij dat ik je van dienst kan zijn, maar er zijn toch grenzen. Ik weet niet waar die deur op uit komt omdat ik hier niet woon! Ik kom hier alleen voor les.’

      Teal wenkte de agent hem te volgen.

      ‘We zullen eens kijken.’

      Simon volgde beide mannen op het dak. Als de oude dame gelijk had, was hij nieuwsgierig waar de moordenaars van Loudon gebleven waren toen ze het atelier verlaten hadden. Er leek maar één weg mogelijk: om de schutting die de beide daken scheidde en vandaaraf naar de onbekende oorden.

      Inspecteur Teal keek eens naar de enige weg die een man logischerwijs kon nemen om van een Londens keukendak af te komen en toen keek hij weer naar de Saint.

      ‘Wou je me in ernst vertellen dat een vent die een biertje gaat drinken over die schutting naar beneden gaat?’

      ‘Daar kun je met die artiesten niets van zeggen! Misschien is het wel de kortste weg naar de buurtkroeg.’

      Simon liep naar de schutting, zwaaide er een been overheen en stond aan de andere kant.

      ‘Zie je wel?’ zei hij. ‘Makkelijk genoeg.’

      Teal volgde de Saint op z’n voetstappen, maar hij hield geen rekening met de veel grotere omvang van zijn eigen buik. Terwijl hij dezelfde beweging als Simon probeerde te maken en zijn grote lichaam zoveel mogelijk boven de lege ruimte vandaan hield schuurde zijn dikke buik over de schutting en zijn jasje bleef achter een splinter haken. De palen trilden en zwaaiden gevaarlijk onder die ongewone druk heen en weer en Simon aan de ene kant en de agent aan de andere grepen ieder een elleboog van de inspecteur en tilden hem toen veilig over de schutting.

      Teal zei niets en Simon achtte het tactvol om onder de gegeven omstandigheden ook maar geen opmerking te maken.

      ‘Wacht even op ons,’ zei Teal tegen de agent. ‘We gaan hier even kijken.’

      ‘En waar gaan we dan naar kijken?’ vroeg Simon.

      ‘Daar hoef ik toch niet op te antwoorden hè?’ zei Teal nijdig.

      ‘Ik denk dat je dat niet kunt,’ zei Simon. ‘Ik denk dat je alleen maar doodsbenauwd bent om weer over die schutting terug te moeten.’

      Hij liep het dak op dat er precies uitzag als dat van Loudon, behalve dat hier een linnen dekstoel stond. Het volgende dak was zonder moeilijkheden bereikbaar.

      De inspecteur keek hem aan, zijn gezicht vuurrood en vertrokken van ergernis.

      ‘Saint, ik heb schoon genoeg van je.’

      ‘Uitstekend,’ zei Simon traag. ‘Misschien hou je dan eindelijk op met op me te hakken.’

      ‘Ik weet dat je iets in je schild voert,’ gromde Teal, ‘en dit keer zal ik ervoor zorgen dat je je verdiende loon krijgt.’

      ‘Een plaatsje in de hemel?’ veronderstelde de Saint zoetsappig.

      Teal sjokte naar de half open deur die vanaf het dak toegang tot het huis verschafte. De zon verdween net achter de schoorstenen in het westen en in de kamer - die dezelfde ligging had als het atelier van Loudon - was het al zo donker dat er niet veel te zien was.

      Teal klopte op de deur, die onder de druk van zijn knokkels wat verder openzwaaide.

      ‘Ik betwijfel of hij door een andermans huis gegaan zal zijn,’ zei de Saint. ‘Waarschijnlijk is hij naar het volgende dak doorgelopen. Als je eens over de rand gekeken had dan zou je gezien hebben dat er een ijzeren ladder hangt, waarschijnlijk bedoeld als brandladder. Als je daar langs naar beneden gaat, kom je weer in de steeg.’

      Teal klopte weer.

      ‘Die hele suggestie dat mensen over daken zouden gaan rennen om bier te halen of drinken, is idioot. Ik zal eens gaan informeren of iemand hier die ruzie tussen jou en Loudon heeft gehoord.’

      Simon zuchtte als een martelaar en antwoordde niet. Ook de bewoners van het huis - als die al bestonden - waar de inspecteur op het achterdeurtje klopte gaven geen antwoord.

      Teal stapte naar binnen en de Saint volgde hem en keek om zich heen.

      De kamer was van alle ongemakken van een éénkamerflatje voorzien: tafels, stoelen, wastafel, komfoortje, boekenplanken, divanbedden waarop schildersezels, verf, pakken watten, rollen papier en plastic. Van de divanbedden waren de dekens teruggeslagen en er leken mensen in te liggen. Er waren geen hoofden te zien maar de dekens bolden omhoog.

      Teal klopte eens op de muur en kuchte luid, maar er kwam geen reactie. Simon meende al dat hij weer wilde vertrekken, toen de blik van de dikke inspecteur viel op een arm die heel stijf en onnatuurlijk aan de andere kant van het voorste bed buiten de dekens stak. Hij draaide zich om en keek de Saint aan die vaag zijn schouders ophaalde.

      ‘Hé daar,’ zei Teal en hij kon niet verhinderen dat er ingehouden triomf in zijn stem trilde.

      Uit de wonderlijke statische houding van de menselijke arm waarop hij zich richtte, viel duidelijk te concluderen dat het niet waarschijnlijk was dat hij ooit antwoord van de eigenaar zou krijgen. Hij deed een snelle stap naar voren en rukte het laken weg. Op het bed lag een levensgrote mannelijke pop, gekleed in een T-shirt en een blauwe spijkerbroek - zo levensecht gemaakt dat hij in het schemerige vertrek makkelijk voor een echte man kon worden aangezien.

      ‘Wat is dit voor een spelletje?’ mopperde Teal kwaad.

      Hij liep naar het andere bed en rukte daar de deken met hetzelfde moedige gebaar omlaag.

      Er waren slechts twee belangrijke verschillen tussen de eerste en de tweede gedaante die hij onthulde. De tweede was een vrouw en ze leefde.

      

    


  


  
    
       

    


    
       


      III


      Het gezicht van het meisje was half bedekt met een zwart slaapmasker, ze had rubberdoppen in haar oren. Ze was jong en blond en ze droeg een dunne pyjama die met begrijpelijke genegenheid tegen een onthutsend bewegende tors kleefde en tegen zo ongeveer de langste benen van Chelsea.

      Toen ze het masker van haar ogen gerukt had en Teal in het schemerdonker ontwaarde gilde ze luid.

      De inspecteur voerde een paar komische danspasjes uit terwijl hij achteruit naar de deur stommelde, hij hield zijn beide handen met de palmen naar voren voor zijn gezicht alsof hij de doordringende kreet wilde afweren en binnen de kamer houden.

      ‘Ik kom van Scotland Yard!’ stamelde wij wanhopig. ‘U hoeft niet bang te zijn!’

      Zijn snelle terugtocht en het feit dat hij met Simon in de deuropening bleef staan in plaats van schuldig over de daken weg te vluchten, stelde het meisje blijkbaar gerust. Ze keek meer boos dan angstig toen ze de doppen uit haar oren trok.

      ‘En?’ vroeg ze. ‘Wat is er aan de hand? Wat is uw excuus?’

      ‘Het... het spijt me ontzettend,’ stamelde Teal. ‘Ik had er werkelijk geen idee van.’

      ‘Is dat een pleziertje van u - in de bedden van andere mensen loeren?’

      ‘Ik ben inspecteur van politie. Van Scotland Yard.’

      Het meisje legde haar hoofd in haar nek.

      ‘Ha,’ zei ze spottend. ‘Geen wonder dat het land in moeilijkheden is.’

      Simon lachte op de achtergrond.

      ‘En wie bent u?’ riep ze.

      ‘Alleen maar een van de eeuwige verdachten van de inspecteur.’

      Teal hield het meisje zijn identificatiebewijs voor, dat ze ongelovig bekeek.

      ‘Die dingen kun je kopen in feestwinkels,’ zei ze. ‘Duvel nu maar op!’

      ‘Nee, hij is echt van de politie,’ zei de Saint. ‘Kunt u dat niet zien aan zijn voeten?’

      Het meisje boog zich welwillend uit het bed draaide een lamp aan en bekeek de schoenen van de inspecteur.

      ‘Ze hebben de goeie maat,’ stemde ze toe. ‘En gaan we nu met z’n allen - iemand arresteren?’

      ‘Mijn naam is Teal...’ ,

      ‘Hoofdinspecteur Claude Eustace Teal,’ voegde Simon er vrolijk aan toe. ‘De trots van Scotland Yard. En ik ben Simon Templar.’

      Teal probeerde hem het zwijgen op te leggen met een woedende blik die een kudde stampende buffels tot staan zou hebben gebracht.

      ‘We doen een onderzoek... dat wil zeggen ik doe een onderzoek, naar aanleiding van een klacht van een van de buren.’

      ‘Waarover?’ vroeg het meisje liefjes. ‘Kerels die over het dak zwerven?’

      ‘Nee, over een ruzie. Hebt u het laatste half uur of de laatste drie kwartier iets bijzonders gehoord of gezien?’

      ‘Ik? Er zijn twee kerels m’n atelier binnen gedrongen en die hebben de dekens van me afgetrokken onder de belabberdste excuses en nu...’

      De inspecteur werd rood.

      ‘Ja. Dat spijt me bijzonder, juffrouw...’

      ‘Lane,’ zei ze. ‘Cassie Lane. En dat is George.’

      Ze wees naar de pop in het andere bed en Teal was zo van streek dat hij al een halve buiging maakte voor hij zich kon inhouden. ‘En dat is Caspar,’ vervolgde Cassie Lane.

      Ze wees op een andere pop, een bijzonder natuurlijke, die in zittende houding in een hoek achter haar bed zat. Hij was gekleed in een Bermuda-short, een strohoed en sandalen. Simon ging hem eens beter bekijken.

      ‘Zijn dit - eh - vriendjes van u?’ vroeg hij toen.

      ‘Mijn beste vrienden,’ zei Cassie Lane en met een innige blik naar Caspar. ‘Eigenlijk zijn het m’n énige vrienden.’

      Teal keek kwaaier dan ooit. Hij liep achterwaarts naar het dak.

      ‘Nou juffrouw Lane. Bedankt voor uw medewerking.’

      Het meisje keek naar Simon met een gezicht waarop duidelijk te lezen viel dat ze hem sympathieker vond dan de inspecteur.

      ‘Denk nou niet dat ik helemaal gek ben,’ zei ze. ‘Ik ben beeldhouwster, ik maak die poppen zelf.’

      ‘Dat lijkt me uiterst boeiend werk,’ meende de Saint. ‘Heeft Scotland Yard al optie op uw produktie genomen?’

      ‘Ik mag je wel,’ zei ze. ‘Zorg maar dat je die dikke vriend kwijt raakt, dan zal ik je er alles van vertellen.’

      ‘Misschien doe ik dat wel.’

      ‘Kom mee Templar,’ snauwde Teal vanuit de deuropening.

      ‘Dus ik krijg niet eens een parkeerbon omdat ik in m’n eigen bed slaap?’ vroeg het meisje met geveinsde opluchting.

      ‘U bevindt zich op uw eigen terrein,’ antwoordde de Saint.

      ‘Werkelijk? Ik dacht eigenlijk dat ’t zo langzamerhand een verkeersweg geworden was.’

      Simon en zij grinnikten tegen elkaar. Teal sloot de deur en liep voor hem uit over het dak terug naar het huis van Loudon. Er hing nog een oranje gloed aan de westelijke hemel, maar in enkele huizen die met de achterkant naar de steeg stonden waren de lichten al aan. Teal scheurde het papiertje van een stukje kauwgum en stopte dit in zijn mond.

      ‘Agent!’ riep Simon toen ze bij de schutting waren, ‘’t vliegtuig wil landen.’

      Teal beëindigde in zijn brandend verlangen om te laten zien hoe lenig hij was, een lange oorlog met de Saint door bijna op z’n hoofd in de steeg beneden hem te vallen. Maar Simon en de agent slaagde er weer in om met vereende krachten zijn leven te verlengen. Net toen hij aan het einde van de schutting achterover dreigde te tuimelen, grepen ze hem ieder bij een arm en rukten hem van de rampzalige rand in een zittende positie op het dak van de overleden Perry Loudon. Hij kwam met zo’n kracht en zo weinig elegant terecht dat het hele huis op z’n grondvesten trilde en inspecteur Teal zijn kauwgum inslikte.

      Terwijl hij zat te hoesten en te kuchen klopte Simon hem behulpzaam op zijn rug tot hij weer wat vrijer ademde en Teal hem kribbig afweerde, terwijl hij de tranen die over zijn wangen stroomden met een zakdoek afveegde.

      De agent keek plechtig terzijde naar een groepje televisie-antennes op een afstand.

      ‘Dat scheelde maar een haar, Claud,’ zei de Saint met oprechte bezorgdheid. ‘Bijna gestikt in een stukje pepermunt. Misschien zou je toch beter loodgieter kunnen worden, dat is een veilig vak. Veel beter dan dit overmoedige gedoe en als een man niet zover meer van de seniliteit af is gaan die praktische overwegingen toch gelden.’

      ‘Clark!’ brulde Teal tegen de agent. ‘Kijk eens wat Perth te weten gekomen is, en breng zo snel mogelijk rapport uit.’

      Terwijl de agent weg rende, negeerde Teal de behulpzame hand en krabbelde moeizaam overeind.

      ‘Een onredelijke onbeheerstheid tegen ondergeschikten,’ grinnikte Simon. ‘Weer een teken van verval.’

      Teal negeerde dit analytisch betoog en liep met grote stappen naar het atelier van de beeldhouwer. Hij draaide het licht aan en keek naar de groteske metalen figuren om zich heen.

      ‘Als je deze dingen wilt leren maken, jij liever dan ik,’ gromde hij. ‘Maar ik geloof geen woord van je verhaaltje en ik geloof helemaal niet dat Loudon bier is gaan drinken of halen. Dan was ie al lang teruggeweest.’

      ‘Claude, wordt dit nu niet een beetje belachelijk? We zitten hier nu al minstens een half uur te kibbelen of er een of andere kunstenaar nu al of niet een biertje is gaan kopen, terwijl overal in Londen burgers worden bestolen, vermoord en anderszins bedreigt als een direct gevolg van jouw verwaarlozing van eigen plichten.’

      De inspecteur wilde iets zeggen, maar de Saint vervolgde:

      ‘Iedereen die iets meer hersens heeft dan iemand van de politie zou kunnen bedenken dat een excentrieke vent als die Loudon op een gegeven moment kan verdwijnen om een biertje te gaan halen om dan drie weken later bruin verbrand door de zon een voorstelling met Afrikaanse olifanten te gaan geven.’ Simon liep naar de deur. ‘Wat mij betreft, ik heb genoeg van die onzin, en nu wil ik graag mijn beeldhouwles afmaken dan kan ik gaan eten.’

      Teal’s roze kaken trilden als door een ingehouden aardbeving. Hij wilde weer een stukje kauwgum nemen, bedacht zich en liep met zware schreden naar de deur.

      Op dat moment zag de Saint een dropje donkerrode vloeistof omlaag spatten tegen een van de ingewikkelde metalen constructies van Loudon. Zijn blik schoot omhoog om zijn vermoeden over de mogelijke bron te bevestigen en hij zag dat zich in een hoek van het zolderluik weer een druppel vormde om naar omlaag te spatten. Gelukkig was het bloed in het open gedeelte van het beeldhouwwerk, dat wel iets leek op een grote slangenfamilie die een vrolijk feest vierde, opgevangen en kwam het niet op de grond terecht.

      Nog nooit in zijn hele leven had de Saint zo vurig gehoopt dat Hoofdinspecteur Teal nu maar zou verdwijnen.

      ‘Ik zal dit allemaal nog eens goed controleren,’ zei de laatste. ‘En als er iets met die Loudon gebeurd is, dan hoor je nog van me.’ Weer was een ronde druppel bloed zwaar genoeg geworden om vanuit de hoek van het luik omlaag te spatten op de verwrongen vormen van het kunstwerk.

      Simon stelde zich op tussen Teal en deze onplezierige aanblik en bedacht een verhaal waardoor hij hoopte het vertrek van de inspecteur te bespoedigen.

      ‘Ik ben ervan overtuigd dat ik nog van je hoor, Claude, en om mijn medewerking te tonen zal ik je vertellen dat ik Loudon over een kroeg heb horen praten. Ik geloof dat het de Kroon was.’

      ‘Waar is dat?’

      ‘Hoe vaak heb ik je nu al verteld dat ik toch niet alles voor je doen kan?’ antwoordde Simon een beetje geïrriteerd. ‘Ik weet niet waar het is en er zullen wel tientallen kroegen in Londen zijn die zo heten. Je moet ze alleen zorgvuldig uitkammen en begin maar in deze buurt.’

      Als Teal al enige dank voor deze informatie had willen uitspreken dan moest hij die voorlopig bij zich houden omdat de agent die hij enkele minuten tevoren weggestuurd had nu opgewonden de trap op kwam draven.

      ‘Ik heb iets gevonden, inspecteur,’ zei hij. ‘Beneden op het gangtafeltje tussen wat rekeningen en brieven.’

      Teal draaide zich om naar de trap om het kleine kaartje dat de agent hem overhandigde aan te nemen en de Saint maakte van die gelegenheid gebruik zich bij hen te voegen, buiten de deur van het atelier.

      Toen hij over de schouder van Teal meekeek kreeg hij plotseling de wonderlijke sensatie dat hij in een droom leefde en dat hij maar liever zijn uiterste best moest doen om z’n volle bewustzijn terug te krijgen voor er ergere dingen gingen gebeuren! Want in de hand van de dikke inspecteur bevond zich een fotootje van Simon Templar en Perry Loudon op een rivieroever, kennelijk in vakantiestemming, met een geweldig mooi meisje in een heel kleine bikini tussen hen in.


    


  


  
    
       

    


    
       


      IV


      Het was geen goeie foto. Degene die hem genomen had, had de lens niet scherp gesteld - een gewone fout van amateurfotografen, maar in dit geval misschien opzettelijk gemaakt. Simon wist dat hij, hoe graag hij ook zou willen, het meisje beslist niet kende en hij wist ook dat hij Perry Loudon voor die middag nooit eerder had gezien; en toch stond hij met deze beide mensen op één foto alsof het duidelijk - tenminste in het éne geval - boezemvrienden van hem waren! Misschien was die onscherpte opzettelijk veroorzaakt om een redelijke facsimilatie van de Saint minder gemakkelijk te maken in verband met de verpersoonlijking die moest worden voorgesteld.

      Hoofdinspecteur Teal had echter niet de instelling om bij zulke futiliteiten stil te staan. Hij draaide zich met een uitdrukking van zo’n vijandige triomf op zijn dikke gezicht om dat iedere intelligente filmmagnaat hem ter plaatse voor een serie gruwelfilms zou hebben geëngageerd en drukte Simon het fotootje onder de neus. De Saint deed een stapje terug om zich beter op te stellen en keek Teal aan.

      ‘En?’ snauwde de inspecteur. ‘Wat zeg je hiervan?’

      ‘Zo iets noemen ze een foto, Claude,’ legde de Saint vriendelijk uit. ‘Ik betwijfel of je het ingewikkelde proces ooit zult kunnen begrijpen, maar het grondprincipe berust op het lichtbeeld dat wordt gevormd op een gevoelige laag.’

      ‘Beweer je nu nog dat je alleen maar een leerling van Loudon bent?’

      ‘Voor ik die vraag beantwoord: is het verboden om méér dan een leerling van Loudon te zijn?’

      ‘Geef me rechtstreeks antwoord,’ blafte Teal.

      ‘Nee,’ zei de Saint vrolijk.

      Teals korte triomf begon alweer te rijpen tot een karmijnrode beroertetint.

      ‘Wat zeg je?’

      ‘Ik zei nee,’ herhaalde de Saint. ‘Je gehoor wordt ook minder, Claude. Nee, het is niet tegen de wet om meer dan een vriend van Loudon te zijn.’

      ‘Als je niet meewerkt krijg je ernstige moeilijkheden,’ zei de inspecteur.

      Het lag blijkbaar in zijn bedoeling deze woorden met kracht en waardigheid uit te spreken maar het leek meer op een luid gekwaak, waardoor de beide mannen in burger die in de gang stonden te wachten verbaasd omlaag keken.

      ‘Hoor nu eens Claude,’ zei de Saint zachtjes, ‘ik wil je niet voor je ondergeschikten een figuur laten slaan.’

      Hij stak een lange wijsvinger uit en prikte zachtjes in Teals maag.

      ‘Ik ben geen wreed man,’ vervolgde hij. ‘Maar ik ben een rechtvaardig man, en zeker als het om mijn eigen recht gaat. Het feit dat ik een paar van die rechten opeis, die minder gevoeligen al lang opgegeven hebben voor hun brood en spelen is toch mijn zaak, geloof ik, of je dat nu prettig vindt of niet. En een van die rechten die ik eis is om te zijn waar ik wil zijn, zonder dat een of andere onverdraaglijke luie ambtenaar naar binnen komt sloffen om me allerlei brutale vragen te stellen!’

      De stalen vinger prikte heftiger in Teals middenrif en dwong hem een halve stap achteruit om zijn evenwicht te kunnen bewaren. De stem van de Saint klonk nu iets luider en vlijmscherp. ‘Tussen al die gewone klachten die je elke dag krijgt,’ zei hij, ‘acht jij het noodzakelijk om met de halve Scotland Yard uit te rukken als mijn naam ook maar genoemd wordt! Iemand laat een hamer vallen in het gebouw waar ik les krijg in de schone kunst van Phidias en Michelangelo en plotseling is er een hele opstand. De een of andere provo gaat om de hoek een biertje halen en plotseling is hij sinds Dreyfus het belangrijkste geval. Je hebt geen spoor van een misdaad of een lijk of zelfs maar een druppel bloed ontdekt en toch heb je de treurige moed mij met allerlei ellendige gevolgen te bedreigen als ik niet “meewerk” - wat dan naar ik veronderstel betekent dat ik iets zou moeten bekennen dat ik niet heb gedaan.’

      Nu werden de stoten van Simons vinger tegen de dikke buik van Teal zo veelvuldig en heftig dat ze kleine luchtstootjes uit de mond van de detective veroorzaakten.

      ‘Weet je wat dat betekent, Claude Eustace? Dat betekent iemand kwellen en achtervolgen. En als je daarmee doorgaat dan zal ik zorgen dat je bij Scotland Yard zo’n trap omlaag krijgt dat je een raket nodig hebt om weer in het souterrain terecht te komen.’

      Teal zocht verscheidene lange seconden naar een goed antwoord. Hij wilde de foto als een of andere banier waaronder hij de strijd dacht voort te zetten omhoog houden, maar hij scheen de nutteloosheid hiervan in te zien. De stevige grond waarop hij dacht te staan veranderde in drijfzand en hij wist het.

      Hij wendde zich van Simon af en daalde snel de trap af terwijl hij de foto in zijn jaszak stopte.

      ‘Dat is stelen, Claude,’ waarschuwde de Saint hem beleefd. Teal liet zich geen seconde in zijn snelle afdaling tegenhouden, trok de foto weer uit zijn zak en gaf hem over zijn schouder aan de agent die hem volgde. Toen ze onderaan de trap gekomen waren legde de agent de foto terug op het tafeltje waar hij hem gevonden had.

      ‘Tot ziens,’ riep Simon vrolijk. ‘Als ik hier nog ben als Loudon thuis komt, zal ik hem zeggen dat je hem zoekt.’

      Teal keek niet om. Hij liep knorrig het huis uit de donkere straat in en de achterste van de drie mannen die hem volgde deed de deur zacht achter zich dicht.

      De Saint haastte zich de trap af, grendelde de deur van binnen af en rende met twee treden tegelijk terug naar Loudons atelier. Hij deed de deur naar het dak dicht maar hij kon die niet afsluiten omdat nergens een sleutel te bekennen was. Een blik door het raam aan de voorkant overtuigde hem ervan dat de politiewagen wegreed.

      Simon liep naar het touw dat van het luik omlaag bengelde en een ogenblik later kwam de ladder omlaag. Hij was al halverwege boven toen de deur naar het dak openging en een stem riep, ‘Blijf even zo staan!’

      Het feit dat het een vrouwelijke stem was en een die Simon kende weerhield hem ervan drastischer maatregelen te nemen dan zijn hoofd minzaam en kalm om te draaien. Cassie Lane stond op de drempel van het atelier, nu niet meer in een pyjama, maar in een spijkerbroek en een witte mannentrui, en ze hief haar hand op alsof ze met die beweging de Saint zou kunnen doen verstijven.

      ‘Ik wist het!’ riep ze. ‘Vanaf het eerste moment dat ik je zag! Je bent ideaal.’

      ‘Daar ben ik het mee eens,’ zei Simon, ‘maar vind je het erg om me straks te bewonderen. Ik heb het op ’t ogenblik erg druk.’

      ‘Volmaakt! Hoe kon ik toch weg gaan?’

      ‘Wil je iets heel speciaals?’ vroeg hij.

      Hij was zich er op pijnlijke wijze van bewust dat alleen haar opwinding er oorzaak van was dat ze de bloedvlekken op het luik en in de zolderopening nog niet had gezien.

      ‘Ik wil jou!’ kondigde ze dramatisch aan.

      ‘Ik ben zeer gevleid. Misschien mag ik het complimentje beantwoorden als ik hier met mijn werk klaar ben?’

      Het enthousiasme van Cassie Lane was blijkbaar niet te stuiten.

      ‘En wat lenig!’ riep ze. ‘Fantastisch uitgebalanceerd! Een spiercoördinatie als bij een kat. Zou je het erg vinden je bovenlichaam even te ontbloten?’

      Simon stapte een trede omlaag langs de ladder en bekeek haar met meer belangstelling.

      ‘Nee, helemaal niet,’ zei hij toen. ‘En u?’

      Toen ze de blik uit de blauwe ogen die haar een beetje spottend uit dat onmogelijk knappe gezicht bekeken ontmoette, aarzelde ze voor de eerste maal.

      ‘Ik wil je als model,’ zei ze ernstig.

      Hij zou graag als Laocoön met een hongerige boa constrictor hebben geposeerd om haar op dat moment kwijt te raken.

      ‘Dat kunnen we best eens afspreken, maar op dit moment heb ik het verschrikkelijk druk. Als ik klaar ben kom ik echt.’

      ‘Ik hoef alleen maar te kijken. Ga je gang maar. Ik zie mijn modellen graag een paar uur in beweging voor ik een goede houding voor hen getroffen heb.’

      Cassie kwam naar hem toe, keek omhoog naar zijn gezicht en legde een hand op zijn schoen.

      ‘Alsjeblieft,’ smeekte ze. ‘Mag ik niet kijken?’

      Plotseling keek ze een beetje verbaasd en toen omlaag op haar hand. Op de witte huid van haar handrug was een druppel bloed gespat.

      ‘Niet gillen,’ waarschuwde Simon.

      Hij sprong omlaag en legde een hand op haar mond voor ze ook maar een kik zou kunnen geven.

      ‘Beloof je me niet te schreeuwen?’ zei hij. ‘Ik zal je alles precies uitleggen.’

      Ze knikte en aarzelend liet hij haar hoofd los, maar hij hield haar lichaam nog steeds dicht tegen het zijne.

      ‘O hemeltje,’ hijgde ze. ‘Is dat... bloed?’

      ‘Ik ben bang van wel!’

      ‘Heb je iemand vermoord? Je hebt Perry vermoord. Is ’t niet? Nee... zeg me maar niets. Ik wil het niet eens weten. Ik wil liever niets weten!’

      Ze hield haar handen op haar oren en Simon wachtte geduldig tot ze weer kon luisteren.

      ‘Ik heb niemand vermoord,’ zei hij, ‘ik...’

      ‘Ga je mij ook vermoorden?’ vroeg ze buiten adem, maar nu redelijk kalm. ‘Zeg het me maar gerust. Ik wil het liever wel weten. Ik bedoel maar, daar kan ik dan niet bij betrokken worden.’

      ‘Je zou dan inderdaad nergens meer iets mee te maken hebben,’ beaamde de Saint.

      Cassie Lane wees langs de ladder omhoog naar de donkere vliering; weer was een donkere druppel op een van de sporten van de ladder gespet.

      ‘Iemand heeft iemand vermoord,’ zei ze zwakjes. ‘Dat is toch juist?’

      ‘Ja. Perry Loudon is vermoord - vanmiddag. Ik hoop dat je niet...’

      Ze schudde haar hoofd.

      ‘Nee, ik kende hem nauwelijks. Ik zal er geen verdriet van hebben. Ik zal alleen...’

      ‘Wat?’

      ‘Flauwvallen.’

      Hij hield haar losjes vast, maar zijn armen waren nog steeds om haar heen geslagen en daarom kostte het hem geen moeite haar op een houten stoel te zetten. Ze toonde geen tekenen onmiddellijk bij te zullen komen, en Simon maakte van deze welkome stilte gebruik zijn gedachten weer te bepalen.

      Waarschijnlijk of tenminste hoogstwaarschijnlijk, was hij het slachtoffer van een duidelijke poging hem van een moord te beschuldigen. Alleen het feit dat hij zo snel bijgekomen was na de slag op zijn hoofd, had hem ervoor behoed dat hij ontdekt was, met zijn hand misschien nog wel om de beitel waarmee Perry Loudon gedood was. De man die Teal gebeld had, had de naam van de Saint nadrukkelijk genoemd. Zelfs Loudon was op het bezoek van Simon voorbereid geweest, de foto scheen hun vriendschap te bevestigen, en het grietje in bikini op de foto was waarschijnlijk de top van een driehoek die het motief voor de moord moest verschaffen.

      Het plan was uitzonderlijk geslepen. De volgende vraag die hij zich moest stellen was wie iets dergelijks zou willen doen en wie in staat kon worden geacht het op zo’n barokke wijze te doen? Niet veel misdadigers waar de Saint op gejaagd had en op wiens buit hij zijn fortuin had gebouwd bleven in leven of in vrijheid na hun ontmoetingen met hem, maar enkelen wel en anderen zouden hem graag uit de weg geruimd zien alleen al als een veiligheidsmaatregel. Op dezelfde wijze als waarop mensen injecties tegen tyfus namen als voorzorgsmaatregel tegen die ziekte. En de kans dat een zware misdadiger zijn laatste oordeel uit de handen van de Saint zou ontvangen was veel groter dan de kans op een rustige dood op hoge leeftijd.

      Maar dat verschafte allemaal nog geen enkele aanwijzing omtrent degene die achter deze opzet school en op het ogenblik waren er dringender problemen op te lossen.

      Het feit dat het plan nog niet geresulteerd had in Simons onmiddellijke arrestatie onder verdenking van moord, was nauwelijks een reden tot ongeremde vreugde. Zijn tijdelijke vrijheid was alleen te wijten aan het falen van Scotland Yard om aan te tonen dat er werkelijk een moord gepleegd was. Nu was Cassie Lane, als directe getuige van het corpus delicti toegevoegd aan de omstandigheid dat de daders van het misdrijf maar al te graag de politie in kennis zouden willen stellen van het overlijden van Perry Loudon.

      Deze combinatie van feiten betekende dat een lichamelijke verdwijning van het toneel niet meer dan uitstel van executie zou betekenen. Simon zou nog veel meer te doen hebben. Hij zou de politie zo lang mogelijk op een dwaalspoor moeten houden en tegelijkertijd de werkelijke moordenaars moeten opsporen. Het was een uitdaging die alleen door een man met de stalen zenuwen en de voortdurend parate vindingrijkheid van de Saint zou kunnen worden aanvaard.

      Half verborgen onder een hoop rommel in een hoek van het vertrek bevond zich een telefoon. Simon ontdekte hem omdat er op die plek op de muur met pen, potlood en krijt allerlei telefoonnummers gekrabbeld stonden. Hij schoof de rommel opzij en draaide een nummer dat hij al jaren in zijn hoofd had - het huis van een kennis die in vroeger dagen van het roversbestaan van de Saint, altijd bereid was geweest tot het clandestiene transport van zware materialen en dit nog heette te zijn.

      ‘Bert,’ zei hij tot de krakende stem die de telefoon beantwoordde. ‘Met Simon Templar! Ik hoop dat je tarief niet al te veel opgelopen is, want ik heb een karweitje voor je.’

      Nadat Bert zijn genoegen had uitgesproken over het hernieuwen van een oude vriendschap wilde hij herinneringen gaan ophalen, maar Simon legde hem het zwijgen op.

      ‘Het is een haastwerkje,’ zei hij. ‘Er moet direct een zwaar, groot metalen beeld naar jouw opslagplaats gebracht worden. Ja, ik weet wel dat het etenstijd is, maar ik kan niet wachten. Kun je onmiddellijk met een paar mannetjes hiernaartoe komen - Pinter Street 54?’

      Bert zei dat het wel kon, maar alleen me de grootste moeite en tegen een fantastisch tarief.

      ‘Ja,’ zei Simon. ‘Dat is wel goed. Daar had ik al op gerekend! Overwerk, natuurlijk! Doe maar geen moeite me dat allemaal uit te leggen, maar kom nu maar vlug. Als iemand je vraagt wat je komt doen dan zeg je maar dat het een karweitje voor Perry Loudon is dat al een tijdje geleden afgesproken is.’

      Simon herhaalde het adres en belde af. Tijdens het laatste deel van het gesprek knipperde Cassie Lane met haar wimpers en nu zat ze rechtop in haar stoel en keek hem met een paar verbaasde groenblauwe ogen aan.

      ‘Goeiemorgen,’ zei de Saint.

      Het meisje stond op en hield zich met één hand duizelig aan de stoel vast.

      ‘Ik zie je nog wel eens,’ zei ze.

      ‘Waarschijnlijk niet,’ antwoordde de Saint. ‘De politie zal je ondervragen en dan zul je hen vertellen dat je mij bij het lijk van Ferry Loudon hebt aangetroffen en dan zullen ze me meenemen en ophangen, terwijl de echte moordenaars vrij rondlopen.’

      Ze keek hem bedroefd aan.

      ‘Dat zou ik heus niet zeggen,’ zei ze. ‘Kunnen we, zullen we... ’t niet liever vergeten?’

      ‘Dat kun jij doen, neem ik aan. Maar intussen zullen ze mij als een dolle hond blijven achtervolgen. Terwijl jij je in je nestje verstopt en nergens iets mee te maken wilt hebben zullen de kwade krachten overwinnen en dat zal allemaal jouw schuld zijn.’

      Haar lieve mondhoeken gingen omlaag en haar ogen vulden zich met tranen.

      ‘O nee,’ jammerde ze. ‘Hoe kun je dat zeggen? Ik heb niets gedaan!’

      ‘Maar je hebt iets gezien,’ zei de Saint een beetje dreigend. ‘Je hebt er iets mee te maken, of je wilt of niet! Het is maar gelukkig voor jou dat ik geen moordenaar ben, anders zou ik me van je ontdoen en je arme jonge geschonden lichaam naast dat wat hier boven ligt leggen.’

      Hij maakte een gebaar in de richting van het luik.

      ‘Je hebt Perry toch niet echt vermoord, hè?’ vroeg ze.

      Ze veegde haar tranen weg, en probeerde blijkbaar in haar lot te berusten.

      ‘Nee,’ zei Simon. ‘Echt niet. Maar twee mannen hebben hem in mijn aanwezigheid vermoord. Ze hebben mij een klap op mijn hoofd gegeven en geprobeerd het zo voor te stellen of ik met Loudon ruzie gehad had, die erop uitgelopen is dat ik hem in z’n rug gestoken heb. De waarheid is, dat ik hem nog nooit eerder gezien had. Meer kan ik je nu niet vertellen want ik heb nogal haast.’

      Hij stond nu vlak voor haar en nam haar beide handen in de zijne. Ze was net een klein angstig dier, en hij wist, zonder bescheidenheid, dat er een soort magnetische en ingehouden kracht in zijn aanraking school die haar veel sneller dan woorden zou kalmeren en geruststellen.

      ‘Ziezo,’ zei hij zacht. ‘Wil je me helpen?’

      Ze keek hem als gehypnotiseerd aan.

      ‘Ja,’ fluisterde ze.

      ‘Uitstekend.’

      Hij nam haar mee naar de deur naar het dak.

      ‘Moet ik weg?’ vroeg ze.

      ‘Je moet wat verf gaan halen en als je wat gebrande gips hebt wil je dan daar wat van aanmaken?’

      ‘Waarvoor?’ vroeg ze zwakjes.

      ‘Dat zal ik je dadelijk laten zien.’

      De Saint ging naar het beeldhouwwerk waaraan Loudon gewerkt had net voordat hij gedood was. Cassie Lane zag hoe hij de bril opzette, de laslamp aanstak en de smalle spitse blauwe vlam op het metaal richtte en dit langzaam doorbrandde.

      ‘O!’ riep Cassie Lane, met plotseling begrip.

      Toen rende ze over het dak naar haar eigen kamer.

      

    


  


  
    
       

    


    
       


      V


      Toen Bert de verhuizer (die nooit een achternaam had gehad) met twee stevige trawanten arriveerde, legde Simon de laatste hand aan de opnieuw dichtgesmolten naden die hij aan de zijkant in Loudons laatste schepping had gemaakt. Het was duidelijk dat de reusachtige metalen bijenkorf open was geweest en daarna weer gesloten was, maar een van de redenen voor het langdurige succes dat Bert in zijn beroep had gehad, wat zijn totaal gemis aan nieuwsgierigheid. Hij was een man met peper en zoutkleurig haar met een nek als een rinoceros en de handdruk van een worstelaar.

      ‘Prettig je weer eens te zien,’ bromde hij tegen Simon.

      Hij keek eens naar Cassie Lane die wat versuft op een stoel zat en deed toen alsof hij haar niet zag.

      ‘Is dit het?’ vroeg hij met een knik naar het beeld.

      ‘Ja,’ antwoordde Simon. ‘En denk erom - Perry Loudon heeft je gevraagd het mee te nemen.’

      ‘Uitstekend.’

      Een van Berts mannetjes rolde een kist het atelier in en binnen een minuut ging het zaakje naar beneden.

      De Saint slaakte een diepe zucht van voldoening en rekte zijn armen boven zijn hoofd uit. Cassie Lane barstte in tranen uit.

      ‘Ik zou je kunnen vermoorden,’ snikte ze.

      ‘Daar hebben we vandaag toch wel genoeg van gehad.’

      ‘Je hebt alles bedorven!’ vervolgde ze. ‘Mijn hele leven - dat had ik zo keurig voor elkaar. En nu zit ik tot aan mijn nek in die ellendige zaakjes van jou verstrikt.’

      ‘Maar je kunt toch niet verwachten je hele leven met een paar schijnvriendjes in een afgesloten kamertje door te kunnen brengen?’

      ‘Dat zou ik toch kunnen proberen! Ik werkte net zo lekker tot jij kwam.’

      ‘Dat hindert allemaal niets. Als we gepakt worden, vraag ik aan m’n vriend de inspecteur of jij een rustige cel voor jou alleen krijgt. Zou je dat niet fijn vinden?’

      Die gedachte kon haar niet troosten en daarom ging Simon achter haar staan en wreef haar schouders en merkte nogmaals dat lichamelijk contact een veel beter effect had dan mondelinge overreding. Ze hield op te huilen en ademde spoedig op een manier die niet helemaal ontevreden leek.

      ‘Probeer nu eens wat te kalmeren,’ fluisterde hij. ‘Ik ga dadelijk weg.’

      ‘Je laat me hier toch niet alleen?’ huilde het meisje weer.

      Simon liep naar de telefoon en bekeek de nummers die Loudon op de muur genoteerd had.

      ‘Dat ligt aan jou. Ik zou het heerlijk vinden als je met me meeging-’

      Ze stond op en keek over zijn schouder. Hij bestudeerde een van de nauwelijks leesbare krabbels.

      ‘Waar ga je naar toe?’ vroeg ze.

      ‘Dat weet ik nog niet precies. Kijk eens!’

      Hij wees naar de naam en het nummer dat hij bekeek.

      ‘Simon’, stond er. ‘BEL 3344.’

      ‘Dat ben jij,’ riep Cassie.

      ‘Een van de velen,’ zei Simon. ‘Ik geloof dat ik van deze zeldzame gelegenheid maar eens gebruik moet maken om met mezelf te bellen nu ik mij toch op twee verschillende plaatsen bevind!’ Hij nam de hoorn van het toestel en draaide het nummer.

      ‘Geloof jij dat iemand Perry Loudon werkelijk wijs gemaakt heeft dat hij jou was?’ vroeg Cassie.

      ‘Precies. Er ligt zelfs een foto beneden van iemand die wonderlijk veel op me lijkt.’

      Er kwam antwoord aan de andere kant van de lijn.

      ‘Hallo?’

      ‘Is Simon Templar thuis?’ vroeg de Saint.

      ‘U spreekt met Simon Templar.’

      ‘Ik ben een vriend van u en ik heb een belangrijke boodschap voor u die ik persoonlijk moet afgeven. Kunnen we ergens afspreken of kunt u mij uw adres geven?’

      Er volgde een ogenblik van aarzelend zwijgen.

      ‘Met wie spreek ik?’

      De stem leek op die van de Saint, maar wel vaag. Iemand die hem beter kende zou er niet in lopen.

      ‘Dat zal ik u wel zeggen als ik u spreek,’ zei Simon.

      Het was niet meer dan een gevoel, maar plotseling wist hij dat de man die met hem gesproken had niet meer aan het toestel was.

      Hij wachtte enkele seconden maar het bleef stil.

      ‘Kunnen we elkaar ergens ontmoeten?’ vroeg hij.

      Toen werd de stilte verbroken door een klik waarmee de hoorn aan de andere kant van de lijn weer op het toestel gelegd werd. ‘Heeft hij afgebeld?’ vroeg Cassie.

      ‘Ja. Hij, of iemand anders!’

      Simon draaide opnieuw een nummer.

      ‘Bel je hem weer?’

      ‘Nee, ik probeer alleen het adres van dat nummer op te vragen. De Inlichtingen geeft het niet, maar ik heb een kennis op de goeie afdeling zitten.’

      ‘En ga je er dan heen?’

      ‘Ja,’ antwoordde Simon.

      ‘Mag ik met je mee?’

      ‘Word je dapper?’

      Het meisje haalde haar schouders op.

      ‘Ik wen eraan, geloof ik.’

      ‘Dat betekent in elk geval een vooruitgang.’

      Toen Simon de gewenste inlichting verkregen had, en het een adres in Kensington bleek te zijn, ging hij met Cassie naar beneden de straat op en hij liet het atelier van Perry Loudon vrijwel net zo achter als het er voor de moord had uitgezien.

      ‘Kijk daar eens?’ zei de Saint. ‘Die donkerblauwe wagen die daar geparkeerd staat? Dat is een van de speurhonden van Inspecteur Teal.’

      ‘Hoe weet je dat?’

      ‘Daar heb ik een speciale neus voor, door jaren geheelonthouding en yoga.’

      ‘Ik begrijp van jou eigenlijk niets,’ zei Cassie.

      ‘O dat probleem hebben heel veel mensen.’

      ‘Wat zal hij ervan denken dat hij me met jou uit Perry’s huis ziet komen?’

      ‘Kan het je wat schelen? Als je er goed over nadenkt is het alleen maar gunstig. Jij kon heel goed de reden zijn dat ik daar al die tijd boven gebleven ben.’ Hij schonk haar een goedkeurende blik. ‘Heel goed!’

      Voor ze kon antwoorden besefte het meisje plotseling dat hij regelrecht naar de donkerblauwe auto liep, die hij haar aangewezen had.

      ‘Wat doe je nu?’ hijgde ze en greep zijn hand.

      ‘Een beetje pret maken.’

      De Saint slenterde naar het raampje naast de chauffeur en boog zich voorover om naar binnen te kijken. Er zat maar één man in de wagen, van een jaar of dertig met donkere borstelige wenkbrauwen, die verlegen stijf rechtop zat en strak voor zich uit keek.

      ‘Goeienavond Longbottom,’ begroette Simon hem vrolijk. ‘Ga je soms onze kant uit?’

      Longbottom - wat de werkelijke naam was van dit wonderlijke exemplaar van Teals personeel - kon de aanwezigheid van de Saint niet langer negeren. Hij draaide zich om en keek naar het gezicht van de slanke piraat met een wat beledigde verontwaardiging.

      ‘Ik geloof niet dat ik u ken,’ zei hij.

      ‘Och kom nu, Longbottom, ik vergeet een gezicht nooit - vooral niet een mal gezicht. Wil je de dame en mij een lift geven? Ik heb mijn wagen niet bij me en ik weet zeker dat we dezelfde kant uitgaan. Op die manier loop je ook geen risico ons in het verkeer kwijt te raken!’

      Zonder antwoord af te wachten deed Simon het achterportier open en schoof Cassie naar binnen, toen ging hij naast haar zitten.

      ‘Longbottom mag ik je voorstellen, juffrouw Cassie Lane, een van de beroemdste beeldhouwsters van Londen. Juffrouw Lane, de heer Longbottom van Scotland Yard...’

      ‘Hoe maakt u het?’ zei Cassie.

      ‘Uitstekend,’ mompelde de man in burger. ‘Maar werkelijk ik kan heus niet…’

      ‘Natuurlijk kun je dat wel,’ zei de Saint en leunde gemakkelijk achterover terwijl hij z’n lange benen over elkaar sloeg. ‘Je hebt de opdracht mij te schaduwen en ik maak het je zo gemakkelijk mogelijk. En juffrouw Lane en ik zullen je geen van beiden verraden. Is ’t niet?’

      ‘Natuurlijk niet,’ antwoordde Cassie.

      Voor de eerste maal keek ze niet zo bedrukt, maar toonde zelfs duidelijke tekenen dat ze zich amuseerde. Longbottom daarentegen amuseerde zich duidelijk helemaal niet, maar hij was zo van z’n stuk gebracht door de slimme zet van de Saint dat hij blijkbaar niets anders kon bedenken dan maar mee spelen. Per slot van rekening kon niet in twijfel worden getrokken dat hij zijn orders stipt nakwam, zij het dan op een wat ongebruikelijke manier. Maar het feit dat hij enkele decimeters vóór de Saint op diens volgende adres zou arriveren in plaats van een halve straatlengte achter hem aan, leek een zo kleine technische storing dat hij die op dit moment wel kon negeren.

      ‘Newkirk Road vierenveertig,’ zei Simon. ‘Je kunt ons op de hoek afzetten als je niet met ons gezien wilt worden.’

      Longbottom zei geen woord gedurende de korte rit, die hen in noordelijke richting door zigzagstraatjes voerde naar een klein pleintje, ergens achter Baker’s Street. Daar stopte hij zonder te parkeren of de motor af te zetten.

      ‘Vlak om de volgende hoek links,’ zei hij, zonder om te zien.

      Hij scheen een theorie in praktijk te brengen dat als hij zijn passagiers maar niet zag, hij hun aanwezigheid op de een of andere manier zou kunnen uitvissen.

      Simon stapte uit, hielp Cassie uit de wagen en vouwde toen zijn lange lichaam dubbel om met de trieste chauffeur te kunnen spreken.

      ‘We komen zo terug! Neem een sigaret of iets anders waar je trek in hebt, maar ga niet uit de wagen.’

      Longbottom mompelde een onverstaanbaar antwoord en de Saint en Cassie liepen de paar meter naar de Newkirk Road.

      ‘Wat ga je nu zeggen tegen die man die gedaan heeft of hij jou was?’ vroeg het meisje.

      ‘Dat hangt er een beetje vanaf wat hij tegen mij zegt. Waarschijnlijk is hij geen beroepsbedrieger. Als jij een bedrieger zou moeten vinden, in welke richting zou je dan gaan zoeken?’

      Cassie dacht een ogenblik na.

      ‘Ik zou in de richting van een acteur denken.’

      ‘Precies. Als we…’

      Ze waren nu net de hoek om en Simon bleef doorlopen, terwijl hij Cassie’s arm vasthield, maar hij zweeg met een onvermijdelijk voorgevoel dat bij hem opkwam door hetgeen hij voor zich zag. Ongeveer halverwege de straat had zich een oploopje verzameld en twee agenten hielden een pad open vanaf de voordeur van een deftig huis dat in flats verdeeld was - naar de open deuren van een ambulance wagen. De oorzaak van het oploopje lag op een draagbaar naast de stoep van het gebouw en een van de verplegers uit de ambulance was met een zuurstofapparaat met hem bezig.

      De Saint baande zich een weg door de toeschouwers terwijl Cassie Lane zich aan zijn hand vastklemde. Hij kwam nog net op tijd bij de draagbaar om te zien dat de verpleger met een hopeloos gebaar het zuurstofapparaat afsloot.

      ‘Wat is er gebeurd?’ vroeg de Saint aan een der omstanders.

      ‘Er is een man uit een van de bovenste verdieping gevallen. Ze denken aan zelfmoord.’

      Hoewel de Saint wel gedeeltelijk voorbereid was op hetgeen hij zou zien toen het zuurstofmasker van het gezicht van de dode man werd genomen, gaf het hem toch een schok. Al was de man dan niet zijn evenbeeld toch was de gelijkenis oppervlakkig heel treffend - en zou stellig een fotootje kunnen opleveren dat voor dat van Simon Templar zou kunnen doorgaan met behulp van een niet helemaal scherp gestelde camera.

      Cassie hijgde toen ze keek en toen Simon zich omkeerde zag hij dat Longbottom haar verbazing deelde. De politiewagen stond op de hoek geparkeerd en de rechercheur in burger was eruit gestapt om zich bij de toeschouwers te voegen. Een ogenblik later werden de deuren van de ambulancewagen gesloten en de menigte begon zich langzaam te verspreiden.

      ‘Wat zeg je me daarvan?’ vroeg Longbottom. En zonder antwoord af te wachten vervolgde hij: ‘Is dat de man die jullie wilden gaan bezoeken?’

      ‘Je wordt aardig warm, vriend,’ zei de Saint. ‘Raad nog maar eens.’

      Longbottom moest met zijn korte beentjes in een sukkeldrafje overgaan om de man die hij ondervroeg bij te houden. Simon liep met lenige grote stappen naar het andere einde van de straat en Cassie huppelde en gleed naast hem voort.

      ‘Kende je die vent?’ vroeg de rechercheur. ‘Waarom wilde je hem spreken?’

      De dwarsstraat die naar Kensington High Street voerde was heel druk. Terwijl Simon een taxi aanriep keek hij Longbottom medelijdend aan.

      ‘Het spijt me geweldig,’ zei hij. ‘Maar ik heb alleen spreekuur op dinsdag en vrijdag. Maar ik ben wel blij dat we hier samen heen gegaan zijn - dan heb je tenminste kunnen constateren dat mijn tweelinghelft zijn duik al genomen had voor mijn komst en ik hem dus niet naar beneden geduwd heb.’

      Longbottom was nog steeds op zoek naar een goed antwoord toen Simon Cassie in de auto hielp en zelf ook instapte.

      ‘Misschien wil je inspecteur Teal nog vertellen,’ zei hij, ‘dat ook al heb je juffrouw Lane en mij uit het oog verloren toen we ons naar ons avondeten haastten, je intuïtie je toch zegt dat we na een tijdje weer in haar flat te bereiken zullen zijn. Naar Buckingham Palace, alstublieft,’ zei hij tegen de chauffeur.

      Hij gleed in de taxi en sloot het portier achter zich terwijl Longbottom tevergeefs om zijn as draaide om een andere taxi aan te houden waarin hij hen kon volgen en toen terugrende naar zijn eigen politieauto. Lang voor hij deze had bereikt waren Simon en Cassie al in de verkeersdrukte verdwenen. Cassie keek even weifelend naar de glazen afscheiding tussen hen en de chauffeur en fluisterde Simon toen in het oor.

      ‘Ze hebben die man vermoord om hem te beletten te praten, denk je niet?’

      De Saint knikte.

      ‘Dat lijkt hoogst waarschijnlijk. Dat bespreken we later wel! Maar nu kunnen we beter even bedenken waar we zullen gaan eten want ik geloof toch niet dat ze ons op het Paleis verwachten. Eet je wel eens iets of voed je je uitsluitend met de lucht van lijm en verf?’

      Cassie glimlachte.

      ‘Ik eet wel. Gewoonlijk sta ik niet zo vroeg op en dan lunch ik om twaalf uur ’s nachts maar omdat die agent en jij me nu toch wakker gemaakt hebben…’

      Simon hield zijn hoofd een beetje achterover toen hij haar verrukt en wat ongelovig aankeek.

      ‘Om twaalf uur ’s nachts lunch jij?’ herhaalde hij.

      ‘Natuurlijk. Ik slaap de hele dag en ’s nachts als iedereen slaapt ben ik wakker. Dat is heerlijk. Geen mensen, geen verkeer, je wordt niet gestoord...’

      ‘Nee, helemaal niet,’ concludeerde Simon. ‘Alleen jij en George en Casper zeilen weg in een droomwereld.’

      Dit keer glimlachte ze beslist betoverend.

      ‘Dus je kunt het echt begrijpen hè?’

      Simons gezicht kreeg een uitdrukking van vriendelijke tolerantie. ‘Goed,’ zei hij toen. ‘Laten we dan maar gaan ontbijten.’

      Hij keek even naar haar blote voeten, haar spijkerbroek en gekreukelde witte overhemd.

      ‘O trek je daar maar niets van aan,’ zei ze. ‘Ik weet een uitstekend zaakje.’

      Cassie’s uitstekende zaak bleek een van die gelegenheden waar ze in massaproduktie voedsel aan de lopende band verschaffen en die de laatste tijd als een invasie termieten in de balken van een deftig huis, Londen zijn binnengedrongen. Bijna had Simon zijn vriendschap met Cassie verbroken toen hij de beslagen ruiten zag en de gele en rode aankondigingen van de speciale tractaties van de dag. Binnen, aan een met plastic overdekt tafeltje waarop nog ruimschoots de resten van een vorige maaltijd kleefden, negeerde een voortdurend langs hen heen dravende dienster, die waarschijnlijk het produkt was van een kruising tussen een snauwende schildpad en een achterlijke hyena, elk teken dat ze haar gaven.

      Omringd door verslaafden aan hondevoedsel als hamburgers, plakkerige biefstuk, aardappelpurée uit een pakje, jus van behangselstijfsel en kunstmatig vervaardigde vruchtensappen, slaagde de Saint erin een paar keer in een stukje vettige gebakken vis te prikken voor hij zich bij zijn nederlaag neerlegde en zichzelf trachtte te schragen door de gedachte aan de epicuristische maaltijd die hij later elders zou bestellen. Cassie die nu klaarwakker was en zich niet in de onmiddellijke nabijheid van een lijk bevond, danste met zenuwachtige uitbundigheid op en neer op haar stoel als een soort vibreerapparaat, ook terwijl ze at. ‘Geweldig is ’t hier, vind je niet?’ kirde ze.

      Ze schraapte iets bij elkaar dat waarschijnlijk zoiets als boontjes uit blik was geweest. Simon maakte een wanhopig geluid en Cassie keek naar zijn vrijwel onaangeroerde bord.

      ‘Je eet niet veel, hè?’ vroeg ze.

      ‘O, altijd maar een piepklein beetje!’

      ‘Mag ik het hebben?’

      Haar vork kwam al over de tafel in zijn richting en daarom schoof hij de gebakken vis naar haar toe en haalde wat opgevouwen papieren en een chequeboek uit zijn zak. Voor de eerste keer begon hij zich af te vragen of deze avond en nacht nog wel iets te genieten zouden geven.

      ‘Geen cheques,’ snauwde de dienster terwijl ze langs galoppeerde.

      In gedachten gaf Simon haar een stuiver fooi en hij begon door het chequeboek te bladeren. Cassie die op haar gebruikelijke energieke manier op en neer danste, keek naar hem over een vork met vis.

      ‘Ben je je geld aan ’t tellen?’ vroeg ze.

      ‘Ik tel het geld van Perry Loudon.’

      Haar ogen werden groter. De vis bleef onaangeroerd.

      ‘Heb je dat gestolen?’

      ‘Ik heb het in beslag genomen omdat het belangrijk materiaal is, van vitaal belang voor het onderzoek dat ik naar deze zaak instel. Stelt dat je morele bezwaren gerust?’

      Cassie haalde haar schouders op en propte de vis in haar mond. ‘Poeh, ik heb geen morele bezwaren.’

      Simon keek haar een beetje spottend aan.

      ‘Dat zullen we straks nog weleens zien.’ Hij praatte tegen haar terwijl hij het kasboek bekeek. ‘Mijn theorie is dat je een lafaard bent.’

      ‘Een lafaard?’ jammerde Cassie.

      ‘Ja. Iemand die er vandoor gaat en zich tracht te verstoppen voor elke moeilijke situatie bij de eerste de beste kans die ze krijgt.’

      Simon wierp een snelle blik naar de overzijde van de tafel om te zien of de averechtse psychologie die hij toepaste het bedoelde effect had. Cassie zat nu doodstil en hield haar lippen woedend op elkaar geklemd.

      ‘En ik geloof ook,’ zei de Saint, ‘dat je, met al jouw bombastisch gebluf over morele bezwaren, meteen zou beginnen te huilen als ik je ook maar heel voorzichtig in je oor beet.’

      ‘Nou... ik... ik zit hier toch nog?’ vroeg ze.

      Hij schonk haar een charmante glimlach.

      ‘Maar ik heb je ook nog niet in je oortje gebeten.’

      ‘Maar ik had toch al lang weg kunnen lopen.’

      ‘Dat is waar en ik ben heel trots op je. Hou het vol, want het ergste moet nog komen!’

      Ze schoof haar bord weg en keek hem met bezorgde, treurige groenblauwe ogen aan.

      ‘Hoe bedoel je dat?’

      ‘Ik heb hier iets heel interessants gevonden.’ Hij klopte op het chequeboek. ‘En ik heb het helemaal niet over de exorbitante prijzen die de mensen Loudon betaalden voor zijn metalen gewrochten.’

      ‘Zeg het me dan,’ zei Cassie en begon weer te springen.

      ‘Ja, dat zal ik doen. Maar intussen gaan we ergens een bezoekje brengen.’

      ‘Bij wie?’

      ‘Bij een beschermer der schone kunsten.’

      

    


  


  
    
       

    


    
       


      VI


      Simon hield een taxi aan en gaf een adres in Upper Berkely Mews op.

      Hij verwachtte niet dat Longbottom of een van diens collega’s daar zijn spoor weer zou oppikken, omdat ze niet zouden verwachten dat hij de brutaliteit zou hebben daarheen te gaan. Hij voorzag dat hij zich die avond nog heel wat zou moeten verplaatsen en hij gaf de voorkeur aan zijn eigen auto. Cassie wilde zijn huis bekijken, maar hij had zelden de tijd zo voelen dringen. Hij liet haar alleen de garage zien en enkele seconden later waren ze alweer op weg in de witte Volvo; zijn laatste aankoop! Toen hij de Mews uitdraaide gaf hij haar het kasboek van Perry Loudon en vroeg of ze dit eens wilde bekijken bij het licht van een zaklantaarn die hij altijd in het handschoenenvakje had liggen.

      Nadat ze het boekje enkele seconden kritisch bekeken had, was haar eerste reactie een zacht gefluit.

      ‘Ik had geen idee dat hij zo rijk was,’ zei ze. ‘Ik wist dat hij de naam had een genie te zijn maar de helft van de mensen in die straat hebben die naam. Hier staat zevenhonderd pond. En daar vijfhonderd pond.’ Haar stem klonk meer en meer opgewonden. ‘Tweeduizend pond.’

      ‘Als je goed kijkt,’ zei de Saint, ‘dan heeft hij de namen van de mensen, die geld gestort hebben voor zijn stukken metaal, opgeschreven. Dat zijn betalingen die in de honderden lopen. Maar kijk nu eens naar die grotere bedragen.’

      ‘Daar staan geen namen bij,’ zei Cassie. ‘Dat is allemaal als kasgeld geboekt.’

      ‘Ja. Maar zie je wel dat die grotere boekingen altijd direct volgen op de naam van een bepaalde koper?’

      Cassie bestudeerde het boekje.

      ‘Ja,’ zei ze toen. ‘Daar staat iedere keer Finlay Thorpe-Jones?’

      ‘Dat is ’m.’

      ‘Hier staat vijfduizend pond. En daar nogeens tweeduizend! Drie duizend! Wat betekent dat? Denk je dat die Finlay Thorpe-Jones hem om een bepaalde reden extra betaalde?’

      ‘Mogelijk.’

      ‘Maar waarom? En ook als hij dat deed, dan hindert dat toch nog niets?’

      ‘Nee,’ stemde Simon toe. ‘Maar het is wel vreemd, vind je niet? ‘Iemand betalen met cheques voor kunstwerken en hem dan het grote bedrag cash overhandigen. Natuurlijk zou het mij niets kunnen schelen hoe Loudon werd betaald als ze hem niet vermoord hadden. Maar omdat ik er van verdacht word hem uit de weg geruimd te hebben, heb ik een enorme belangstelling voor al zijn zaken - vooral z’n geldzaken, daar zouden misschien motieven in kunnen worden gevonden waarom iemand hem heeft neergestoken.’

      Ze reden in het eenrichtingsverkeer om Berkeley Square en toen in westelijke richting naar Charles Street.

      ‘Ik heb een idee,’ zei Cassie.

      Ze wendde zich opgewonden naar Simon, die inwendig moest bekennen dat hij weinig vertrouwen in haar ingevingen had.

      ‘En dat is?’ vroeg hij.

      ‘Misschien was Perry Loudon wel een chanteur. Misschien wist hij iets van die vent Thorpe-Jones en was dit een manier om geld van hem los te krijgen. Weet je - een vent een klomp staal geven die hij eigenlijk niet wilde hebben en hem er dan vijfduizend pond voor laten betalen?’

      De Saint ging zijn metgezellin een beetje meer waarderen.

      ‘Een heel aardige theorie,’ gaf hij toe. ‘Maar dan vraag ik me toch nog af waarom hij het geheel niet een beetje eerlijker beeld gaf door het hele bedrag per cheque te laten betalen. Tenzij - misschien was het wel een poging tot belastingontduiking?’

      Cassie legde het chequeboek weg en deed de lantaarn uit.

      ‘Hoe dan?’

      ‘Zoals bijvoorbeeld een winst die met gokken wordt gemaakt... Maar een van de vele dingen die ik in een lang en deugdzaam leven heb geleerd is niet te proberen bruggen te bouwen voor je voldoende hout hebt. Waarom zullen we onze tijd verspillen met theoretiseren voor we meer gegevens bezitten? Vooral omdat ik over enkele minuten deze kwestie persoonlijk met de heer Finlay Thorpe-Jones zal kunnen bespreken.’

      In het licht van een straatlantaarn die ze net passeerden zag Cassie er erg verschrikt uit.

      ‘Ken je hem? Gaan we naar z’n huis? Ik wist niet dat je zijn adres opgezocht had.’

      ‘Dat hoefde ik niet,’ zei Simon. ‘Hij heeft een zakenadres zou je kunnen zeggen. Hij is eigenaar van een speelclub. Een van de duurste van Londen.’

      ‘Ben je er wel eens geweest?’

      Simon glimlachte om Cassie’s verbaasde vraag.

      ‘Ja zeker. Ik ben haast overal wel eens geweest. Dat komt omdat ik mijn hele leven niet op een vlierinkje als een gipsen Saint ben blijven zitten.’

      Ze deed alsof ze de steek onder water niet voelde. Met één been onder zich begon ze weer zenuwachtig enthousiast op en neer te dansen.

      ‘Is die Thorpe-Jones ook een misdadiger?’

      ‘Niet dat ik weet,’ zei Simon, ‘niet erger dan de meeste mensen die een behoorlijk deel van wat de wereld te bieden heeft hebben kunnen bemachtigen. Een vent die het grootste percentage van z’n inkomsten ontvangt van roulettetafels en kaarttafels hoeft nog geen misdadiger te zijn.’

      De Saint parkeerde zijn wagen tegenover een van de vele villa’s aan het einde van Park Lane.

      ‘Hier is het,’ zei hij. ‘Ik ben zo terug.’

      Cassie keek verschrikt.

      ‘Kan ik niet mee?’

      ‘Ik ben bang dat je er in die kleren niet in mag.’

      ‘Je schaamt je voor me!’

      Ze keek pruilend omlaag.

      ‘Nee, dat doe ik helemaal niet. Maar er zijn nu eenmaal bepaalde voorschriften in dit soort zaken. Je hoeft niet in de auto te blijven zitten maar ga alsjeblieft niet te ver weg. Ik heb genoeg te doen en ik heb geen zin jou ook nog achterna te lopen.’

      Hij stond nu naast de auto en keek naar haar. Ze draaide een beetje bij.

      ‘Zou je dan achter me aan lopen?’ vroeg ze.

      ‘Natuurlijk.’

      Plotseling keek ze weer achterdochtig.

      ‘Waarom? Omdat ik je misschien zou aangeven?’

      Simon schudde vriendelijk zijn hoofd.

      ‘Nee, absoluut niet. Je zou me niet kunnen aangeven, omdat je ergens medeplichtig bent. Natuurlijk zouden ze je een paar jaar minder kunnen geven omdat je mij, je partner, aangeeft - vooral omdat je nog zo jong bent en er zo goed uitziet.’

      Ze maakte een hulpeloos geluid en kruiste woedend haar armen over elkaar.

      ‘Je zou me niet achterna gaan omdat je me graag mag,’ riep ze hem na. ‘Je hebt een hekel aan me. Je schaamt je voor me!’

      Simon bedwong de impuls zijn handen op z’n oren te houden. Hij begon zich nu toch af te vragen of een afgelegen zolderkamertje voor Cassie Lane uiteindelijk toch niet een ideaal plekje was.

      De ingang van Thorpe-Jones’ club was verfraaid door een reliëf in steen en aan weerszijden door een smeedijzeren lamp verlicht. De portier herkende Simon onmiddellijk en liet hem in de hal waar een dik tapijt lag. In de ruimte stonden een aantal ultramoderne metalen en stenen beelden.

      ‘Ik zou meneer Thorpe-Jones graag spreken,’ zei de Saint.

      ‘Een ogenblik, meneer Templar. Ik zal even kijken of het gelegen komt.’

      Terwijl hij in de foyer wachtte, keek Simon Templar in de vertrekken waar werd gespeeld en waar de voornaamste geluiden bestonden uit het geklik van de fiches en zo nu en dan het gezoem en het kaatsen van het balletje in het draaiende rad. De spelers zaten dicht opeen langs de tafels, vrijwel zonder te spreken, in gespannen afwachting. Als Simon hen niet had zien zitten, zou hij hebben kunnen denken dat het gebouw vrijwel leeg was.

      De portier kwam aangesneld langs de beeldhouwwerken, waarvan de verscheidenheid en het aantal deden vermoeden dat de belangstelling van Thorpe-Jones voor dit soort kunst echt was en hij vroeg de Saint hem te volgen.

      Het privé-kantoor van Thorpe-Jones was een prachtige kamer met een lambrizering van notehout, weer versierd met modern beeldhouwwerk en heel mooi in een wat vrouwelijke sfeer gemeubileerd. Thorpe-Jones die opstond om de Saint hartelijk te begroeten, was een rechte, slanke man van middelbare leeftijd; zijn lange gladde bruine haar dat op zijn achterhoofd nog welig groeide was met een natte kam naar voren gekamd in een poging de kale plekken op zijn voorhoofd te bedekken. Hij droeg een smoking en kanten jabots aan zijn overhemd en geurde naar eau de cologne. Zijn glimlach was aristocratisch en beminnelijk. ‘Meneer Templar,’ zei hij en strekte een elegante hand uit. ’Ik hoop dat u geen klachten hebt, wij willen onze beloften graag houden tegenover mannen met uw maatstaven.’

      Simon beantwoordde de glimlach koeltjes.

      ‘Ik heb absoluut geen klachten. Ik ben zojuist binnengekomen. Ik wilde ü graag over een andere kwestie spreken.’

      Thorpe-Jones knikte en wachtte en Simon besloot hem te laten wachten. Zijn scherpe blauwe ogen gleden over de beelden en hij herkende er vele van Perry Loudon.

      ‘Een prachtige collectie,’ zei hij toen. ‘Wat is het laatste meesterwerk van Perry Loudon?’

      ‘Dat staat achter u,’ antwoordde Thorpe-Jones.

      De Saint draaide zich om en bekeek een heel groot massief stuk metaal dat de hele kamer beheerste. In het metaal was een dunne gedraaide neonbuis verwerkt die een wonderlijk effect gaf in de gangen en holen van de metalen structuur.

      ‘Heel ongewoon,’ meende de Saint.

      ‘Zover ik weet heeft nog nooit iemand de techniek van de combinatie neonlicht en metaal zo doeltreffend toegepast. Loudon heeft een zeer originele geest, ik denk dat hij een grote toekomst tegemoet gaat!’

      ‘Ik vrees van niet.’

      Thorpe-Jones hield zich met aristocratische zelfbeheersing in en keek de Saint met zijn lichtgrijze ogen enigszins beledigd aan.

      ‘Bent u ook nog kunstcriticus naast uw vele andere kwaliteiten?’ vroeg hij aan de Saint.

      ‘Mogelijk wel, maar zo bedoelde ik het niet. Ik bedoelde het als een mededeling voor het geval u nog niet op de hoogte bent. Perry Loudon is dood. Hij werd vanmiddag vermoord.’

      Thorpe-Jones’s verbazing scheen oprecht. Simon was zeer bekwaam in het taxeren van dergelijke reacties, en Thorpe-Jones verspilde geen overdreven tranen of klaagliederen aan de mededeling.

      ‘Weet u dat zeker?’ vroeg hij geschokt.

      Simon knikte.

      ‘De politie denkt het in elk geval. Maar het motief ligt in het duister.’

      Thorpe-Jones fronste zijn wenkbrauwen en ijsbeerde heen en weer.

      ‘Ach, u kent het wel, die bohémiens,’ zei hij toen. ‘Altijd jaloezie en ruzies. Er zijn er tegenwoordig ook veel aan de verdovende middelen. Ik geloof wel dat die dingen in de lijn liggen, maar het is wel een groot verlies.’

      Simon liep naar de geweldige constructie van staal en neonbuizen die alles in het kantoor overheerste en streek vluchtig over enkele vlakken.

      ‘Ik neem aan dat de waarde van uw collectie na zal stijgen?’

      Thorpe-Jones stond met een ruk stil en keek hem aan.

      ‘U wilt toch niet suggereren dat ik...’

      De Saint hief kalmerend zijn hand omhoog.

      ‘Nee, natuurlijk niet. Maar een dode beeldhouwer is voor de bezitters van zijn werken waardevoller dan een levende.’

      ‘Misschien scheelt dat een paar honderd pond,’ zei Thorpe-Jones. ‘Maar Loudon heeft nog geen naam. Het zou voor mij nauwelijks de moeite waard zijn geweest hem te doden voor een bedrag dat ik in één avond hier verdien. En bovendien, meneer Templar, ik dood geen mensen en ik vind de gedachte dat ik dit wel zou doen zeer verwerpelijk.’

      Simon maakte een lichte buiging die als een beleefde verontschuldiging zou kunnen worden uitgelegd.

      ‘Ik ben ervan overtuigd dat u dat niet doet, meneer Thorpe-Jones. U doodt voldoende met uw rad van fortuin.’

      Thorpe-Jones glimlachte dunnetjes.

      ‘Als mijn cliënten een amusante en min of meer maatschappelijk geaccepteerde vorm van zelfmoord willen plegen, dan kan ik hen op z’n minst dankbaar zijn.’

      De Saint streek weer over het grote beeldhouwwerk.

      ‘Mag ik vragen wat u hiervoor betaald heeft?’

      Thorpe-Jones trok zijn wenkbrauwen op.

      ‘Zijn dat uw maatstaven voor artistieke waarde, meneer Templar?’ vroeg hij neerbuigend. ‘Maar daar wilde u mij toch niet over spreken?’

      ‘U kunt me geloven of niet, maar dat is toch zo. Mijn probleem heeft te maken met de prijs voor de werken die u van Perry Loudon hebt gekocht. Ben ik er ver vanaf als ik raad dat dit laatste ongeveer tweeduizend pond heeft gekost?’

      ‘Ja, dan bent u er ver vanaf,’ antwoordde de ander stijf. ‘Ik heb nooit iets van Loudon gekocht voor meer dan duizend pond.’

      ‘Speelde hij dan hier en won hij veel?’

      ‘Meneer Templar, iedereen kan u vertellen dat de rekeningen van de leden van deze club nooit besproken worden.’

      ‘Hebt u Loudon dan soms uit andere beweegredenen grote betalingen gedaan?’

      ‘Ik krijg sterk de neiging om u te vragen nu te vertrekken, meneer Templar, maar toch intrigeren uw vragen mij voldoende om meer te willen weten. Om welke reden zou ik duizenden ponden aan Perry Loudon hebben betaald?’

      ‘Chantage?’ waagde de Saint.

      Thorpe-Jones snoof verontwaardigd.

      ‘Chantage?’ herhaalde hij ijzig. ‘Op welke gronden dan?’

      Simon schudde onschuldig het hoofd.

      ‘Dat weet ik natuurlijk niet.’

      Zijn gastheer, die zich nu niet meer zo vriendelijk toonde als bij Simons binnenkomst, liep naar de deur.

      ‘Uw insinuaties zijn wel zeer buitenissig,’ zei hij koel. ‘Ik kan u maar één antwoord geven. Als ik een moordenaar was - en als ik Perry Loudon had vermoord, en u beschuldigt mij hiervan zoals u dit vanavond hebt gedaan, dan zoudt u dit vertrek niet meer verlaten.’

      Hij deed de deur open en Simon trad naar buiten in de foyer.

      ‘Ziet u?’ zei Thorpe-Jones. ‘U kunt vrijelijk vertrekken en het ergste dat u van mij te wachten hebt, wanneer u deze praatjes in het openbaar herhaalt, is een aanklacht wegens laster.’

      ‘Als u de waarheid spreekt,’ zei de Saint, ‘dan zult u nooit reden hebben u zorgen te maken over moeilijkheden met mij.’

      ‘Ik ben blij dat te horen.’

      ‘Dat dacht ik wel. Goedenavond.’

      ‘Goedenavond, meneer Templar.’

      Toen Simon over het dikke tapijt en langs de twee lampen bij de ingang het gebouw verlaten had, zag hij Cassie Lane een halve straatlengte verder op en neer dansen en heftig wuiven om zijn aandacht te trekken. Toen rende ze naar hem toe.

      Ze greep zijn arm en trok hem mee in de richting van waaruit ze gekomen was. Ze snakte naar adem en ze kon maar één zinnetje uitbrengen.

      ‘Ik heb jou daarbinnen gehoord,’ zei ze.

      

    


  


  
    
       

    


    
       


      VII


      ‘Mij gehoord?’ vroeg de Saint. ‘In die speelclub?’

      ‘Ja,’ hijgde Cassie. ‘Ik hoorde je praten! Kom mee, vlug!’

      Ze trok hem mee naar een steegje vlak naast het gebouw van Thorpe-Jones. Het was een doodlopend straatje. Er stond een verhuiswagen geparkeerd met de voorzijde naar de straat. Er zat niemand op de chauffeursplaats en er was ook niemand te zien in de buurt van de wagen.

      ‘Daar!’ wees Cassie.

      Simon keek naar het doodgewone voertuig, dat aan weerszijden beplakt was met reclames van geïmporteerde Griekse delicatessen. Hij keek weer naar Cassie.

      ‘Ik zie de verhuiswagen wel, liefje,’ zei hij overdreven geduldig. ‘Zullen we dan nu maar gaan?’

      ‘Nee,’ fluisterde ze. ‘Luister. Hier hoorde ik je stem!’

      Ze trok hem mee naar de zijkant van de wagen. Hij bleef even doodstil staan.

      Uit een onzichtbare bron klonken spookachtige stemmen in zijn oren. Een ervan leek op de stem van Thorpe-Jones, en de andere stem kende hij niet.

      ‘Zegt het bedrag van tweeduizend pond je iets in verband met Perry Loudon?’ vroeg de stem van Thorpe-Jones.

      ‘Niets meneer. U hebt toch nooit zoveel geld voor die beelden betaald, is ’t wel?’

      Simon sloop voorzichtig naar de achterzijde van de verhuiswagen en legde zijn oog tegen een spleet tussen de gesloten deuren, waardoor een dun lichtstreepje viel. Hij kon nu Thorpe-Jones niet alleen duidelijker horen, maar hij kon hem ook zien. De verhuiswagen was een mobiel televisiestation en aan de voorzijde van het gesloten gedeelte vlak tegenover Simon, bevond zich een scherm waarop een groot deel van het kantoor dat hij een paar minuten tevoren verlaten had, zichtbaar was. De eigenaar van de speelclub was nu in gezelschap van een zware man met golvend blond haar en reusachtige schouders die zeker aangemeten pakken en misschien wel speciaal ondergoed vereisten. Simon had bij vorige bezoeken aan de club die man wel ontmoet, hij werd Bonnie genoemd en was de persoonlijke lijfwacht van Thorpe-Jones.

      ‘Luister eens,’ zei Thorpe-Jones, ‘als er iets in deze kwestie is waardoor ik erin betrokken kan worden, dan wil ik dat weten.’

      ‘Moet ik er achteraan?’ vroeg Bonnie.

      ‘Nog niet. De beste manier om achterdocht te wekken is teveel belangstelling tonen. We moeten minstens tot morgenavond wachten en kijken hoe de zaak zich ontwikkelt.’

      Bonnie verliet het vertrek en Thorpe-Jones liep naar zijn bureau en begon wat papieren door te kijken. Simons gezicht op het scherm was zo beperkt dat hij alleen het middengedeelte kon zien. Nu kwam een gedaante tussen hem en het scherm. Hij kon niet uitmaken of er meer dan één man zat te luisteren en te kijken.

      ‘Wat zie je?’ fluisterde Cassie.

      ‘We moeten hier snel weg,’ waarschuwde hij.

      Hij beantwoordde haar vraag niet voor ze op veilige afstand van de verhuiswagen waren.

      ‘Ze hebben een televisiecamera in het kantoor van Thorpe-Jones kunnen monteren. Vanuit die verhuiswagen bekijken ze iedere stap die hij doet en leggen waarschijnlijk alles op een geluidsband

      vast.’

      ‘Maar waarom?’

      ‘Waarschijnlijk chantage! En misschien niet alleen maar om Thorpe-Jones te chanteren. Hij is bevriend met heel veel vooraanstaande lieden en in zijn deftige huis kan van alles gebeuren.’ Terwijl de Saint sprak liep hij voor Cassie uit naar zijn wagen. Hij liet haar instappen, ging zelf achter het stuur zitten en reed een paar meter in de richting van het straatje waar de verhuiswagen geparkeerd stond. Toen hij stopte kon hij net de neus van de verhuisauto zien.

      ‘Hoe konden ze nu een televisiecamera in zijn kantoor zetten?’ vroeg Cassie.

      ‘Daar zal ook heel wat vindingrijkheid voor nodig geweest zijn,’ zei Simon. ‘Maar kun je het niet raden?’

      Cassie schudde haar hoofd.

      ‘Die zit stellig in een van de beelden van Perry Loudon,’ legde hij uit. ‘Ik ben net in die kamer geweest en ik weet precies waar de camera opgesteld moet worden om dat beeld te geven. Hij zit in een reusachtig monster van staal en neonbuizen - het laatste kunstwerk dat Thorpe-Jones van Loudon heeft gekocht.’

      Cassie was stomverbaasd. Ze zat kaarsrecht en keek hem met grote ogen aan.

      ‘Dan had Perry dus iets met misdadigers te maken,’ zei ze. ‘Daarom hebben ze hem vermoord?’

      ‘Misschien! Ik geloof dat Thorpe-Jones de waarheid sprak toen hij zei dat hij Loudon nooit meer dan duizend pond voor een van die dingen betaald heeft. En dat betekent dat die grote betalingen in het bankboek van Loudon moeten zijn geweest van de lieden die microfoons en televisiecamera’s in zijn scheppingen ingebouwd wilden hebben.’

      Cassie liet zich achterover op de bank vallen.

      ‘Ze hebben mij nooit tweeduizend pond geboden om iets in mijn scheppingen in te bouwen.’

      De Saint klopte haar meelevend op haar knie.

      ‘Kom, kop op! Daar zit ook een goeie kant aan! Jij bent niet dood en Perry Loudon wel.’

      Hier moest ze even over nadenken en voor ze commentaar kon leveren draaide Simon plotseling het contactsleuteltje om. Om de hoek van de vrachtauto verscheen een man met een dikke aktentas, die met snelle schreden naar een kleine auto liep die zo’n driehonderd meter voor de wagen van de Saint geparkeerd stond.

      De vrachtauto bleef op zijn plaats staan terwijl het autootje optrok en in de richting van de North Audley Street reed.

      ‘Als je hem volgt worden wij vast ook vermoord, net als Perry Loudon,’ zei Cassie.

      ‘Als ik er niet achteraan rijd,’ antwoordde de Saint, ‘dan eindig ik waarschijnlijk in de gevangenis en dat is een vooruitzicht dat ik allesbehalve prettig vind. Ik moet de werkelijke moordenaars van Perry Loudon binnen twee of drie uur vangen en jij geniet het voorrecht dat schouwspel vanaf de eerste rij te mogen volgen.’

      Cassie kreunde zacht, liet haar hoofd achterover vallen en sloot haar ogen.

      ‘Ik wou maar dat ik thuis bij m’n poppen was,’ fluisterde ze en het klonk als een gebed.

      De kleine wagen reed met matige snelheid in noordelijke richting en stak Oxford Street over, terwijl Simon op enige afstand volgde. Het verkeer was op dat uur niet druk en de weg was vrij recht. Het was een van de gemakkelijkste achtervolgingen die de Saint ooit had ondernomen en alles was voorbij voor de chauffeur van de gevolgde auto ook maar enige reden had om achterdochtig te worden.

      De tocht eindigde voor een duur flatgebouw van acht verdiepingen hoog, dat uitkeek op Regent’s Park, in een buurt die nog duidelijker dan die waar de speelclub van Finlay Thorpe-Jones gelegen was, een sfeer ademde van minkjassen, poedels en Rolls Royces, en waar zelfs het plaveisel deftigheid en een onbenaderbare status scheen af te stralen.

      ‘Volg hem naar binnen,’ zei Simon. ‘Hij zou mij kunnen herkennen!’

      Voor Cassie kon protesteren had hij zijn wagen geparkeerd en boog zich over haar heen om het portier aan haar kant te openen en duwde haar toen met een stevige zet op straat.

      ‘Vlug,’ fluisterde hij.

      Ze gehoorzaamde en waarschijnlijk zag de rood geüniformeerde bewaker van de zware glazen deuren van het flatgebouw haar aan voor de verdwaalde dochter van een of andere miljonair. De portier wist ongetwijfeld, evenals de eigenaars van de meest exclusieve winkels, dat de slonzigst uitziende klant heel goed de rijkste kan zijn. Binnen vijftien seconden nadat de man uit de crèmekleurige auto door de deuren naar binnen was gestapt, ging Cassie ook naar binnen.

      In minder dan een halve minuut kwam dezelfde man weer naar buiten en terwijl hij wegreed, slenterde Cassie onverschillig weer naar buiten. Toen rende ze de straat over naar Simon.

      ‘Ik zag dat hij een paar dozen aan de receptionist achter de balie afgaf,’ hijgde ze buiten adem.

      ‘Wat voor dozen?’

      ‘Zoiets als sigarendozen, misschien wat groter.’

      ‘Waarschijnlijk beeld- of geluidsbanden uit de verhuiswagen,’ zei Simon. ‘Zeiden ze een van tweeën nog iets toen hij ze afgaf ?’

      ‘De man uit de auto zei alleen maar “de gewone zending” en toen draaide hij zich om en liep weg. De portier nam een telefoon - ik denk om een van de flats te bellen, omdat hij een heel kort nummer draaide. Hij zei zoiets als, “de gewone pakjes zijn gekomen, meneer.” Dat was alles!’

      ‘Wacht hier even,’ zei Simon.

      Hij liet haar bij de wagen achter en stak snel de straat over, de glazen deuren werden door de in het rood geklede bediende voor hem geopend en hij liep regelrecht naar de balie. Hij hoopte dat de dozen zouden worden gehaald door iemand die in het gebouw woonde en dat hij op tijd zou zijn om die transactie mee te kunnen maken. Zijn ogen dwaalden even naar de twee liften terwijl de receptionist met hem sprak. Door de bordjes van de verdieping boven de liften in het oog te houden, zou hij misschien enig idee kunnen krijgen waar die dozen heen gebracht werden. De lift voor algemeen gebruik, waar de nummers een tot en met zeven op stonden was niet in gebruik. De tweede, waarop stond ‘alleen zolderverdieping’, kwam omlaag.

      ‘Goedenavond meneer,’ zei de receptionist. ‘Kan ik iets voor u doen?’

      ‘Ik weet niet zeker of ik in het goeie gebouw ben. Ik zoek een zekere meneer Steinberger.’

      ‘Nee, meneer. Die woont hier niet. ’t Spijt me.’

      ‘Misschien is het Bergestein?’

      ‘Ook niet, vrees ik.’

      De man achter de balie, die er toch al uitzag als een waspoppetje, iets van een bruidstaart of zo, verstrakte duidelijk zichtbaar.

      ‘Dan alleen Stein, misschien?’ probeerde de Saint klaaglijk.

      ‘Nee,’ zei de portier.

      De deuren van de lift naar de zolderverdieping gleden open en onmiddellijk draaide de Saint zijn hoofd om en liep naar de uitgang. De man die hij in een flits gezien had, was de blonde van de twee die Perry Loudon hadden gedood. Maar de man had hem niet herkend en was uitsluitend geïnteresseerd in de dozen bij de portier. Terwijl Simon door de glazen deuren naar buiten liep woog hij de betrekkelijke voordelen van een uitvlucht of een onmiddellijke open aanval tegen elkaar af. Het genoegen de neus van een moordenaar in elkaar te timmeren woog niet op tegen het mogelijke verlies van een heel nest roofdieren, want de Saint geloofde geen moment dat de man die uit de lift gekomen was, meer dan een ondergeschikte rol speelde in het complot dat nu al minstens twee levens gekost had. Voor de totale ontknoping moesten toch nog enkele maatregelen worden genomen.

      Bovendien had Simon in de verlichte nis van de privé-lift iets gezien dat hem meer zei over de bewoner van de zolderetage dan hij behoefde te weten. In de nis stond een beeld van een bruinvis, zwart, gesneden in lavaglas.

      

    


  


  
    
       

    


    
       


      VIII


      Terwijl hij terugreed naar Chelsea, legde Simon het meisje naast hem de betekenis van de zwarte bruinvis uit.

      ‘De laatste keer dat ik die zag,’ vertelde hij, ‘was op een jacht voor de kust van het Grand Bahama eiland. Het was een embleem of een handelsmerk van de eigenaar van de boot en het stond op de romp van het schip geschilderd. Het stond ook op de vlag die op een vakantiehuis woei, dat hij daar op het eiland liet bouwen.’

      ‘Was het een vriend van je?’

      Simon glimlachte grimmig.

      ‘Nee. Ik schopte een groot chantageplan van hem in de war en hij deed zijn uiterste best mij op te sporen en te laten vermoorden. Natuurlijk schopte ik niet alleen zijn plannen in de war maar ik weigerde ook me te laten vermoorden en tot slot voer ik met zijn schip weg.’

      ‘Wie is het?’ vroeg Cassie.

      ‘Hij heet Kuros Timonaides. Een Griek! Hij is een van de grootste misdadigers van de wereld - temeer omdat hij alles zo speelt dan hij zelf buiten de mazen van de wet blijft. Voor zover de buitenwereld weet is het een uiterst fatsoenlijk man. Hij staat altijd grijnzend in de krant met een of andere beroemdheid die hij weer aan het versieren is. Maar achter dit masker is hij een van de rotste pilaren waarop onze maatschappij is gebouwd. Ik dacht onmiddellijk aan hem toen ik ontdekte wat die verhuiswagen daar in de buurt van die speelclub deed. Wie anders dan een man die een industrie heeft gemaakt van chantage en afpersing, waarvan de winst tot in de miljoenen loopt, zou zover zijn gegaan?’

      Plotseling slaakte Cassie een zucht van opluchting.

      ‘Nou,’ zei ze, ‘nu we dat weten kunnen we de politie bellen, die kan hem dan arresteren en wij kunnen...’

      ‘Dat kunnen we helemaal niet,’ zei de Saint. ‘We hebben geen enkel concreet bewijs. Claude Eustace Teal zou nog geen jongen arresteren voor het stelen van wieldoppen op mijn beschuldiging! Ik ben van plan een zeer speciaal feestje te gaan houden op de zolderetage van Timonaides, en die beste oude Claude zal mijn eregast zijn.’

      Ze waren nog een paar straten van Cassie’s atelier toen er om een hoek een politie-auto opdook met flitsende lichten.

      ‘Of misschien gaat die oude Claude wel een feestje voor mij geven,’ zei de Saint onverstoorbaar.

      Hij parkeerde langs de trottoirband. Uit de politie-auto stapte een inspecteur in uniform, liep naar het portierraampje van Simon en keek hem met een zekere eerbied aan.

      ‘Hoofdinspecteur Teal heeft een order uitgevaardigd dat alle wagens naar u uit moeten kijken, meneer Templar,’ zei hij.

      ‘Dat vind ik aardig,’ mompelde de Saint, ‘Hij is zo verschrikkelijk dol op me, dat hij me geen uur uit het oog kan verliezen. Of sta ik onder arrest?’

      ‘O nee, absoluut niet,’ zei de inspecteur haastig. ‘Maar inspecteur Teal wil u graag dringend spreken in...’

      ‘In het Conningsby magazijn in Battersea?’ maakte de Saint zijn zin af.

      De inspecteur gaapte hem aan.

      ‘Ja precies,’ zei hij en raadpleegde een blaadje uit een notitiebloc om zich nog eens te overtuigen. ‘Hoe wist u dat?’

      ‘Ik begrijp de mathematische logica van kleine geesten. Zullen we dan maar gaan? Ik neem aan dat u ons moet begeleiden?’

      ‘Wij volgen u,’ zei de inspecteur tactvol.

      Teal wachtte opgewonden voor de betonnen muren van een magazijn, als een griezelige parodie van de Bijbelse vader die de komst van de verloren zoon afwacht. Hij kauwde nog tweemaal zo hard op zijn kauwgom als gewoonlijk en wreef zich zo nu en dan in zijn handen. Zijn dikke gezicht glom van het zweet en Simon liep op hem af met Cassie vlak achter zich aan.

      ‘Aardig huis heb je hier, Claude,’ zei Simon. ‘Ik heb me altijd afgevraagd waar jij toch ’s avonds na een dag zwoegen je hoed aan de kapstok hing. In welke krat slaap jij?’

      ‘Deze kant uit,’ zei Teal, die zijn triomf niet wilde laten bederven.

      In het midden van het grote hoge vertrek stond het beeld dat Simon door zijn oude vriend Bert uit het atelier van Perry Loudon had laten halen. Ernaast stond een man in hemdsmouwen met een stofbril op z’n voorhoofd geschoven, die een gedoofde snijbrander in de hand hield. Bert de verhuizer stond met hem te praten; toen Bert Simon binnen zag komen kwam hij haastig naar hem toe.

      ‘Het spijt me zo, meneer Templar,’ zei hij. ‘Ik begrijp niet wat er mis gegaan is. Ze lieten me komen nadat we klaar waren en naar huis waren gegaan. Ik weet niet eens waarom.’

      ‘Alles is volkomen in orde,’ zei Simon. ‘Geen enkel probleem.’ Teal wendde zich geestdriftig naar hem om.

      ‘Geen probleem?’ kraaide hij. ‘Geen probleem? Dat zullen we dan nog wel eens zien. Ga je gang jongens.’

      Zijn woorden waren gericht tot de mannen die om het metalen beeld stonden. Er werd aan een kraan gedraaid, een lucifer aangestoken en de laslamp spoot een vuurstraal uit. De Saint keek Teal bedroefd aan.

      ‘Arme Claude Eustace,’ zei hij. ‘Welke fantastische vervolgingswaanzin van jou speelt je nu weer parten?’

      ‘Ik heb weer een telefoontje gehad,’ zei Teal.

      ‘Jij raakt bemind,’ feliciteerde de Saint. ‘Wat zeg je me daarvan! Weer anoniem?’

      Teal knikte.

      ‘Ik kreeg de zeer interessante mededeling, dat jij het beeld zou hebben verhuisd,’ vertelde hij. ‘Maar deze keer wist ik dat het juist was omdat de man die ik op wacht gezet had bij het huis Loudon mij hetzelfde al gerapporteerd had. Dit keer hebben we je Templar, en je kunt me niet ontsnappen!’

      De steekvlam was op het monument gericht en volgde de naden die de vlam, eerder op de avond door Simon gebruikt, had achtergelaten. Teal zweette van opwinding en Cassie greep Simons hand en drukte die zenuwachtig terwijl de vlam in het metaal vrat. Toen eindelijk het snijwerk klaar was keek de arbeider naar Teal om toestemming te verkrijgen en zette toen een breekijzer in een van de gleuven. Met een ruk trok hij een stuk metaal los en dit viel met luid geraas op de betonnen vloer.

      Allen die gewacht en gekeken hadden bogen zich gretig naar voren.

      Er zat niets in.

      Teal liep ongelovig naar voren, stak zijn hoofd in de holle ruimte, keek omhoog en toen weer omlaag. Hij draaide zich om en zijn kin begon te trillen.

      ‘Ik begrijp niet wat dit zou moeten bewijzen,’ zei de Saint, ‘maar als je de stukken niet weer aan elkaar kunt lijmen zijn er wel zes maanden van je kostbare salaris naar de knoppen!’

      Hij nam Cassie’s arm.

      ‘Zullen wij dan maar gaan?’ vroeg hij. ‘Ik denk wel dat ons feestje interessanter zal zijn dan deze bijeenkomst.’

      Bij de deur draaide hij zich om en keek naar Teal, wiens ogen een vreemde glazige uitdrukking hadden en wiens kin geluidloos op en neer bewoog terwijl hij geen kauwgum in zijn mond had. ‘Als we je voorstelling niet al te erg apprecieerden, moet je niet boos zijn, Claude. Je kunt niet verwachten dat wij leken alle diepere geheimen van het politiewerk snappen.’

      Zodra hij en Cassie weer in de auto zaten, werd de Saint volkomen ernstig.

      ‘Die zolderetage zal niet zo’n gemakkelijke vesting worden om te nemen,’ zei hij.

      ‘Wat moeten we dan doen?’ vroeg Cassie. ‘Een leger huren?’

      ‘Zoiets heb ik wel in m’n hoofd.’

      Ze vervolgden hun onderbroken tocht naar Cassie’s flat.

      ‘Zodra we bij jou zijn,’ zei Simon, ‘moet je alle rare mensen die je kunt bedenken - en je zult er wel heel wat kennen - bij elkaar trommelen en ze uitnodigen voor een groot feest op de zolder van Timonaides. Zeg maar dat hij een rijke oom van je is of zoiets en dat hij borrels bij liters schenkt. Zeg maar dat je een feestje geeft omdat hij een van je poppen voor je verkocht heeft. Dan moet je ook nog zeggen dat de portier en de receptionist heel moeilijk en achterdochtig doen tegen mensen die ze niet kennen en dat je elkaar allemaal buiten opwacht en dan en masse naar binnen gaat, dan krijgen jullie een prettige ontvangst. Afgesproken?’

      ‘Ja, ik begrijp het wel. Maar waarom?’

      ‘Om mij te dekken en ook nog om een andere reden die ik je later zal vertellen. Kim je het voor elkaar krijgen? Ken je genoeg mensen?’

      Cassie grinnikte.

      ‘Ik hoef alleen maar in Pinter Street te fluisteren “vrije borrel” en dan komt er een heel oproer.’

      Pinter Street toonde weinig teken van leven, welke potentiële oproeren er ook mochten sluimeren, toen de Saint zijn auto parkeerde voor het huis van Cassie. Het was bijna middernacht en slechts enkele verlichte ramen in de straat duidden erop dat de creatieve bewoners nog wakker waren om hoopvol hun artistieke bijdrage aan de westerse cultuur te leveren.

      Cassie aarzelde voor de deur, met haar sleutel al in het slot.

      ‘Ik durf eigenlijk niet naar boven,’ zei ze angstig.

      ‘Waarom niet?’

      ‘Dat weet je best.’

      ‘Ik ben toch vlak bij je,’ zei hij. ‘Met die poppen daar boven kun je toch van alles in huis hebben.’

      Hij greep haar bemoedigend onder de arm en ze opende de deur. Boven de trap brandde een klein lampje. In tegenstelling tot het huis van Perry Loudon was dit huis in kleine appartementen verdeeld. Cassie bleef naast de deur onderaan de trap staan en bonsde hard. Een ogenblik later verscheen een donker hoofd met een verwarde haardos en een lange baard, net een illustratie uit Robinson Crusoe, slaperig om de deur.

      ‘Hé Sam,’ riep Cassie geforceerd enthousiast, ‘mijn rijke oom geeft een feest en je kunt net zoveel drinken als je wilt. Iedereen is uitgenodigd!’

      Het was onmogelijk Sams reactie te zien omdat er geen gezicht onder het haar zichtbaar was, maar zijn ogen leken nog wilder in het struikgewas te glimmen en met een geluid waaruit duidelijk blijdschap en dankbaarheid te beluisteren viel, draaide hij zich om en verdween weer in de kamer.

      ‘Komt ie nou of komt hij niet?’ vroeg Simon.

      Cassie en hij renden de trap op.

      ‘O ja,’ antwoordde ze. ‘Hij gaat wat kleren aantrekken, denk ik. Hij heeft gewoonlijk niets aan.’

      ‘Met al dat haar heeft hij dat waarschijnlijk ook niet nodig, maar ik ben wel blij dat ie zich vanavond netjes maakt.’

      Cassie klopte nog op een andere deur in de gang beneden de hare en toen ging ze met Simon naar haar flat. Nauwelijks waren ze binnen en hadden het licht aangedaan of de buurvrouw die zojuist door Cassie gewekt was, kwam de gang door rennen en de kamer binnen. Het was een knap meisje met lang bruin haar en ze droeg een helgekleurde gebloemde jurk. Cassie stelde haar aan Simon voor als Annie.

      ‘Is het goed dat ik Ned waarschuw?’ vroeg ze buiten adem.

      ‘Als hij z’n wolfshond maar niet meeneemt,’ antwoordde Cassie.

      ‘O, laat hij rustig zijn hond meenemen,’ interrumpeerde Simon. ‘Honden drinken niet veel en je oom kan het best betalen.’

      ‘Maar hij drinkt alleen wodka,’ giechelde het meisje. ‘Het is een Russische wolfshond.’

      Plotseling staarde ze naar de muur aan de overzijde van het vertrek en Simon voelde de verschrikkelijke spanning die Cassie’s lichaam verstrakte.

      ‘O, je hebt een nieuwe gemaakt!’ riep het meisje. ‘Wat geweldig! Hij... hij is veel echter dan al die andere.’

      Ze was al op weg om de pop beter te bekijken toen Cassie het licht uitdraaide met de schakelaar naast de deur.

      ‘Daar hebben we nu geen tijd voor,’ zei ze. ‘Als we hem laten wachten verandert m’n oom zijn plannen misschien wel.’

      Annie ging de schemerig verlichte gang weer op en liep terug naar haar eigen kamer. Cassie riep nadrukkelijk luid:

      ‘O, ik heb nog iets vergeten!’

      Ze ging met Simon de kamer weer binnen, sloot de deur af en draaide het licht weer aan. Cassie hing tegen de muur en sloot haar ogen. Simon sloeg troostend zijn arm om haar schouders.

      ‘Dat was goed bedacht,’ zei hij.

      ‘Ik kan het niet meer volhouden,’ kreunde ze.

      ‘Je hoeft ook niet lang meer. Het is nu heel gauw gebeurd. Maar de laatste loodjes wegen het zwaarst.’

      Hij liep naar het lijk van Perry Loudon, dat als een broertje van de pop Caspar tegen de muur gesteund zat. Loudons gezicht was bedekt met een dikke gipslaag en daarop was een gezicht geschilderd. Een donkere bril bedekte zijn ogen en op zijn hoofd had hij een strohoed.

      Simon wees op een open doos.

      ‘Dat zijn grote zakken om je poppen in te verpakken, is ’t niet?’ vroeg hij.

      Cassie knikte bleekjes.

      ‘Prachtig.’ Simon liep naar de doos haalde er een zak uit en hield die omhoog om de grootte te schatten.

      ‘Moet ik... blijven kijken?’ vroeg Cassie.

      ‘Nee. Je ziet toch al een beetje groen! Een beetje frisse lucht zal je goed doen! Terwijl ik dit zaakje opknap moet jij over het dak naar het atelier van Loudon gaan en zien of je een haak en een stuk touw voor me kunt vinden. Je kunt niet missen - ’t ligt bij een soort katrol die hij gebruikte om zijn beeldhouwwerken omhoog te trekken.’

      Cassie knikte en liep dankbaar naar de deur van het dak.

      ‘Moet je nog niet meer mensen waarschuwen?’ vroeg Simon. ‘We hebben er veel meer nodig dan vier of vijf.’

      ‘Maak je geen zorgen,’ zei Cassie. ‘Dat nieuwtje gaat al rond. We krijgen er meer dan genoeg! Geloof mij maar!’

      Terwijl ze in de duisternis verdween, maakte Simon een stuk laken nat om alle sporen van Cassie’s grimeerkunst van het lijk van Perry Loudon te verwijderen.

      Tien minuten later kwam Simon met Cassie, die het gewicht een beetje hielp dragen, beneden op straat met een zware zak op zijn rug.

      Daar ontdekte Simon dat Cassie’s geruststelling omtrent een flink aantal gasten op het feest van haar fictieve oom, juist geweest was. De eerst zo stille straat voor haar huis was veranderd in een soort krankzinnigengesticht in de open lucht. Minstens vijfentwintig mannen en vrouwen stonden er te lachen, te schreeuwen en te ruziën; speelden op gitaren, waren aan het dansen of in het eerste stadium van de liefde te plegen. Hun kleding drukte hun excentriciteit, of armoede, of beide uit. Het schoeisel bestond voornamelijk uit sandalen, en spijkerbroeken waren het meest geliefde kledingstuk, maar het stemde de Saint tot tevredenheid dat vele meisjes aanhangsters bleken te zijn van de minirokkenmode. Natuurlijk riep zijn verschijning met Cassie een storm van geschreeuw en vragen op. De menigte drong om hem heen.

      ‘Wat zit er in die zak?’

      ‘Wie is dat vriendje van je, Cassie?’

      ‘Hoe komen we bij die oom?’

      De laatste vraag die door Robinson Crusoe werd gesteld leek het meest ter zake dienend en praktisch.

      ‘Laat iemand even een paar taxi’s bellen,’ stelde Simon voor. ‘Cassie betaalt alles.’

      Hierop volgde een run naar het huis van Robinson. Een paar jongens die niet bij machte bleken te zijn geweest elk spoor van een burgerlijke opvoeding uit te wissen, waren zo beleefd Simon te helpen om zijn vrachtje in de kofferruimte van zijn auto te laden.

      ‘’t Voelt net aan als een lijk,’ grapte een van hen.

      ‘’t Is een van de poppen van Cassie,’ zei de Saint. ‘Een cadeau voor oom.’

      Ongeveer een minuut later verscheen de eerste taxi en werd onmiddellijk door een stroom van schreeuwende bohémiens overspoeld.

      ‘Wacht even,’ riep Simon tegen de , chauffeur boven het geschreeuw en de gitaarmuziek uit. ‘Wacht even tot we ook zover zijn, dan rijd ik voorop.’

      Spoedig kwam er weer een taxi en toen nog een. Niet alle feestgangers hadden gewacht op de vrije borrels die door Cassie’s oom in het vooruitzicht waren gesteld. Er waren er een paar bij die al stomdronken waren. Het lawaai werd oorverdovend en vele niet genodigde gasten, kwamen, aangetrokken door het lawaai, uit hun huizen gestrompeld en bezetten de vijfde en laatste taxi.

      Simon zorgde ervoor dat alle chauffeurs het juiste adres kregen en toen startte hij zijn wagen. Cassie ging naast hem zitten. Op de achterbank zat een meisje met een dom gezichtje en een paar jongens die discussieerden over het Zweedse sexleven. Toen kwam de eigenaar van de wolfshond, waarover al eerder gesproken was, al roepend dat ze op hem moesten wachten, de straat in rennen. De eigenaar van de hond, in een wat Edwardiaans kostuum, was zeker twee meter lang en de wolfshond die aan een riem achter hem liep, was stellig niet veel kleiner. Beiden krabbelden achterin de wagen van de Saint en verpletterden elke gedachte aan Zweden volkomen. De hele rit werd een grimmige strijd om het recht van de sterkste en er leek geen twijfel over te bestaan dat de wolfshond uiteindelijk de sterkste zou blijken te zijn. Gelukkig duurde de tocht niet lang genoeg om het principe van een natuurlijke selectie werkelijk fataal te doen worden en toen ze voor het adres van hun bestemming stopten - het flatgebouw waarvan Timonaides de zolderverdieping bewoonde - was het enige lijk in de auto nog steeds dat van Perry Loudon. Het meisje met het domme gezicht scheen ongevoelig voor elke ervaring, plezierig of pijnlijk. De beide jongens waren maar licht beschadigd en met Simon waren geen erger dingen gebeurd dan dat zijn oor herhaalde malen door de rasperige tong van de hond was gelikt.

      ‘We zijn er,’ zei Simon tenslotte. ‘Allemaal uitstappen.’

      De taxi’s waren dicht bij elkaar gebleven en spoedig leek de straat voor het flatgebouw op een verzamelpunt van oorlogsvluchtelingen. Enkelen waren zo nieuwsgierig naar de luxueuze hal, dat ze naar binnen gingen zonder op een gids te wachten en de invasie begon!

      De portier zou de stroom ongetwijfeld hebben tegengehouden als hij dit had gekund, maar hij werd bijna gesmoord door twee meisjes in minirokken die zijn met gouden tressen versierde uniform zo bewonderden dat ze het hem van zijn lijf wilden rukken. Simon bleef met Cassie even achter om haar aan haar instructies te herinneren.

      ‘De lift naar de zolderetage komt niet naar beneden of iemand daarboven moet hem neerlaten. Als ik dat doe kun je dat zien aan die rode wijzer. Jij moet tot zolang hier blijven - je zegt maar dat je niet naar boven gaat voor de hele bende er is en je houdt het personeel maar aan de praat als ze willen weten waar je zijn moet. Ik reken op je net als op de cavalerie in die ouwe films.’

      Simon deed de kofferruimte van zijn auto open en haalde het in jute gewikkelde en nu met een touw omwonden lijk van Loudon eruit, en droeg het door de menigte die zich in het gebouw drong. Sommigen zongen zonder dat ze het begrepen zeer toepasselijk: ‘When the Saints go marching in’.

      De eerste reactie van de receptionist was dat hij als een ongewapend jager voor een kudde aanstormende olifanten in paniek achteruit deinsde. Toen verzamelde hij moed, rende achter zijn balie vandaan en trachtte de menigte toe te spreken, die geen woord hoorde van wat hij zei. De herrie werd nog vergroot door de taxichauffeurs die ook naar binnen drongen en om hun geld vroegen.

      Door zijn totale fantastische spierkracht aan te wenden, slaagde de Saint erin zijn vrachtje luchtig in één hand heen en weer te zwaaien, zodat niemand had kunnen denken dat er iets van het gewicht van een lijk in zou zitten. Het had wel een lamp kunnen zijn die hij naar binnen droeg. En met zijn onberispelijk verzorgde, knappe uiterlijk, zijn duidelijk kostbare, elegante kleding en zijn vlotte, zelfverzekerde aristocratische houding, bracht niemand hem in verband met die wanordelijke en ruige troep waar hij zich doorheen drong - een indruk die hij nog onderstreepte door hun nabijheid met dezelfde pijnlijk geschokte blik, die elke rechtmatige bewoner van zo’n gebouw voor hen zou hebben overgehad, te vermijden.

      Hij liep recht naar de gewone lift en ging naar boven voor iemand hem tegen kon houden. Het lawaai werd snel gedempt en nu klonk alleen het suizen van de lift in de schacht.

      Weer was de Saint alleen...!

      

    


  


  
    
       

    


    
       


      IX


      Hij stopte op de zesde verdieping en zette de schakelaar waardoor de liftdeuren weer gesloten konden worden zo, dat ze open bleven. Op die manier kondigde hij niet alleen zijn aanwezigheid op een verdieping waar hij niet wilde blijven aan, maar hij vertraagde hiermee ook een achtervolging - waarschijnlijk zou iemand de zes trappen op moeten klimmen om de deuren weer te sluiten.

      In de gang lag een even mooi en elegant tapijt als in de hal op de benedenverdieping. De voetstappen van de Saint maakten geen gerucht toen hij snel naar de ingang van de branduitgang liep. Hij klom langs de stenen treden naar de zevende verdieping en daar werd de toegang versperd door een stalen deur die op slot was. Deze kon ongetwijfeld gemakkelijk vanaf de zolderetage geopend worden en was bedoeld voor onwelkome binnendringers. Voor Simons doel had het decor niet idealer kunnen zijn als hij het zelf ontworpen had.

      Het kostte hem maar enkele seconden om het slot te openen met een techniek die omwille van algemeen belang beter geheim kan blijven. Hij zette het lijk van Loudon aan de andere kant van de deur, haalde het touw eraf maar liet de zak erom zitten.

      Bovenaan de laatste trap was nog een deur met een matglas paneel waardoor licht scheen, maar de mogelijkheid dat een dergelijke deur van een alarminstallatie voorzien was, was zeer waarschijnlijk en Simon besloot spijtig dat risico niet te nemen. Nu alles tot dusverre zo schitterend gelopen was, zou het dwaas zijn hierdoor iets te bederven.

      Hij ging weer door de ijzeren deur, trok het slot achter zich dicht en liet geen enkel spoor van zijn bezoek na behalve het lijk in de jutezak, waarvan bij elk onderzoek geconcludeerd zou worden dat het daar alleen maar vanaf de zolderetage terecht had kunnen komen.

      Hij had al eerder gezien dat zich aan weerszijden van de met een loper bedekte gang een raam bevond om het daglicht toe te laten en nu liep hij snel naar het dichtstbijzijnde en opende dit in de koele avondlucht. Toen hij zich naar buiten boog schitterden de lichten van Londen onder hem, maar zijn belangstelling was naar boven gericht.

      Toen hij vroeger op de avond weggereden was, had hij al gezien dat de zolderetage een heel stuk vanaf de gevel van het gebouw naar achteren week en dat deze omgeven was door een aantal terrassen die een soort balustrade langs de rand hadden.

      De Saint rolde het touw dat hij in de hand hield af, vouwde zijn zakdoek schuin op, sloeg die om de stalen haak en maakte hem met een knoop aan weerszijden vast. Toen liet hij de haak buiten het gebouw zakken tot hij laag genoeg hing voor de volgende stap en dat zou het moeilijkste van alles worden: hij wilde namelijk de haak zo door de lucht slingeren dat deze om de railing zo’n tweeëneenhalve meter boven zijn hoofd terecht zou komen. Hij begon hem als de slinger van een klok heen en weer te zwaaien, wierp hem toen met een sterke ruk van zijn pols als een zweepslag omhoog. De haak vloog buiten zijn gezichtsveld en klemde zich zacht om het metaal boven zijn hoofd, de klap werd gesmoord door de zakdoek die erom heen zat. Hij viel niet meer omlaag en toen hij aan het touw rukte en het heel strak spande leek het stevig vast te zitten. Als de balustrade het nu maar niet begaf was het hem gelukt. Als hij het wel begaf dan werd zijn vermogen om zo’n dertig meter omlaag op straat te springen wel op zeer beslissende wijze beproefd...

      Er was geen tijd of gelegenheid voor langer proberen of uitstel. Hij greep het touw stevig vast, toen ging hij op de vensterbank zitten en zwaaide zijn lichaam vervolgens de ruimte in. Met de geoefende perfecte spieren van een acrobaat trok hij zich hand voor hand omhoog, tot hij de rand van het balkon had bereikt. Daar greep hij de ijzeren staaf waar zijn haak omheen geklemd zat en met twee krachtige armbewegingen en een lenige zwaai van zijn heupen en benen zeilde hij over de leuning en kwam als een kat op de veilige vaste grond van de daktuin terecht.

      Hij bevond zich op een terras dat op die plaats ongeveer drie meter breed was, vlak voor een paar glazen schuifdeuren die naar een van de kamers der zolderverdieping voerden. Er brandde geen licht in het vertrek en hij kon net genoeg door de deuren zien om tot de conclusie te komen dat het een of andere rustkamer of een bibliotheek was. Om de volgende hoek was het terras veel breder, en daar stonden bloembakken en ligstoelen en er brandde licht achter enkele ramen verderop aan die kant van het huis - blijkbaar was de hele familie Timonaides nog niet naar bed. Maar aan de kant waar de Saint terecht gekomen was, was alles donker en stil. Simon maakte de haak van de leuning los, trok zijn zakdoek eraf, rolde het touw op en liep toen terug naar de schuifdeuren.

      Ze gingen heel gemakkelijk open. Welke voorzorgen er ook genomen waren om onverwachte gasten te beletten langs normale routes binnen te komen, het was blijkbaar nooit bij de bewoners opgekomen dat er iets anders dan een vogel via het balkon zou arriveren. Zacht sloop hij de studiekamer of wat het dan ook mocht zijn, binnen.

      Dat bleek het inderdaad te zijn. Bij het schijnsel van zijn zaklantaarn zag hij rijen ingebouwde boekenkasten, archiefkasten, een televisietafel, zware leren, typisch manlijke fauteuils en een open haard, ook nog een groot bureau met drie telefoons in verschillende kleuren en rijtjes drukknoppen, die de man die zich in de draaistoel achter het bureau genesteld had, het gevoel zouden kunnen geven dat hij een wereldrijk met zijn vingertoppen regeerde. Een gevoel dat Kuros Timonaides waarschijnlijk op een bepaalde manier wel had!

      Het bureau was op slot en in de laden zaten geen sleutelgaten. De Saint herkende het type en binnen enkele seconden had hij begrepen dat het door een paar vaste zilveren inktpotten die in het blad van het bureau ingebouwd waren, kon worden geopend. Hij moest wel een beetje experimenteren, maar nadat hij de beide inktpotten tegelijkertijd in de richting van de wijzers van de klok had gedraaid, gleden alle laden van het bureau plotseling een paar centimeter open.

      In een van de grootste en diepste laden zaten keurig opgestapeld een aantal dozen van het genre dat Cassie bij de receptionist had zien afgeven. Simon zag bij het schijnsel van zijn zaklantaarn dat verscheidene het kaartje Thorpe-Jones droegen. Andere hadden andere etiketten, vele met namen die herhaaldelijk in de koppen van de society-berichten van kranten verschenen en alles was keurig geregistreerd in een ingewikkeld numeriek en alfabetisch systeem. Deze dozen met film- en bandmateriaal maakten duidelijk een belangrijk onderdeel van Timonaides’ chantage-organisatie uit.

      Hij zette zijn onderzoek niet voort voor hij de telefoon en het drukknopsysteem had bestudeerd en de combinatie had uitgezocht die hem de meeste kans op een verbinding met de stad zou geven. Hij draaide het speciale nummer van Teals afdeling bij Scotland Yard.

      ‘Ik heb een boodschap voor hoofdinspecteur Teal,’ zei hij en sprak zo zacht mogelijk in het toestel. ‘U moet hem onmiddellijk zien te bereiken, waar hij ook is, ook als hij slaapt. Het gaat over de Saint. Zegt u hem maar dat het niet zo’n anonieme boodschap is, zoals hij de laatste tijd een paar keer heeft ontvangen. U spreekt met Simon Templar zelf. Zegt u hem dat ik ontdekt heb dat Perry Loudon werkelijk vermoord is en dat ik alles weet. Hij moet dadelijk hier komen om de bewijzen in ogenschouw te nemen. Dit is het adres...’

      Hij gaf het twee keer op, om zeker te zijn dat het goed genoteerd werd en belde toen af nadat hij geweigerd had verdere vragen te beantwoorden.

      De studeerkamer had twee deuren. Simon liep naar de eerste waar zijn oog op viel, deed die zacht open en keek naar buiten in een ruimte die waarschijnlijk de middengang van de zolderverdieping was. Er brandde een ingenieuze indirecte verlichting, er waren geen ramen maar wel veel deuren, waaronder een die een ander paneel had en duidelijk toegang gaf tot de particuliere lift en waarnaast een smal vierkant paneeltje op borsthoogte een bescheiden roze licht uitstraalde. Simon liep er naar toe, drukte op het knopje ernaast en het paneeltje werd teer groen. Hij had dus de privé-lift laten zakken en die zou nu voor Cassie’s troep beschikbaar zijn. Toen liep hij terug naar de studeerkamer en keek weer rond. Bovenop de televisietafel lagen nog een paar dozen met banden, waarop nog geen etiket was aangebracht. Redelijkerwijs kon worden aangenomen dat dit de zending was die diezelfde avond na de uitzending vanuit het kantoor van Thorpe-Jones was af gegeven. In elk geval kon het geen kwaad om ze aan Teals mogelijk verwarde optreden te onttrekken, hetgeen hij deed door ze boven de haard te openen en de losse eindjes van de banden met zijn aansteker in brand te steken. Zo had hij hopelijk het verslag van zijn bezoek aan de speelclub te Mayfair uitgewist. Hij deed er op goed geluk nog een paar spoelen uit de bureaulade bij, om te beletten dat de verdenking gewekt zou worden dat hij naar een speciale filmspoel had gezocht en ook om het vuur wat aan te wakkeren. Toen gooide hij ook nog het touw met de haak op het vreugdevuur; de haak zou het wel overleven en als er een politieman was die zijn taak zo grondig zou opvatten dat hij ook nog de as zou doorzoeken, zou Timonaides dit relikwie ook nog te verklaren hebben.

      Toen richtte hij zijn aandacht op de archiefkasten die op slot bleken. Maar de tijd drong en het lawaai dat hij maakte en waar hij zich steeds minder om bekommerd had, gecombineerd met het geknetter van het sterk ontvlambare materiaal in de haard, bracht tenslotte een interruptie in zijn werkzaamheden teweeg. Plotseling vloog de andere deur open en de dansende schaduwen van de vlammen tegen de muren en het plafond, die hem al in staat gesteld hadden zonder zaklantaarn te werken, werden plotseling uitgewist door een fel lichtschijnsel toen de hoofdschakelaar omgedraaid werd.

      De blonde van de twee mannen die hij in het atelier van Loudon had gezien stond in de deuropening, een revolver met geluiddemper op heuphoogte in de hand en vlak achter hem stond Timonaides in een prachtige donkerrode zijden kamerjas, een los overhemd en een gewone broek, duidelijk gestoord in zijn voorbereidingen om naar bed te gaan. De kamer achter hen leek hem, te oordelen naar het verlichte gedeelte wat hij langs de beide mannen heen kon zien, de zitkamer van de suite.

      ‘Kom binnen,’ zei de Saint hartelijk. ‘Doe of je thuis bent. Je bent per slot van rekening in je eigen huis, hè?’

      ‘Wat doet u hier?’ kraakte Timonaides.

      Hij was niet groot, maar heel zwaar gebouwd en ondanks zijn informele kleding nog in staat een aureool van macht en dreigement te handhaven.

      Simon, die hem reeds eerder in al zijn minzaamheid en totale macht had aanschouwd, moest toegeven dat hij zich gesteld zag tegenover een potentiële ramp met een boosaardige distinctie, die per slot van rekening essentieel was geweest voor het bereiken van de aanvechtbare hoogte die hij in zijn carrière had bereikt.

      ‘Ik meende dat we misschien de slag bij Thermopylae weleens samen konden vieren, Kuros, beste kerel,’ zei de Saint. ‘We hebben heel wat herinneringen uit te wisselen over lang geleden bevochten veldslagen. Hoe heb je je eigenlijk uit die laatste moeilijkheden op de Bahama-eilanden gered?’

      ‘Gelukkig had ik daar invloedrijke vrienden!’

      ‘Die jij op je eigen manier weet te beïnvloeden?’

      Timonaides’ donkere ogen werden ondoorgrondelijk en kil.

      ‘Iedereen heeft wel een skelet in een van zijn kasten en de Bahamanen maken daarop geen uitzondering. Het is mijn stelregel om het skelet te vinden in een belangrijke kast, overal waar ik optreedt, zodat ik zeker weet dat ik het kan gebruiken als ik het nodig mocht hebben.’

      ‘Je houdt er bij die geraamtenjacht wel vernuftige methodes op na,’ gaf de Saint toe. ‘Perry Loudon geef je steekpenningen om van alles uit te halen met die beelden die hij aan Finlay Thorpe-Jones verkocht, tot het inbouwen van een televisiezender toe.’

      ‘Dus daar ben je ook achter gekomen? Je reputatie is niet overdreven.’ Timonaides klemde zijn vlezige lippen een ogenblik in een boze grimas op elkaar. ‘Dat maakt het dus noodzakelijk ervoor te zorgen dat je geen gelegenheid krijgt hem te waarschuwen. Hij is een uitzonderlijk man en zijn privé-gesprekken zijn vaak onschatbaar. Maar zoals iedereen heeft ook hij een zwakke plek in zijn wapenrusting - in zijn geval, zijn hartstocht voor moderne kunst.’

      ‘Ik ben verbaasd dat je je zo gemakkelijk ontdeed van zo’n bruikbare vent als die Loudon.’

      ‘Het is altijd verkeerd een succesvolle truc te herhalen. Bovendien ontwikkelde Loudon overdreven ideeën over zijn eigen bruikbaarheid. En hij wist ook al gauw teveel.’

      ‘Dus dacht je door zijn moord zo te ensceneren dat ik ervan beschuldigd zou worden, twee vliegen in één klap te slaan, om het maar eens eenvoudig te stellen?’

      ‘Precies.’

      Met elk woord en elke seconde die verstreek herwon de Griek zijn zelfverzekerdheid alsof achter dit gesprek zijn scherpe verstand de situatie tenvolle had geschat en de logische stappen die vervolgens konden worden genomen, had overwogen.

      ‘En nu je knappe plannetje in de war geschopt is?’

      ‘Ik moet wel dankbaar zijn dat u niet tevreden bent geweest met het ontsnappen aan de valse aanklacht, maar dat uw dwaze poging tot wraakneming u weer in mijn handen stelde.’ Timonaides liep naar de haard en keek een ogenblik met een nietszeggende blik naar de gloeiende as. ‘U hebt me voor een tweede maal ernstige moeilijkheden bezorgd en waarschijnlijk zeer kostbaar bewijsmateriaal vernietigd dat moeilijk te herstellen is. Ik zal geen tijd verspillen met mij door ingewikkelde procedures van u te ontdoen.’ Hij wendde zich tot de blonde beul. ‘Omdat meneer Templar in mijn flat is ingebroken en mij heeft aangevallen, kun je hem neerschieten. Dat is volkomen wettig.’

      ‘Hier?’ vroeg de blonde man.

      Timonaides haalde zijn schouders op.

      ‘Ik wil niet dat het karpet bevuild wordt. Neem hem mee naar de keuken! Als er bloed mocht vloeien kan de vloer daar makkelijker schoongemaakt worden.’

      De blonde man wenkte met zijn revolver.

      ‘Kom mee!’ gebood hij.

      Op dat moment gingen de liftdeuren open en de lift spuwde acht mensen en een Russische wolfshond uit. Ze drongen en struikelden door het portaal, rukten deuren open en riepen om muziek en drank; sommigen drongen de zitkamer binnen van waaruit Timonaides en zijn adjudant de Saint hadden overvallen en draaiden meer lichten aan, terwijl anderen de studeerkamer binnenkwamen.

      De invasie kwam zo volkomen onverwachts, behalve dan voor de Saint, dat een beroepsmoordenaar als de blonde bruut volkomen van streek was en de Saint trok profijt van zijn verbazing door zijn polsgewricht met een karateklap buiten gevecht te stellen en toen zijn hersens door een aantal knokkelslagen op zijn kaak te verdoven, voor iemand gewond werd. De blonde vent zakte in een hoek in elkaar en tastte nog slapjes naar zijn revolver: maar Timonaides deed geen poging die te heroveren. Simon vermoedde dat de Griek een zuiver cerebraal man was, een meester in het maken van plannen en het geven van bevelen, maar iemand die de vuile karweitjes altijd aan een ander zou overlaten. In elk geval was hij net als zijn beul tijdelijk zo verstomd dat hij niet in staat was een gecoördineerde beweging te maken.

      Cassie zag de Saint, rende naar hem toe en sloeg haar armen om hem heen.

      ‘Je bent toch niet gewond?’ riep ze. ‘Is alles in orde met je?’

      ‘Je had niet veel later moeten komen,’ zei, de Saint.

      Het lawaai in de zitkamer was inmiddels oorverdovend geworden. Iemand had een hi-fi stereo-installatie ontdekt en die op volle kracht aangezet. De wolfshond blafte luid. Een gitaar begon er tegenin te janken en kreeg steun van luid gezang. Er klonken triomfkreten toen er vloeibare verversingen gevonden werden. Kurken knalden van flessen, glazen klonken tegen elkaar en werden gebroken.

      De donkerste woesteling van Timonaides kwam slaperig uit een deur aan het einde van de gang, gekleed in een gruwelijke gestreepte pyjama, een revolver in z’n hand geklemd, duidelijk nog halfversuft door de slaap waaruit hij door de herrie was gewekt. Maar voor hij zijn komst duidelijker kon aankondigen gingen de liftdeuren weer open en een tweede karrevracht luidruchtige oproerlingen drong naar buiten. Tussen hen in zat een verdwaalde politieagent die zijn helm wanhopig omklemde. De receptionist, die op een of andere manier door de stroom was meegevoerd, kroop vlak achter de agent aan, als de infanterie die achter een tank oprukt.

      Timonaides die al die tijd als verlamd was blijven staan en die als enig teken van leven vuurrood in zijn gezicht geworden was, waardoor hij eruit zag alsof hij elk moment kon ontploffen, of een beroerte zou krijgen, wat misschien ook inderdaad zou gebeuren. Want hij was wellicht voor de eerste maal in zijn leven verbijsterd door iets dat zo onverwachts en zo catastrofaal ver buiten zijn begripsvermogen lag dat hij ook elk reactievermogen kwijt was geraakt en gereduceerd was tot iets van het niveau van een geïntimideerde beetwortel. Maar bij het zien van het politie-uniform brak de spanning en kreeg hij eindelijk weer de beschikking over zijn stem - ook al was dit allerminst het bevelende geluid dat op dat moment wenselijk zou zijn geweest.

      ‘Deze man moeten jullie hebben!’ gilde hij en wees naar de Saint. De wolfshond ging op zijn achterpoten staan en probeerde hem in zijn gezicht te likken. Timonaides duwde de hond weg en wees met beide handen bevend met een typisch Middellandsezee gebaar naar de Saint.

      ‘Dat is de man!’ schreeuwde hij. ‘Hij is niet alleen een inbreker maar ook een moordenaar! Arresteer hem!’

      Simon nam een volkomen ontspannen, elegante houding aan en hield zijn hoofd een beetje scheef.

      ‘Heb je weleens dat oude mopje van de pot en de ketel gehoord, Kuros?’ vroeg hij kalm.

      ‘Ik heb met jou niets te maken,’ gilde de Griek. ‘Je moet eruit - jullie allemaal, agent, arresteer ze.’

      De politieman keek hulpeloos om zich heen. Toen hij sprak klonk zijn stem hees.

      ‘Ik kan alleen niets doen,’ hijgde hij. ‘Ze horen me niet eens. Ik moet om assistentie bellen.’

      De liftdeuren gingen weer open maar niet om assistentie te brengen. Weer dook een nieuwe en nu nog compactere menigte van Cassie’s feestgangers op, die geen tijd verloren lieten gaan om hun deel aan de herrie bij te dragen. Tegenover iets wat een combinatie leek van een aardbeving, een cycloon en een wereldomvattende krankzinnigheid schoot zelfs de overlevende wapendrager van Timonaides tekort, want om op een zo grote menigte en in aanwezigheid van zoveel getuigen te gaan schieten zou helemaal krankzinnig geweest zijn.

      ‘Het is maar goed, dat u hier bent,’ zei de Saint tegen de agent. ‘Als u er niet was zou die griezel ons allemaal door zijn slagers laten neerschieten. Hij heeft al heel wat mensen laten vermoorden.’

      ‘Dat is laster, Templar!’ schreeuwde Timonaides. ‘Je gaat niet alleen achter de tralies maar ik dien nog een aanklacht wegens smaad tegen je in ook!’

      Hij keek om zich heen naar zijn mannen, waarvan er een nog steeds buiten westen lag.

      ‘Laat hem niet ontsnappen!’ blèrde hij en wees naar de Saint. ‘Bel Scotland Yard!’

      ‘Ik heb het vermoeden dat je die arme inspecteur Teal de hele dag al gebeld hebt,’ zei Simon. ‘Waarom laat je de telefonist niet even met rust. Ik heb trouwens al gebeld.’

      Weer gingen de liftdeuren open en er kwamen nu twee politieagenten uit de lift, die even verstomd bleven staan. De receptionist werkte zich naar hen toe en begon in grote trekken te vertellen wat er aan de hand was.

      De mannen in uniform begaven zich rustig maar vastberaden onder de menigte. Dansende paren werden gescheiden. De grammofoon werd afgezet. Ongezeggelijke beatniks in verschillende delen van het vertrek geïsoleerd. Sommige feestgangers beseften spoedig dat het getij gekeerd was en gingen op de grond zitten om te kijken wat er nu ging gebeuren. Een paar waren in slaap gevallen en hielden elkaar of halflege whiskyflessen omstrengeld.

      Toen hoofdinspecteur Teal arriveerde was het vrij rustig geworden. ‘En,’ zei hij, ‘wat is hier aan de hand?’

      Hij sprak de woorden terwijl hij uit de lift stapte en met grote schreden de zitkamer binnenzwaaide, waarbij hij een vluchtige gelijkenis vertoonde met Charles Laughton in zijn beroemde rol van kapitein Bligh. De agenten strekten eerbiedig hun ruggen, terwijl Timonaides en zijn staf vanuit (je ene hoek van het vertrek woedend toekeken en Simon en de feestgangers de zaak van de andere kant bekeken.

      De receptionist begon zijn verhaal te vertellen.

      ‘Deze mensen drongen naar binnen en forceerden de liften...’

      ‘En ze hebben ernstige schade aan mijn meubilair toegebracht,’ interrumpeerde Timonaides. ‘Ik dacht dat Engeland een beschaafd land was, waar een man ’s avonds naar bed kon gaan zonder angst te hebben door een bende schreeuwende wilden te worden overvallen.’

      ‘Voor dit achter de rug is wordt er nog veel meer beschadigd dan alleen het meubilair,’ zei de Saint kalm.

      ‘O ja!’ brulde Timonaides. ‘Hij dreigt me zelfs nu nog! Breng hem alsjeblieft weg!’

      Teal loerde eens naar Simon en hief zijn hand op om een van zijn inspecteurs een wenk te geven. De Saint deed een stap achteruit en leunde op zijn gemak tegen de muur.

      ‘Je zou graag de man grijpen die Ferry Loudon vermoord heeft, is ’t niet Claude?’

      ‘Ik meende dat jij ontkende dat hij ooit vermoord was?’ vroeg de inspecteur.

      ‘Ik weet niet zeker of ik dat ooit beweerd heb, maar het blijkt nu dat hij wel vermoord is. Hij werd gedood op bevel van meneer Timonaides, die toevallig ook de man is die jou zo vaak anoniem belde. De moord is gepleegd door een van de mannen die hier aanwezig zijn.’

      ‘Leugens!’ brulde Timonaides. ‘Niets dan leugens! Hij probeert zijn eigen hachje te redden...’

      Simon tastte in zijn zak en haalde een doos met een geluidsband te voorschijn die hij uit het bureau van Timonaides had gehaald.

      Hij gaf hem aan Teal.

      ‘Wat stelt dit voor?’

      ‘Dat is een bandje, opgenomen door een televisiecamera, die door Timonaides in het privé-kantoor van een zekere Thorpe-Jones is geplaatst. Je hebt zeker wel eens van hem gehoord?’

      ‘Natuurlijk,’ zei Teal.

      De Saint vervolgde:

      ‘De hele zaak is een chantagekwestie - de specialiteit van meneer Timonaides!’

      ‘Timonaides betaalde Perry Loudon grote sommen om camera’s en microfoons in zijn beelden te monteren. Toen Loudon teveel geld begon te vragen of teveel wist, liet Timonaides hem vermoorden. Er werd ook nog een vent die wat op mij leek uit een raam in Newkirk Street gegooid, zoals je inspecteur Longbottom je al wel verteld zal hebben…’

      De Griek slaagde er nu in zijn stem weer te beheersen en een wat minachtende kalmte aan de dag te leggen.

      ‘Krankzinnig,’ zei hij en schudde zijn hoofd. ‘Dit verhaal is nergens op gebaseerd. Als u in deze kwestie een onderzoek instelt zult u waarschijnlijk vernemen dat deze Templar tijdens een persoonlijke ruzie met Loudon hem vermoordde. Nu probeert hij alleen maar onschuldigen erin te betrekken om de verdenking van zich af te wenden.’

      ‘Op ditzelfde ogenblik zult u minstens een televisiecamera in de club van Thorpe-Jones opgesteld vinden,’ zei Simon. ‘Er is ook een vrachtwagen waarin de uitzendingen worden opgevangen. Ik kan u het signalement en het nummer geven. Ik weet zeker dat het voor een grote detective als u niet moeilijk is behoorlijk gefundeerd bewijsmateriaal op te sporen voor de man die ervoor betaalde. En op het bureau in de studeerkamer hier, liggen een aantal televisiebanden die van die apparatuur afkomstig zijn.’

      Teal was zo verstandig een dergelijke gedetailleerde en directe beschuldiging van Simon Templar niet luchthartig op te vatten.

      In het verleden was al te vaak bewezen dat deze juist waren. De inspecteur keek naar Timonaides die minachtend snoof.

      ‘Dit is belachelijk,’ zei de Griek.

      ‘Ik vind het helemaal niet belachelijk,’ zei de Saint.

      Zijn stem klonk nu heel ernstig en hij keek Timonaides aan met een doordringende blik in zijn ogen die nu de kleur hadden van een heldere poollucht.

      ‘Zoals je weet, Claude, heb ik vroeger ook al eens op deze slang getrapt,’ vervolgde hij. ‘Om zich te wreken heeft hij iemand gezocht die een beetje op mij leek en die heeft het meisje van Loudon afgepakt. Misschien heeft hij er zelfs voor gezorgd dat dit meisje zich in Loudons leven drong. Toen Loudon vermoord was, moest jij geloven dat zijn oude vriend Simon Templar hem had gedood terwijl ze aan het vechten waren over een vrouw.’

      ‘Die man is stapelgek,’ zei Timonaides met zijn handpalmen naar boven.

      Teal keek naar de Saint.

      ‘Als Loudon dood is, waar is dan zijn lijk?’

      ‘Ergens in deze flat denk ik,’ zei Simon.

      Timonaides keek even ongelovig, toen een beetje bezorgd en vervolgens geweldig opgelucht. Hij deed zijn mond open - legde zijn hoofd in zijn nek en schaterlachte.

      ‘Waar?’ vroeg Teal aan de Saint.

      ‘Claude,’ zei Simon verwijtend. ‘Ik heb je al vaker verteld dat je me altijd al het werk voor je wilt laten opknappen? Ik weet niet waar, maar ik geloof niet dat ze tijd gehad hebben het weg te brengen.’

      Teal wendde zich naar Timonaides.

      ‘Dit kunnen we heel gemakkelijk controleren,’ zei hij. ‘Hebt u er bezwaar tegen?’

      ‘Niet in het minst! Ga uw gang!’ Hij spreidde zijn armen uit. ‘Zoek. Zoek overal!’

      Teal knikte tegen de mannen in uniform, die plichtsgetrouw de zolderetage begonnen te doorzoeken en overal in en onder keken. Simon genoot van de korte wachttijd. Dit was een van die topmomenten die hem alleen toebehoorden en waarvoor hij leefde.

      ‘Aardig gebluft,’ zei Simon tegen Timonaides, ‘net doen alsof het je niet kan schelen dat ze zoeken. Jammer dat het niet helpt.’

      ‘Het is een leugen,’ zei de Griek, maar een afschuwelijk voorgevoel, dat geboren werd uit het verbluffende zelfvertrouwen van de Saint, scheen hem te bekruipen. ‘Als jullie een lijk vinden heeft hij het hier gebracht. Ik weet nergens van!’

      ‘Als Templar liegt hebt u niets te vrezen,’ zei Teal vastberaden. ‘We zullen zijn verhaal direct controleren.’

      Het duurde nog verscheidene minuten die voor Simon Templar in een heerlijke spanning verliepen, voor hij in de verte een gesmoorde kreet beluisterde die uit de richting van de keuken kwam en spoedig daarna kwam de eerste agent aangerend, met een vuurrood gezicht en hij kon van opwinding het nieuwtje haast niet vertellen.
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      De Saint reed met Cassie terug naar haar flat en ging met haar mee naar boven. Ze viel op haar knieën naast Caspar en George, de poppen.

      ‘O m’n arme jongens!’ riep ze. ‘Waren jullie erg ongerust over Cassie? Nou, het was niet zo heel erg. ’t Is nu allemaal voorbij.’

      ‘Nee, dat is het niet,’ zei Simon.

      Hij trok haar overeind.

      ‘Hoe bedoel je dat?’ vroeg ze.

      Hij nam haar in zijn armen en ze keek met grote ogen naar hem op.

      ‘Ik bedoel dat je nu niet weer in dat kleine slakkehuisje van je terug kruipt en de deur sluit,’ zei hij. ‘Kunnen George en Caspar dit ook?’

      En hij zoende haar zacht op haar mond.

      Even bestudeerde ze zijn gezicht, toen sloeg ze haar armen om zijn hals. Zonder hem los te laten stak ze een voet achteruit en schoof Caspar uit zijn zittende houding omver zodat hij met zijn gezicht op de grond viel.

      ‘Ogen dicht jongens,’ commandeerde ze. ‘Jullie hebben een plaatsvervanger gekregen!’
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